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E n moderne Gulliver i 

Lilleputland. 
I kreds om den moderne Gulliver ligger alle de 

hyggelige sletter og hus han kjen<ler saa godt 
fra eventyrene. Aladdins straalende ø~te•~anJsslot, 

Pris .35 øre. 

hus.et hvo1· Rødhætte bodde, 'forneroseborgen med 
blomster over murene, vandmøllen hvor den be
støvlede kat bodde, og pandekakehuset hvor Hans 
og Grete hadde · sine spændende oplevelser; Hele 
denne eventyrby kan Yore ung~ læscre selv bli eiere 
av gjenncm den lille ser ie modelkartoner som paa
begyndes pa&. sidste side i dt!tte nummer. 
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Medgiften præsenteres. En eiendom
melig skik hersker flere steder blandt 
lam.lbefolkningen i Grækenland. Den be
staar i at den giflefærdige kvinde saa 
tydelig og klart som det overhodet er 
mulig, viser hvor stor kontant medgift 
en eventuel beiler kan vente at raa med 
hende. Pm; et langt forklælignende slyk
ke tø1 bCmJ bæres foran, har hun nem
lig rasU1eflel hele sin kontante formue 
i blanke gulddukater, i rad og række 
over hele brystets bredde og helt oppe 
fr.i haken til langt ned p,aa kjolen, hvis 
det er en forholdsvis velstaaende dame 
scm hende der ses her paa .billedet. 
El' det en mindre velhavende dame, vil 
hnn m1ullgens foretrække slet ikke at 
præ&entere sin formue paa denne i vore 
øine noksaa originale !mlale, - nogen 
lv.ing fore!igrrer der nemlig ikke naa 
delte omraade, enhver kan gjøre som 

de lyster. 

En aut{)mobi !- .kofanger' '. S 1'1 s in!" lil 
lid hadde opfinderen av det apparat 
o 'Jlll h ei· er c111l.dl til sin opltt1Ll~ls '~ 
at hau lilb0d al la sig paakjore av 
en aulomobil som var forsynt med 
hans ny(· "koran ·1er '. Tilbudel blev mot
Lat, og skjonl vognen ha rlde en fart 
av 40 kilometer da " ulykkestilfældel" 
fanclt slcd og manden blev pa:Jkjorl, 
badrle han dog ikke tat mindsle skade. 
Et kra[lig sløt kunde han vel ikke uad
gaa, men fjærkral'ten i apparatet av
dæmpet detle saa meget at der ingen 
moksl skedde. Apparatet som bare veier 
40 kilo!lram, kan 1aale et tryk av 4 
lons og er slik indrellet at det sam
ler or alt, baade dodt og levende som 
det sl11ler sammen med, idet .,orreret" 
opfangcs uv del med fjærer rorsynle sæle, 

som er <lpparalels hovedbestanddel. 

-~ 

Denne maskin elter, former og ind
sætter automatisk i den elektriske ba
kerovn et franskbrød i hvert i sekund. 
I gamle dager uLrortes del meste av 
eu · bakers arbeide ved haaudkraft. Se-

nere fik man maskiner li! at besorge 
eltningeri, men mange sleder, selv i mo
derne bakerier, besorges deigens deling, 
J'ornwing og inds.--c llelse i ovnen CJld-
11u av m1ennesker. Den maskin som 
her ses i funktion og som er c;tct nyesle 
n.ye paa bakerimaskinenes omraade, kau 
imidlerlid ikke alene elle deigen, men 
dele og forme den noiaglig, samt auto
nm tisk føre brødene ind i den mo
derne elektriske bakerovn og det endda 
med en slik farl at tier hvert sekund 
kommer et .brød i ovnen; Mask in en er 

engelsk. 

Cementpistolen kalder oprindcrcn del 
ajiparal som her ses i vii·ksomhet, O,.( 
~0111_ særlig har rundet anvendelse ved 
µrc~paretin~ a,· .. brop<t' ler, bolYerksløm
mer o~ aiulcl lrce ·som skal slaa længc i 
v.::u1del, og som er ulsal for Jiaarde. og i 

. l:l:'1!gc\e11 pdelæggende a1igrep av pæle-- I orm; og ru1drc borende skabuinge r. Ap-p:1-

~ 
-ralel. beslaar a,· Ire beholdere: en m ed 

~'~ l . 'konlprimei·l . lufl, en med vand og en 
· med en tor l:Hantling av 3 deler vand of.( 

. I 1 · del eement. I el fælles sproileror 

1~ 1 ~l I nwles del med slor krafl gjennem en 

~.[]~ I slange utpressede \'and med den gj r n-
- 11-.1 nem en ru1den slange ulprcssedt' cerul',nl-

- - 1~" · blandrng, og tommervirkcl som skal 

Motorcykler med. skibsro.r kan ma1r lse. 
i Carofi.na i Amerika. Roret som er lem
llllelig~lort er anbragt bakpaa og slahr 
1 forbindelse med. JilOf.orcyklens sly:re 
vet! hjælp av metallraader, saa at roret 
dreier li!hoire, · naar styret og forhju
let svinge~· :-tilvenstre og omvendt. Ro
n;ls opgaV(; er . al hindre utskridning 
ved kj firsel med sterk fart i kurver. 
Den f6nnlt1dskelse i kjørehastigheten 
som/ er en folge dels av rorets vegt, 
dels av vindens lryk paa det, skal ert('r 
inclhentede erfaringer · !angl mer end oj:
hævcs av den gevinst som er forbundet 
met.I at farten ikke behover al sæltes ned 
1 svingene, saa at der netop . opnaas 
hmlre kjorelider paa m otorcykler med 

ro1· cncl paa demr ule n. 

, 

præpru·eres ulsæll es fo1· el saa vold
somL bombardemenl a,· den nu fugli gc 
ee111cntb-lan:di11g at alle revner og pore>r r 

I 
fyldcs, saa Lræet blir fnldstændig upaa

. virkettg av vand og pæleorme1·. Selv 
gamle, ormstukne pæler kan paa denne 
maate belægges med et 20-23 cenlimeler 
Lykt lag cement, saa de b ~ ir brukban ' 

i::rjcn. 

Den siamesiske tvillingautomobil 
knltkr amerikanerne det t<joreløi som ses 

.r..--,~,-. c-y •: ~. -'"'/i.: 
-.~"L.Vf4 ~ '·"''. '• .t:, Jlll".:! ·~·~ '. . " , /~ · "';. { . .... 
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Granaten s1>ringer i landsbyen. 

I en av de slo re sensalionsri!mer som de amerikanske filmselskaper sa:i ol"lc . 
sæller op og paa hvilke der ofres mU !ioner, ser man ovcnslaacnde scene som 
er gjennemfo1t med den vidunderligste realisme. Scenen forek ommer i filmen: 
"De fire ryllere i aabenbaringen", som delvis spilles i Nordrrankrike under ver
den&krigen, og man blir her vidne til w !ilen bys erobring av den indtrron
gcude riende, bel"olkningens flugt, byens bombardement og byens brru1d. For at 
naa en fultlsl<-cndig illusion hadde man bygget op en hel by, og der var til den 
medgaat 12.5,000 lons materiale eller like:..aa meget som til opforelsen av New 
Yorks vældigste skyskraper "Woolworth Bu1ldmg·'. Til bombardementet blev an
vendt virkelige granater, og virkningen blev som man ser paa billedet her. Et 
blik paa lerrdet, - og tilskuerne var midt inae i al krigens gru og elendighet. 

Detle er et enkelt, lilel billede fra den brogedc verden som heler filmens, 
og som er saa mangfoldig og merkelig, at den bestandig bereder overraskelser 
for den som raar anledning til at kaste et biik iud i den, bak kulissene og un
der optagelsene. Paa side 7 i dette nummer vil man finde forsle blad av en 
liten ny serie av interessante smaabilleder fra filmverdenen under titlen Fra 
filmens verden. Denne lille seiic som vil bli rorlsat gjennem kommende 
numre, vil gi et iadblik i og forstaaelse av hvorledes det gaar til naar en film 
opt~s, og hvorledes den verden er besk::.ffeu, hvor der puslel liv i det soui 
vi paa lerretet kalder levende bilhxler, 
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her og son] brnkes paa cirkus av en av 
d<:res populæresle klovner. Det er en 
oobbcltaulonrobil med lo uavhængige ma
skiner, transmissioner, gear og ral, men 
med bare fire hjul, saa den flygtig 
set li~ner en alm1indelig automobil. Del 
mo~·somme moment indtrær uaar klov
nen og hans ven tar plads ved hve1· 
.sit ral so11J1 chaurforer. i\'alurligvis kan 
de ikke bli ·enige orn hvilken vei de skal 
kjore, - begge vil kjore fr e mover -
sel fra de res plads og folgen er en 
1nasse ifa ngsætlelser, slansninger, ryg
ginger, dreininger o. s. v. i hurtig og ii,·
lig Hksl1ng, son11 skal Yære av stor ko· 

misk virkning. 

Et ur som udeluk~ende er laget av 
halmstraa, og som allikevel kan gaa1 og 
det ganske noiagUg, er en skomai'er
mesler i Strnssborg j Ukerma1·k nylig 
bht rærdig med efter 15 aars taalmodig 
arbeide. A 1 t i dette ur er av halm: 
alle landhjuf, skiver, viserne, ja. om 
del saa er kjeden, er den laget av rug- · 
og havrestraa. Uret som er f l/, meler 
hoil, kan med en oplrækning gaa i 5 
limer, og det kan reguleres mei,et r111t. 
Forovrig findes der i Goslar et ur ma
ken lil dell<.', som en .ierubcmefunklio-

nær har laget. 

En elektrisk plommeopsamler. Den 
sedvanlige m.aate at hos~e plommer paa 
et· den gammeldags kjendle at ryste 
trærne og bakefter samle frugten op 
med hændene. Enkelte steder er rne
tocle1~ forbe<\"et ved al man læ"ger store 
lnkC;ner eller presenninger under tra-et, 
f" r del rystes, hvorved plonm1c11c 
blir letlrre al samle op. Men nu har man 
1 fru!lllandel par excellensee, Ka'il"ornicn, 
begyndl al bruke en elektrisk plomme
opsamler som ser ut som vist paa bil
lede! her. Den beslaa.r av en melal
ramme, hvori en molordreYen transport
rem \oper hurti3 over ruller, som silter 
oppe og nede. I aa remmen er der med 
passende avsland smaa lommeformede 
poser hvori plommene oplas og hvori 
de [Pres videre, oplil en lerretstragt 
oventil, hvorefter de falder ned i en 
be1HJlcler, ·som er faslspændt til benet 
av den sollll betjener den hurtig arbei
clcnne, lille mekaniske plom meopsamler. 
Ei· de1· l:rn~l til elektriske ledninger, raar 
maskinen slrom fra en generator som 
stam· paa en vogn og drives av en olje-

1110\ or. 
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Indiske troldmænd viser europæiske turister et av sine mirakuløse kunststykker. 

V ed trappen op til de indiske gudetempler rører 
der sig gjerne et broget folkeliv, og i det farve

rnættede mylder kan man ikke undgaa at lægg·~ mer
ke til en besynderlig fremtoning som i særlig grad til
trækker sig alle fremmedes opmerksomhet o~ altid 
staar omringet av nysgjerrige og interesserte tu'.'ister. 
Det er "fakiren", mirakelmandenl Billedet visi.~r en 
av dem ifærd med at utføre et av sine forbløffende 
kunststykker. Under alleslags besvergelser og til en 
enstonig, melankolsk flØitemusik bringes et menneske 
til at forsvindel Op i en vidjekurv som ,;ynes altfor 
liten til at et barn, langt mindre en voksen ku11de faa 
plads i den, gaar !3~ ung hindupike; hu~ !;>ukk('r sig, 

bØier sig sammen, krummer sig om sig selv, bli~ min
dre og mindre og lægger sig tilsidst helt ned i k•1rven. 
Lokket sættes paa og et taug bindes rundt. Al'trede 
dette er forbausende for tilskuerne. Men derea for 
bauselse blir til rædsel da troldmanden strab efter 
jager to skarpe sverd gjennem kurven fo~ at v:se al 
den er tom. Hy:orledes den unge kvinde bærer sig ad 
med ikke at bli gjennemboret er for alle !ren.mede 
en uutgrundelig gaade. Løsningen er tryllekun~tner
nes hemmelighet. Og de røber den ikke. 

I en artikkel paa side 10 og 11 inde i bladet fortæl
Ies om de egte indiske fakirer og deres rriangc mer 
~lier µiip.dr~ upaalidelige .efterligner~. 

35 øre pr. nummer. 

45 aaro. 

Den mægtige fiende. 
Av 

Guy Thorne. 
(Forts.) 

S om du ser av tegningen her," 
,, fortsatte \Valter Harrison 
og rakte Douglas et papir. "er 
mit soveværelsevindu merket 
med et kryds; det ligger like 
over dagligstuen, hvis btwvin
duer ~lir omhyggelig laast og 
luket med lemmer. . Klokken ti 
gaar alle iseng. Klokken elleve 
haaber jeg hele huset :;ove:-, Jeg 
har en elektrisk Jommeløgt 
hos mig. Jeg vil trække per~ien
nene op. Naor jeg lar lØgten lyse 
tre ganger og saa efter en pause 
lar den lyse fire ganger, saa vet 
du at kysten er klar. Der er ny
lig sat et solid tremmeverk om 
den delen av huset. Hvis du tar 
tennissko paa dig kan du hurtig 
og lydløst klatre opovcr det. Saa 
vil du være paa taket over bue
vinduet.. Omtrent seks elleo:- syv 
fot ovenfor er vinduet til mit 
værelse. Jeg kan .bØie mig ut og 
holde i dine hænder indtil. du 
har fa.at tak om vindusrammen. 
Saa kan du paa et Øieblik være 
inde i mit værelse." 

"Det er udmerket, kjære ven," 
sa Douglas sterkt bevæget. 

"Ja, jeg tror det skal gaa bra," 
svarte \Valter. "Men hør her: 
Miss Anstruther vil gaa ned i 
den store dagligstuen. Idet lum 
gaar gjennem korridoren vil hun 
banke forsigtig paa døren til mit 
værelse, og jeg banker en gang 
til svar. Fem minutter efter lister 
du dig ned og møter hende. Saa 
kan du si hvad du vil, gi hende 
brevet og lægge dine planer til 
hendes redning." 
Douglas sprang op. 
"Walter," sa han, "du er nrnke

Jøs ! La mig bare faa se ~,ende, 
bare komme til at snakke med 
hende en eneste gang, saa er jeg 
sikker paa at vi skal finde ,:n ut
vei." 

"Det gjør du nok," svarte Wal
ter. "Men kom bevæbnet og vær 
forberedt paa alt." Han gyste let. 
"Det er et frygtelig sted, Doug· 
las," hvisket han. "D~nne Ogil
vey fylder mig med angst: jeg 
har følt at han læser mine inder
ste tanker og at han vet alt om 
mig - det har jeg f Ølt gjentJJ.gne 
ganger. Vi er i stor fare, Doug
las." 

"Det er vi," svarte Donglas 
hØitidelig. "Men skjønt al! for 
Øieblikket er mørkt omkrwg os 
saa :vil der p.Qk k9mme lys. Jeg 

• 
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har sagt dig at der staar ~tore 
og v1gtige trng paa spil i denne 
5ak. Men selv om det ikke 
gjaldt andet end at frelse denne 
yndige, unge pike fra diss~ djæ
velske mennesker, 5aa n1aatte 
vi sætte alt ind paa det." 

En miniatursamling av kjendte malerier med historiske motiver. 

siden jeg har faat ansætteise i 
flyvevæsenPt, men jeg for"5krer 
dig at jeg staar paa ruinens 
rand. Jeg skal betale fem hun
dre plmd iDden en uke, c..g alt 
hvad jeg eier er fem og tyve. 
Men jeg er snart saa ilde stedt 
og det kan være det sam
me. Du kan godt faa la:.ine ti 
pund av mig, hvis du vil " 

"Nu maa jeg gaa," sa .Harri 
son; "jeg laante en cykkel eg sa 
jeg vilde ride en tur. Mo:"ston 
ligger fem mil herfra og hvis 
jeg ikke er tilbake til t.~ har 
jeg en fornemmelse av at Ogil
vey vil skjønne hvad jeg har 
gjort." 

,Hold modet oppe!" sa Poug
las. "Jeg gjør mit bedste for at 
holde mit oppe." 

Douglas hadde m~d stor op
merksomhr;t hørt paa har11. 

"Er det saa ilde med d1g nu, 
Tommy?" spurte han. 

Tommy Beauchamps hndde 
altid været en uforbederlig 
spiller. 

Han nikket. 
"Ja, det er saa ilde sor. t det 

kan være," sa han lakr ·nisk. 
"Jeg tror virkelig at jeg kunde 
blit en av de bedste flyvere i 
hæren, men nu maa jeg opgi 
det hele-" 

"Det gjør jeg ogsaa," svarte 
Harrison. "Første akt av dra
maet er nu færdig. Jeg har 
hovedrollen i anden akt, men 
klokken ti iaften gaar teppet 
op for tredie akt - og den skal 
du spille tilende." 

Hertugen av Enghien skytes i Vincennes den 21. mars 1804. "Det behøver du ikke, rfom
my," sa Douglas rolig. Efter maleri av H. Piff a r d. 

Douglas fulgte vennen ut og 
idet Walter sprang op paa cyk
leu sendte han et polisk blik til 
Douglas. 

"Det later til at hun vt'f alt 
om dig, Douglas," hvisket han. 
"Og jeg tror hun længter efter 
at <lu skal komme." 

En av de uhyggeligste og sørgeligste handlinger som blev foreta t under Napo
leon I. i Frankrike var henrettelsen av den unge hertug av Enghien. Hertugen 
som tilhørte bourbonnernes familie bl cv beskyldt ror at ha deltat 1 en sam
mensvergelse mot Napoleon, hvilket dog aldeles ikke var bevist, ja, selv ikke 
hådde sandsynligheten for sig, og da ban bodde i Baden, tæ t ved Elsass· 
grænse, krænket Napoleon uten videre grænsen og lot en avdeling ryttere ta 
hertugen Lilfange. Han blev ført !il Vin et·nnes ved Paris, stillet for krigsret og 
trods alle forsikringer om sin uskyld p aa keiserens befaling dømt til døden og 
skutt samme nat i Vinccnnes fæstni.ngsgrav. Napoleon formaadde aldrig at 
rense sig for den beskyldning for poli lbk mord som der herved blev r eist 

"Hvad n1ener du?" 
"Hør her, du har misfotr--:taat 

min pekuniære stilling. D11 har 
netop nu tilbudt mig ev ti
pundsnote, og det skal jeg ikke 
glemme. Min far er dØd, men 
han har efterlatt mig hele sin 
formue, og jeg har penger nok. 

Før Douglas kunde si et ord 
var Harrison væk som et lyn og hans $kik
kelse blev mindre og mindre paa lande\ eien 
helt til den forsvandt. 

Douglas gik langsomt ind i vert~huset 
igjen. 

Han gik gjennem utskjænkningsstuen 
med det sandede gulv og den gammel
dagse aapne kamin og derfra gje{'nem 
vertens hyggelige bar ind i sit eget værelse. 

Nu da Harrison var borte forekom det 
lille, daarlig møblerte værelse ham saa tomt 
og forlatt. 

Douglas var i en drømmende sind3s1em
ning. Han var fuldt paa det rene med hvad 
han vilde gjøre Han visste at han inat 
maatte vaage sig ind i fiendens leir og for 
enhver pris prøve at utføre sit for sæt. 

Han tænkte paa Beatrice, paa Beatrice 
Anstruther, den vakre 1mge piken med 
det bedende a11sigt hvem han hØitidelig 
hadde lovet at frelse fra en grusom 
skjæbne. 

Verten, Mr. Snell, var ute og hans gam
le reumatiske kone laa i sengen. Snell had
de sagt at hvis han ønsket noget at drikke 
kunde han selv hente det inde i baren, og 
hvis der skulde komme nogen gjester -
hvilket der var lit~n utsigt til paa dette 
t.Sde sted og paa denne tid av aaret - t'kul
de han rope paa den sjuskete tjenestepiken 
som altid gik og sang salmer ute i k.jØk
kenet. 

Douglas gik ind i baren og satte sig i 
en gammel eketræs stol. 

Han tændte pipen og hensank i drømme. 
Men pludselig blev han kaldt tilbake til 
virkelighe_ten ved at døren til ver hlmset 
blev revet op og nogen kom ind. 

Han hadde jo lovet verten at rope paa 
piken hvis der skulde komme nogen o~~ han 
reiste sig nu for at gjøre det. 

Idet han kom ut i utskjænkningsrurn.met 
saa den person som var kommet ind - en 
slank ung liten mand i nordfolk.jakke og 
knæbenklær - paa ham i nogen 5ek mder 
med ufordulgt forbauuelse, rakte sa.'l lit 
haanden og brØ~ ut i en strøm av ora. 

"Du gode Gud!" utbrøt lian. "t1vem 
kunde ha drømt om at træffe' dig her? 
Kjæ:re W ard - " · · 

Hans ansigt fcirandr~t sig plud~elig. 

mo t ham. 

"Hm - jeg hadde nær glemt -" stam
met han - "je~ saa det i avisen idagmor
ges ! - Hvor sØr?elig, kjære ven --" 

"Tommy!" utbrøt Douglas. "Jeg har 
il{ke set dig paa tre &ar. Snak ikke om 
mig, men si mig hvad gjØr du her?'. 

"Det kan jeg si dig med faa ord," svarte 
den nyankomn~ leendt. "Kort ef(er at du 
var kommet bort fra Lhford tok jeg mine 
eksaminer og kom til universitetet. Til 
min egen og mange andres forbause!:'(' gik 
det mig godt; jeg blev ingeniør og tilt..rag
te seks maaneder i Wo0lwich - " 

"Men hvad gjør du her, Tomme!'' spurte 
Douglas. 

"Ser du," sval.'te den andre le~nde, " ,ieg 
er nu ansat i h'.x>rens flyvevæs ·m, .1g vi 
har en flyveplads her i nærheten av She
ringham. Vi har øvelser omkring i omeg
nen her. Jeg har flØiet femti mil idag og 
holder paa at <lø av tørst!" 

"Nu skal du faa noget at drikke," s·t arte 
Douglas. 

"Det er bra. Men hvc.id gjør du selv i en 
slik avkrok av verden?" 

"Kjære ven," svarte Douglas, "min fars 
død har været et haardt slag for mi,{ Jeg 
kunde ikke hoi de ut ~.i høre folk SP.akke 
om det og se det i avisene, og derfor I eiste 
jeg fra byen til alt var overstaat." 

"Det forstaar jeg godt. Jeg er sal be
drøvet for din skyld , sjønt du egentlig 
ikke ser nedtry~zt ut. Jeg haaber du blev 
forsonet med din far før denne triste Legi
venhet ?" 

Douglas rystet paa hodet - han Vfff paa 
det rene med hvorlede j han skulde optræ. 

"Stakkars ven!" lød det deltagende. "Jeg 
vet jo at du har h::i.t <let trangt i ll,mg tid 
og det var sørgPlig at <let ikke kom k·rden 
inden din far døde. - Hvad mig selv an
gaar har jeg brnkt op de fem tusen pund 
jeg fik efter min mor, og nu vet jeg f ak
tisk talt ikke h'1orledes jeg skal klare mig. 
Vi er nok i samme knipe, gamle ven. La 
os faa et glas til." 

"Er det den gamle h istorien, Tommy?" 
".Ta," svar te <len andre. "Jeg har bare 

en last - meu jeg kan ikke 1a være a t 
sætte penger jl '.t'l: vedtl~;Øpshestec og spille. 
Du trQ!: ka)l"Sk t:: jeg· pa~ piit pa~ .Qet t·ørr~ 

Tommy, jeg vil gi dig de fem 
hundre pund nu, og du kan betale mig dem 
tilbake, naar du vil - i løpet av ti aar, om 
du synes." 

Hans ven sprang op fra stolen og ømene 
fyldtes med taarer. "Mener du det, Doug
las?" spurle han. "Mener du det virkdig? 
Jeg vil gjøre alt hvad det skal være fo•· fem 
hundre pund - " 

"Vent her et øieblik," sa Dougias 
Han gik op paa sit soveværelse. E t Øie

blik efter var han tilbake igjen. 
"Her er en anvisning paa fem handre 

pund, Tommy," sa han. "Du kan bdale 
mig dem tilbake naar du blir general eller 
noget lignende! Og her er en anvisning paa 
fem hundre pund til. Dem ønsker jeg be
taling for imorgen - " 

"Hvad ialverden mener du, Douglas?" 
Douglas rakte ham haanden. 
"Tommy," sa han, "det er i en !.ucget 

merkelig anledning jeg er her. Jeg er her 
for at foreta mig noget som har forekom
met mig næsten haablØst, men det at jeg 
har truffet dig her har gjort det mer mu-
ll " g. 

Tommy Beauchamps stak den ene anvis
ningen i lommen og tændte en cigar et. 

"Hvem er hun, kjære ven?" spurte han. 
"Ti stille," svarte Douglas, "men si mig 

bare om du til en hvilkensomhe1st ti<l paa 
dagen kan ta en av dine flyvemaskiner i 
bruk og om den kan h passagerer ?" 

"Jeg har kommandoen for tiden," svarte 
Tommy. "Jeg har bare to uerfarne mænd 
som netop er kommet ut av flyveskolen. 
Major Paashe har permission. Jeg kan 
gjøre hvad jeg vil. Hvad passagerer ar.rgaar 
tok jeg fire mand op idagmorges." 

"Det blir ikke fire," sa Douglas med et 
smil. "Men hør her, Tom, jeg spøker ikke. 
For mig gjælder det liv eller død. Jeg vet 
at du ikke vil si et drd om det til nc;.gen, 
ikke sandt ?" -

"Selvfølgelig ikke," svarte Tommy 
tørt. 

De trykket hverandres hænder i ta•!shet. 
"Jeg har en automobil her," sa Doug

las, "og jeg vil komme til flyvephdsen 
imorgen · ~ed frokosttid. Det er sandt ...:-; 
jeg · er her under navnet Smith." 

"Jeg staar til disposition, Mr. Smith.'~ 
" Er det dit alvQrr~ ' 
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"Mit ramme alvor." 
Douglas sukket tungt 

sind sbevægelsen •.werv .. d det 
ham. 

"Kjære ven," sa han, .,det 
er alvorligere, mer betyduings
fuldt og vigtigere end naget 
andet du fØr i dit liv har 
drømt om." 

"Jeg staar last og brast med 
dig." svarte Torn alvorlig 

De talte ikke mer sammen, 
men for anden gang den <-fter
middag saa Douglas en ~kik
kelse fare paa cykkel bort
over den lange, hvite lftllde
ve1C'n som strakte sig fra verts 
huset ind i landet. 

V. 
Douglas møter Beatrll~e. 

Omtrent like· efter at Tom
my Beauchamps var gaat for
lot Douglas vertshuset. Veiret 
begyndte at bli kjøligere utover aftcnen. 
Han tok paa sig en tyk overfrak og slag 
kraven op i nakken. Saa tok han d par 
briller op av lommen og trykket en bløt 
jægerhat ned paa hodet. l denne forklæd
ning følte han sig sikker paa at Mr. og Mrs. 
Ogilvey ikke vilde gjenkjende ham lwis han 
skulde møte dem - især da de aldrig 
saavidt han visste hadcle set ha .11 utenfor 
scenen og uten sminke. 

Han gik like bort til de ensomme myr
strækninger, men denne gang gik lian i 
rnotsat retning av den han hadde tat om 
morgenen og styrte like mot den liJle bnds
by Morston hvortil man kunde komme 
enten fra landeveien eller fra myrlandet, 
og som laa fem engelske mil derfra. -
Han gik over grønne, fugtige græssletter 
rundt den store elvemunding mo', syd. Paa 
den ene siden skraadde græsbevolrnede 
skraaninger nedover mot det flate land, paa 
den andre siden var det dyrkede lan·~ ad
skilt fra sumpene ved hekker. 

Douglas hadc~e faat en tanke som luard
nakket forfulgte ham, men som n:csten 
forfærdet ham ved sin dumdristighet. Men 
han opdaget nu i sig evner og åniæg som 
tidligere hadde været ukjendte for ham, 
men som Øiensynlig hadde slumret i ham. 
Som en stor general, og netop slik som 
hans far før i Hden hadde gjort overveiet 
og gransket han mulighetene for sin plans 
utførelse og la alt tilrette som efter en 
SBQr. 

Mens han vandret frem i det tiltagende 
mørke, saa han intet av det sceneri som 
omgav ham tilhØire. Han hørte ikke krik
ændene som snadret i myren og flagret 
over det graalige vand, likesaa ·mel som 
han hørte heiloernes ldagende sang, Hele 
hans opmerksomhet var koncentrert paa 
markene tilvenstre for ham. Dem b~trag
tet han med den største omhu og flere 
ganger brøt han igjennem en aapning i 
hækken og saa sig omkring. 

Da han var omtrent etpar mil fra Mor
ston landsby 11.vor han allerede saa lysene 
blinke fandt han endelig hvad han søkte. 

Efter fem minutters nØie overveiels~ og 
undersøkelse gik han med hastige skridt 
tilbake til "Vildanden". 

Verten var nu kommet hjem igjen. 
"Hør, Snell; ' sa Douglas, "jeg vilde 

gjerne ha noget at spise nu, og De maa 
gi mig nogen smørbrød ogsaa. Jeg gaar 
ut iaften - for at se efter vildgjæs~ene ; 
jeg er sikker pc::.a at de vil flyve op i dette 
maaneskinnet eg med den vandstanå vi 
har nu. Men før~t maa jeg ha litt midr:lags
mat og sove etpar timer." 

Han indtok et let :.naaltid og klot ken 
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Neuc phologr. Gcs., uerhn. 

Neue Elbbriicke i Hamburg. 

Blandt de over hundre broer som krydscr Ham
burgs elve1· og kanaler er Neue El bbrf1cke en av 
ele vakreste og en av Europas lll!cst imponerende. JJen 
ligger ved frihavns terrænet, ikke lai1gt fra en ande1n 
kj endt hl'o, jernbanebroen. Begge virker umiddelbart 
fængslende for oiet ved sine stolte linjer og dristige 
konslrnklfoner. Ved hver ende av broen hvor de 
tre væltlige buer slutter, kneiser en monumental 
portal. llfangen reisende soml har besokt Hambtirg 
dl 'rnskc den vidunderlige utsigt man derfra hadde 
utover elet my!clrende liv paa havnen. Hundreder 
av ba3l cr, seilskuter og dampskib gled forbi hver
andre i trav! forvirring, saa man forbauscdes o,·er 
hvor!erlcs hver enkelt kunde finde vei i kaoset. Og 
langt b<>rtc p::ia den motsa lte siden saa man Elbens 
blinkende vandstripe SOJl]j en solvslange tape sig 

og bli borte mellem elvens gi-æsgroclde skræn ler. 

halv syv laa han paa sengen med et teppe 
over sig; han sovnet snart. 

Hvad der enJ slnilde hænde om .oatten 
- og han næret ingen tvil om at han ut
satte sig for den alvorligste fare - , visste 
han at søvn vilde styrke og forfriske ham 
og gjøre ham skikket til det han -;kulde 
utrette. Han maatte være forberedt paa 
alt. Da klokken var halvti vækket \'~rten 
ham. 

"Chaufførcn vcntei:- paa oi'dre." sa 
verten. 

Fem minutter efter kom Douglas if Ørt 
en stor automohilfrak og med etpar gum
misko i den ene lommen og en revolver 
i den andre nedover trappen. 

"Bring automobilen hit mens jeg gjør 
mine vaaben istsnd," sa han til chauffø
ren. "Jeg skal til et sted paa landeveien 
til Morston, ik~e lnngt fra landsbyen, om
trent der hvor en indhegnet vei fØrec ned 
til vandet. Der er ikke mer end to !:.un
dre meter fra portene til det gamle buset 
med de hØie murene rundt haven." 

"Aa - Morston Hall, Mr. Smith," ind
skjøt verten. 

"Er det det huset heter," sa Donglas 
likegyldig. "Nu vet De altsaa hvor De 
skal kjøre hen, Williams. Jeg blir ute 
nogen timer inat, saa De kan kiØre hjem 
og gaa og lægge Dem. Jeg skal bruke 
automobilen klokken otte imorgen." 

Fem minutter efter holdt automobilen 
foran døren. Douglas satte sine va:.iben
kasser ind i den og steg op paa forsætet. 

Aftenen var mørk, men klar. Det ene
ste lys kom fra de utallige stjerner som 
funklet paa himlen. J\faanen k om ikke op 
før senere. 

Automobilen stanset. Dougla'> steg ut 
med sine vaabenkasser og saa efter bilen 
som nu vendte og kjørte tilbake, saaJæn-
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ge ban kunde skimte dens 
røde baklanterne. 

Sit store gevær og 1)istol
kassen satte han ned i en 
grøft. 

Saa gik han langsomt op
over veien til Morston Hall. 

idet han nærmet sig !luset 
kom han uvilkaarlig til at 
tænke paa sin hjemkom:-it til 
farens hus i Chelsea. 

Det var det samme og 
allikevel ikke det samme. En 
niur on1gav haven, men Aorc 
jernporter skilte forhuset fra 
landeveien. I det fjerne kun
de han høre bruset av ~.Tord
sjØen og det mindet ham om 
lyden av trafil<:ken i London 
den aften da han sar!1men 
med Mr. Dawson kom ind i 
sin fars hus i Chelsea. 

Der slog pludselig en tan
ke ned i ham. Vild~ jernpor
tene være lukket? Harrison 
hadde sagt at der var ingen 

portner, men mon de var laast? Han gyste 
bare ved tanken og hans haand skalv da 
han la den paa haandtaket. 

Han drog et dypt lettelsens suk da den 
ene av portene svingte rundt paa sine 
hængsler og gik op. l\'Iorston Hall var til
syneladende en meget &olid bygning, sand
synligvis bygget paa dronning Anna~ tid. 
En krum, mosegrodd kjørevei sno<lde sig 
mellem høie, gamle trær. Han kunde harv 
se omridset av bygningen som en mørk sil
houet mot nattehimlen. 

Men han visste hvad han hadd<> at gjøre; 
han hadde grundig studert \Valter Harri
sons plan. 

Han gil< vel seks meter opover Jen mosr 
grodde gang, og her fandt han ganske rig
tig den aapning i buskadset som vea e; 1 

snirklet sti skulde føre ham til bakGiden 
av huset. Han presset sig ind gjennem laur
bærtrærne. 

Det var tydelig at haven ikke var blit 
stelt paa lang tid. Grener av uuderskoge11 
slog ham i ans1gtet mens han famld sig 
frem i mørket. Stjernelyset kunde ikke 
trænge gjennem trærne her, saa han maatte 
føle sig frem med stor !orsigtighet. lnd o'{ 
ut snodde han sig, mens lugten av visne 
blader slog ham imøte. Endelig blev stien 
bredere og han kom ut paa grønsværet. 

Nu kunde h·m tyde~1g se Morston Hall. 
Foran h~m strakte sig en lang græsplæn 
som nylig . var bJit slaat og paa den an 
dre siden av plænen la::i det store, skEmle 
hus som lignet en fæstning, og over hvis 
tak stjernene skinte og kastet et svakt 
staalblankt lys ind i mørket. 

Douglas gik tilbake ind i buskt•dset, 
strøk av en fyrstik som han omhyggelig 
skygget for med haanden og sau paa 
klokken. 

Den var halv elleve. 
Der var ikke et eneste lysskjær ~,t se 

paa husets facade. Hele huset kunde godt 
ha været ubebodd. Men Douglas husket at 
Harrison hadde fortalt ham at alle vinJuene 
ut mot haven var forsynt med lemmer. 

Han ventet hl han kunde bereg1i.:- at 
klokken maatte være næsten elleve -- det 
tidspunkt da Harrison efter avtale vilde 
vise signalet. I sin sindsbevægelse følte 
Dol,lglas ikke kulden. Og da han var sik
ker paa_at han ikke kund·e bli set) sin mør
ke dress tok han ~utornobilfrakken av sig 
og la sin automatiske pistol i høire jak
kelomme. Saa byttet han støvler og tok 
paa sig gummiskoene. og efter at ha mer· 
ket sig stedet h?or har. la frakken og støv
lene gik han lydløst over græsplænen, for 
der var omtrent femti . meter m,~Uem kan-
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tell' ·av ... b:tiS~ridset .dg::d~:- slrnfr1le bygnjngs-. ~ - . ~... - ~ -
n1asse. . . .- ~ ~-. -

MeIJ.S ;Jian: .sa>ilcdes l~$tet~ sig Jydljl'st og 
forsigtig 'fr~; ·utstøtte" han · pludselig et 
forskrækket gisn og f_aldt ·sa:a l~mg han var. 

Hans føtter hadåe rørt ved noget som 
Jaa .i græsset, 1foget -}?løtt og v'lrmt. Et 
Øieblik . var : ·han· gjeilnei:nisnet av ~ngst 
som ·· yderligere· forøkedes ved en - ~dy.p; 
snorkehd~-:lyd som hos el m·e1i.neske mider 
et kiampeanfald , 

Dougias' reiste !:?.ig og_ bØide sig ned ov.er 
det hån var snu.blet over -:---· og da saa han
hvaa· det var. Bari strakte forsigtig haan
den ti.t og famlet i mørket og fik fat paa 
en stor hunds kolde snute. Han lot haan
den gli over dyret og forstod at Harrison 
hadde gjort sit arbeide godt. Den ~tore, 
glubskc vakthtmd vilde ikke vaaknc med 
det første. 

Do'uglas· · gik videre og iagttok opmerk-: 
sou:1t denne sidei1 . av _huset. Mens han stod 
ubevægelig "og v~1:J:tet _ hØrte _han en ~vak; 
fjern . lyd ·gjem"!~ID d~n stille natteluft. Det 
var ·uret paa kirken i Morston · som slog 
elleve - og neppe var det s_idsfo slag død 
hen før et lysgl~mt pludselig flammet ut i 
mørket fra et av vinduene. 

En - to - tre! Saa en pause paa · li se
~ 11nder - og :;aa de sidste fire glimt. 

Ait ~ar altsaa gaat godt! Harrison var 
der. Om faa minutter vilde han være hos 
hende. 

Han skyndte sig med lydløse skridt over 
plænen. En gruslagt gang gik rundt huset 
- han listet sig lydk>st bortover den, saa 
e lpar skridt over et blonisferbed - og 
han grep fat paa det tremmeverk Harrison 
hadde omtalt. 

Det var nyt og sterkt. De rutefonnige 
aapninger var store nok til at han iumde 
faa føttene ime.llem dem. Han klatre! op 
i mørket, pustet dypt og tungt i det sterke 
sindsoprør han befandt sig i og naaddc til
sidst toppen av et stort buevindu. Det var 
en let sak at faa fotfæste paa v~nduet·; bly
tækkede tak, og neppe var han kommet 
derop før· han hørte lyden av et ·v-iridn som 
blev aapnet over sig. . .. 

Douglas saa op. I lyt et fra . stjernene -
for vinduet. over ham var absolut mørkt -
saa han et svakt glimt av sin · vens aosigt. 
Der blev rakt to .hænder ut mot ham. Han 
gjorde en stor anstren~else, fik fat i v]ndus
karmen og et sekund Pfter steg han ;nd i 
Morston Hall. 

Harrison la advarende haanden paa hans 
skulder. Han hørte vinduet blev sagt.: luk
ket, persiennen rullet ned og gardjnene 
trukket for - saa tre sagte fottrin, et litet 
knæk, og værel~,-.t straalte i elekrisk lys. 

Harrison stod foran Douglas. 
"Gudskelov !" utbrØt skuespilleren. 

,,Douglas, jeg har svævet i dødelig angst 
for at det ikke fknlde !ykkes - men nu er 
du her jo! Gud ske lov at du er her! Miss 
Anstruther vet hvad hun skal gjØr<'; de 
~ndre er i seng. Om faa minutter vil du 
høre hende banke pa2. døren, saa vil hun 
gaa like n!!d i d::igligst.uen og vente paa dig 
der. Feni' minnttei· efter vil jeg vis <:! dig 
dcrned. Saa gaar jeg tiiliåke hit og venter," 
hvisket han med en ivrig og spændt klang 
i stemmen. "Douglas, jeg har aldrig set 
dig se slik ut som nu I" 

Det var sand·i:. Ham ansigt var likdrem 
straalende og uttrykte liv, haab OJ fonent
ning. og energi. 

"Du sa du vilde lægge en plan/ ' sa Harri
son og grep sin vens arm. "Du har lagt 
den, ikke sandt? Det lrnn jeg se paa ansig" 
Jet dit." 

Douglas nikket. 
"Jeg tror jeg r,ar k1art det godt," bvi.sket 
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han. "La mig med det samme g.i dig dine 
instrukser -=- .kanske blir jeg ikke istand til 
det siden. Alt hvad du h_a,r _at _gjøre er <lette: 

_._ Idealet. 
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Du maa under alle omstændigheter . være i . , 
"Vildanden" i .morgen formiddag klokken · V i . f_ødtes alle- til at leve livet, 

:..._00~ 

elleve. Du mail fihde paa et e1ler andet . · hvordan: ·det saa r:nd maatte forme ·sig, 
påa~kud; jeg sk1l ikke opholde dig mer end og hver især fik vandrinO"staven o-ivct 

• " . . .... . . 5 ~ ' 
en halvtune. ·. ~ - _ _ . hvormed han skulde bane sig en vei. 

. "Jeg skal væi:e cJ.e: ~· - _lød d~t hviskende · Et vekselspil i_meilem-smil og taare, 
svar. Der _blev et øiehliks stilhet, og saa delt rnellem soro -og glæde -, k m f d 
hørte de to mænd at det banket paa d1iren. _ ."=" . ' ~ P og re • 

. ·Da Douglas hØrte det svulmet hans hjer- er livets g~ng .f_ra -vugge og til baare 
te· det var -som om hån hele sit Jiv hadde for hver SJæl som her · skal leve med. 
v~ntet paa de.tte Øieblik; og over .Harric;;ons 
ansigt gik der et triumferende smil. idet hai1 
banket sagte til svar. 

"Fem minutter til, Douglas," hvisk.ei: 
han, "og du faar se h er.de." 

Der stod et ur paa kamingesimsen i det 
elegant møblerte soveværelse de befandt 
sig i. Det , var et gammeldags ur o::; der 

- syntes at v;:ere eri evighet mellem hvert 
tik-tak . . 

Enp.elig tok Harrison Douglas, ar111. 
"(l-aa lydløst - gjør ingen støi !" sa han. 

"Ogilveys soveværelse s.tøter ut til s•1mme 
korridor, hvor dette værelse ligger, om end 
i den borteste enden av den. Følg mig !" 

Døren· blev aapnet uten mindste lyd :.._ 
_H;;i.rrison hadde allererle skrudd av d~l eJek
triske lys~t. Med haanden paa vennens 
skulqer fulgte Douglas h~m ned en t·~ppe
belagt korridor. De !<om til trappen som 
Jørte ned til hallen. Skridt for skridt fulg
te Douglas sin fører. Kun en eneste· gang 
iot Harrison ·sin elektriske lommeløkt f1am 
n1e op, men i det sekund saa Douglas en 
stor firkantet h'lll, og at der bare var no
gen faa trin igjen at gaa. Han saa 0gsaa 
eller trodde at se et svakt, gulagtig skjær . 
fra en halvaapen dør i hallen. 

De gik tvers over hallen bort til den dør 
Douglas hadde set. Harrison førte ham ind 
i et stort halvmørkt værelse. 

I den: ene enden vai• der en kamin hvor 
varmen holdt pna åt cø ut og midt i væ-' 
relset stod den unge pike Douglas hadile set 
i prosceniumslogen i Parthenon-te:1treC 
Hendes Øine saa ret frem med et ængstelig 
spørgende bJik. Hendes gule haar vai~ sJyn~ 
gc( løst om ho6.et. og hm var klædt i en 
mørk kjole av bløtt, tætsluttende stof. Paa 
e t bord ·ved si.den av hende stod et lys som 
spredte sit svake skjær over værelset . 

Harrison la upmuntrc.nde sin haand paa 
Douglas' skulder, skjøv ham ind av <l Øren 
og forsvandt. . 

Døren lukket sig sagt<" efter ham. 
Douglas gik bort til den unge pikr. og 

bukket. Han tek et forsegle·( brev op av 
lommen. "Jeg har bragt dette med til Dem, 
Miss Anstruther," sa han. "Denne konvo
lut indeholder mine le,gitimationspapin:r." 

Den unge pike saa ham først ind i an
sigtet og tok brevet med sin slanke .hvite 
h~and. Saa bØiet hun hodet og aapnei kon
volutten. Den indeholdt to ting kunde 
Douglas se. De::i. ene var et ark papir som 
hun læste med o:;tørste opmerksomhet 

Han iakttok hrnde .scm hun stod der; han 
saa skjæret fra lyset spille i hende;; lyse 
haar og etpar ganger glimtet det i hendes 
dype, blaa Øinc Men hendes fnit tegnede 
bryn var trul-.k<?t sammen mens hun Jæste 
og hendes mund bevæget sig ild:e. 

Douglas følte · at han stod overfor det 
mest fuldkomne væsen han nogensinde 
hadde møtt. Men han følte sig ogsaa saa 
underlig stiv og betat. Han mintledes ~t ord 
hans far hadde Jatt falde. Sir Charlie had
de talt om "prinsessen". 

(Fortsættes.); 

Og lyder end til tider seierstonen 
mot hin1len op fra verdens pilgrim:::kor, 
saa er der stunder dog, hvor tornekronen 
i kval maa bæres her paa denne jord. 
Og paa de stier, som vi vandre vilde - • 
er fuldt av fristelsenes lygtemænd, 
der os fra sjælens rettLsnor vil skilfr 
og lokke os paa myigrundene hen. -

Men hvorhen v1 i verdens end maa v mke, 
om under lyse eller mørke kaar, 
et billed staar dog for vor stille tankt, 
som blev os skjænket alt i barndomrnar. 
For se! - Høit oppe fra Parnassets tjnder 
lik diamant og blinkende opal, 
just, som et pragtfuldt smykke tU os 

skinner 
opJøftende - v o r t u n g d o m s i d e a l! 

Ditop har ingensinde føtter gaaet, 
ei nogen haand ved perlene har rørt. 
Kun e n har idealets hØider naaet 
og vist den vei som bort dertil har fØ1 t. ___, 
Aarhundreder er svundet, - mea end )uer 
det sterkt som solen paa den klare dag. 
Fra alle jordens kanter man det sin.er 
og det kan ses av a 11 e folkeslag. 

Og hver en perle i det skjønne smykke 
en avglans give1· i et jordisk bryst. 
Det er dog ei hvad v e r d e n s bJder 

Jykkt: . 
og hvad eler jages eftt>r her som ly'<L 
Men med hver kamp, du seirrik har be-

.staaei 
i hjertets dyp som kun du kjender selv -
et skridt mot idealet du har naaet, 
som blinker dobbelt skjønt mot hin1Jens 

11Vælv. 

Hver angerstaarc som du graate maatte, 
hver ædel higen, du i nanden hclr, 
hver gang du kjærlighetens vei betr:rndte, 
det frem mot iclealets tinder b::tr.· 
Og naar du hØit med troens klare k.1erte 
oplyste mørke yraa paa jorderig, 
da bragte du til menne~kenes hjerte 
et glimt av p er l en skjØn og kostelig. 

Men kommer tider, hvori klamme taager 
vil skjule for os idealets glans, 
da pris din Gud, at dog en magt der nuder, 
som hæver røsten og utroper: ::>tam: ; 
Løft Øiet over, hvad der her fordunkler, 
glem tvedragts aand og tvilens h.olde gys ! 
Og se - som ædelstenen stedse flt nkler 
d i t i d e a l i evighetPns lys. 

I. fh. 

~ 
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I el amerikansk billedhuggerverksted, 
som er knyttet til en stor filmfabrik. 
Her fremtrylles de statuer og buster 
som: smykker de rorskjellige interiører 
der optas. Et slikt kunstverk benyt-

tes aldrig mer end i en film. 

Douglas Fairbanks som staar her sam
men med sin gamle ven Cbaplin, op
trær her i en ny rolle. Han har 
brukket etpar fingrer paa en prove og 

bærer armen 1 bind. 

~~ Fra filmens brogede verden ::;~~--

En llyvemaskin er: i komedien s tyrtel ned og kommet i brand. Detle frem
slilier man nu paa den maale at en av de maskiner som ifølge Versailles
trr.klaten skal ødelægges, sæltes paa et slillas og stikkes i brand. En mand 
lægger sig under maskinen, saa han ikke opfanges av optagerapparatets lin
se, og sætter en fakkel til benzinbehol dcren. Et øleblik efter blusser det hele 

op, og optageren dreier. 

Den kloke apekat "Snooky'' som er en :iv amcr.ka nsk f.lmkunsls mest beund
rede celebriteter, optrær her i to av si ne glansroller. Tilvenstre ser man ham 
som sporskifter paa banen, og tilhøire er han taalm.odig barnepike og ride-

hest. Man sier at "Snooky·' er "Iikesaa klok som et gammelt menneske". 

En bor[forclsesscene paa en landevei 
endte 1 Frankrike paa en tragisk maate. 
Den unge skuespillerinde Suzanne Gran
dais kj or le, erterat scenen var spillet 
fær<iig, bort i sin .bil. Vognen veltet og 
Suzanne Grandais blev dræpt paa stedcl. 

Fi!illskuespilleren her skal i en film 
heise sig ut av et brændende hus. 
For at vænne sig til de uvante stillin
ger øver han sig hjemme 1 film-

a lelieret. 

Detektiven!> hund hjælper sin herre med at forfølge 
forl>ryderen. Flygtningen vil frelse sig ved at klatre 
langs el taug, men hllllden er efter ham, springer over 
takene o~ biter lauget over. Det er den hoieste d ressur. 

At bli filmskuespiller er tusener av menneskers maal. 
Derfor har man oprettet filmskoler. Deres nylte er 
kanske tvilsom, men l en henseende er de aog an-

Yendelige : nemlig !il at lære barn at medvirke. 

l\Iagcllrnen tar avsked med Spanien for at tittræ sin 
jordomseiling., dette tar sig, fire hundre aar .i:ter, slik 
ut i e~ Iilnioptagelse. Man bar bygget en havne-

trfop. O!! bak den skibets rig. 

Der skal ofle en god portion knrage lil 
for at uUøre en rolle i et bevæget og 
ispændende filmdrama. Her springer 
skuespilleren fra taket av en omnibus i 
London ned paa Kingston-broen og der
fra i Themsen. De andre passagerer 
pa.i omnibussen ser forfærdet paa ham, 

En av de store scener i et deleklivdrama. flyglningen er i hurtigtoget og 
Lror sig allerede sikker for det forfølgende politi, men forfølgeren som er 
kommet forsent til loget, entrer gondo J.en i en styrbar hallon, heiser sig 
nea fra den i et rep, kommer ned paa L·~l·eL. av en av vognene i det kjø
rende tog og viser sig et oieblik efler i vognen, hvor den flygtende morder 

· sitlcr-, 

Sv.) llllllcr skal en filmskuespiller og"aa 
helst væ.re. Her ser man en flugtscene 
fra en damper i fart. Med et hurtig 
hop er flygtningen sat over bakstavnen 
og skal nu se at svomme Lit land og 

uaa derind for man faar sat baalen 
med forfølgerne ut, 



8 

Amhrosios karabin. 
Av 

M. R. Blanco Belrnonte. 
!\led forf.s tilladelsc ,.ycrsa t fra 
spansk av 0 s k. Y .. \. n der· s c n. 

G reven av Aljibejo holdt sit 
første vinterselskap og 

vi behøver ikke at fortælle at 
i <;alene paa hans herrE>sæte 
samledes ved den anledning 
blomsten av del gode selskap 
i C6rdoba. 

Den første aften hadde han 
altid den specielle attraktion 
<1 t gjestene kunde beundre dr 
indkjØp som greven og greY · 
i:iden hadde gjort i lØpd aY 
sommeren og høsten for ::it ut
YidE> sine rike samlinger. 
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,Ja, jeg skal si herren jeg 
kunde ikke faa fat paa noget 
andet,' svarte han. ,Hjemme 
sat vi og sultet for vi. hndde 
ikke brød i huset, sao\ nu 
kræver ieg det av dem som 
har tat det fra mig.' 

Nu var hverken Adclina 
eller jeg ræd længer. saa 
vi gav os til at tale med den 
nybakte bandit. Vi for,!5tilte 
ham hvilk en risiko han løp, 
og vi skildret i mørke farver 
hvilken sorg der vilde komme 
over hans hjem, hvodedes 
hans familie vilde bli van
æret, og hvilken nød de:i vil
de komme til at lide den dag 
d2 hans løpebane som røver 
fandt sin naturlige avslut
ning i tugthuset, og det vil
de sikkert ikke vare længe. Grevinden elsket lidenska

hclig eksotiske planter og 
blomster, og i drivhn:;c·ne i 
sin have hadde hun de mer· 

Hvad gamle frimerker kan yære værd raar mau el on~næl<lrndc indlryk :w 
1·ed al bctraglc frimerket oppe i Yeuslrc )1jørnc av billedet ; delle ov_crlryks-
11l(l"kc frn Sauwa har en vænli som svarer lil ll\'acl man kan kjopc en 

Vor forhenværende gart
ner lot sig ogsaa '>nakke til 
fornuft, og da jeg sa jeg vil-

keiigste avarter av de sjt- ldne · 
sle eksemplar av aherdens blom::;tcrb.t ren
de vekster. 

Greven var en utrættelig vaabensamler, 
og i mottagelsessalonen paa slottet h3dde 
han et pragtfu!dt utvalg av alt mulig. like 
fra stenalderens ØksE>r til de mo(~erne 
Mauser-geværer. 

Som velopdragne mennesker holdt de 
ii1dbudne lange lovtaler over de nye ting 
fruen i huset hadde fundet, og de blev 
meget forbauset over at høre hvor mange 
tusen pesetas det koste! at fremstille lysten 
til en sort tulipan, en azalea fra Pontus, 
en sverdlinje fra Kina. en mi.mose fra Ni
lens bredder, og kaktus fra Afriku, en 
aloe fra Jerusalem, Pt tulipantræ fra. tro
r erne, en j asmi.nbusk fra Det gode !:aabs 
forbjerg, et duftende 5iv fra Missisippi, en 
forglemmigci fra Tyskland eller en mose · 
art fra Polen. 

Selv de som ikke forstod sig paa blom
ster hadde en særegen glæde av at se den 
ne vinterhave som blev glimrende cplyst 
av elektriske lamper, og som lignet en ju
velers utstillingsskap, fuldt av uvmd1~rlige 
ædelstener som duftet søtt og pranget i 
blændende vakre farver. 

Da grevinden, elsksærdig sruilend.e til 
alle kanter, læ.J.ge nok hadde nydt de lov 
taler gjes tene henvendte til hende, og da de 
;ndbudne hadde uttømt sin opfinds0mhet 
i retning av rosende ord og hØittravende 
lovprisninger til den vr.kre blomstei';;am
lings ære, aapnet greven døren til sin vaa-
bensamling, som med rette hadde ry for at 
være en av de bedste i verden. 

Den var som et sarnmentrængt utdrag 
av heltedigt og hæderfnlde overleveringer, 
homeriske triumfer og glimrende seire. Det 
var en gjenopli.velse av Spaniens h i.:.toric 
paa den tid da Pelavo og Cid, San Fernado 
og Gonzalo fra C6rdol:a, Cortes og Peres 
del Pulgar, Churraca og Castano3 levd. -

Greven kroet sig tilfreds over sine !:kat
ter. Gjestene beundret i taushet dan-<- sce
nerklingene og de drevne k.yradser, og 
kaardene og !amene tidde som den vett.ran 
der bak sin tau"het skjuler den opeØiede 
længsel han f ØlP.r efter tider som s 1andt 
og heltemodige kampe som aldrig finder 
sin like. 

Endelig pekte en av gjestene paa et vaa
ben som om han hadde lyst til at komme 
m ed et spørsmaal. De besøkende snm let 
sig i en klynge, ::i.He m eCl samme "pør.-,maal 
paa læbene og m ed blik som røbet samme 
nysgjerrighet. 

.:::::-::t var virk ~i!g ogsc..a noget som kunde 

morlC'rn l' scilha a t for . ISc artikll'n næstc side.) 

vække deres opmerksomhel. Paa æref-plad
sen i vaabensalen, mellem en korsfarers 
jernbeslaatte kffe).le og et slagsverd som had
de tilhørt Martin Pelåez, "Helten fra :\stu
rien", hang der en ganske almindelig gam
mel karabin med rustent lØp, i_tubrukkct 
hane, ormstukket kolbe og istykkers1.aatte 
ringer. 

Baade greven og grevinden smilt~ ved 
lanken paa hvor utaalmodige deres venner 
maatte være efter at lære dette tilsynela
dende alt andet md historiske vaabe11s hi
storie at kjende. 

Mens teen blev skjænket, hegtet greven 
karabinen av kroken hvor den bang og la 
den ved siden '.lV sig og derpaa fortalte 
han f Ølgendc : 

"For ca. en maanect siden tilbragte vi no
gen tid paa min gaard Ajin1ez. Adelina -
det heter grcvinden lil fornavn - var me
get glad over at se nogen ranunkler OJ for
skjellige orkideer, hun hadde faat sendt fra 
Nizza stod godt. Og jeg var meget tilfreds 
med en deilig hellebard og en lzorshialtet 
kaarde jeg hadde kjøpt. . 

Men Adelinas glæde forvandledes :.:nart 
til sorg. GartnerPns medhjælper har sig saa 
dumt ad at hele den utsøkte samling 
ranunkler og orkideer vi netop hadde git 
tre tusen pesetaf' for blev fuldstændig pde · 
lagt. Jeg behøver ikke at fortælle at ved
kommende fik sin avsked paa stedet. 

Hver eftermiddag pleide vi at gaa en tur. 
Og vi kom da temmelig langt bort fra l:inds
byen. Engang var det blit mørkt før vi 
vendte hjem fra vor spasertur. Dn viskulde 
gaa ind i olivenskogen skimtet vi en men
ne:;kelig skikke!~e og hørte en stemme i en 
by lende tone opfordre os til at staa stille 
og gi pengene eller livet. Og røveren l':.ig tet 
paa os med børsen. 

Jeg blev likes'.la overrasket som Adelina 
blev forskrækket. Jeg trodde ikke der fand
tes en forbryder paa hele eg1ien, saa jeg 
tænkte aldrig paa at gaa med vaaben eller 
at la nogen av inine folk fØlge mig. 

Men vi var i en alvorlig knipe, for rØ::
veren stod stadig og sigtet paa os med 
børsen og krævet pengene eller livet. 

Livet var del' jo ingen grund til at 
ofre. saa jeg fandt mig i at utle-· 
vere pw1gen og tegneboken. Men efter
paa opdaget jeg at landeveisrØvl::'ren ikke 
var nogen and~n end min egen gariners 
uduelige m edhjæiper. 

,Men du godeste Gud, menne ,ke, hvad 
er dette for nogf't ?' utbrøt jeg. ,Det var da 
et pudsig haandverk du har valgt r 

de ttlgi ham og oveuikjØpet 
la ham behc;lde de penger han hfldde ranet 
paa betingelse av at han vilde gaa i sig selv 
og bli en hæderlig mand igjen, saa slog 
han Øinene ned, kysset mig paa haanden og 
slap børsen. Den hadde han nemlig hele 
tiden holdt fast paa. 

A.delina og jeg saa paa hverandre, 
og vi fik en og samme indskydelse. 
I lynende fart snappet jeg vaabenet 
han hadde sluppet, satte løpet for brystet 
paa den forhenværende gartner - Am
brosio het han - og ropte : 

,La mig nu faa igjen hvad du har stjaa
let fra mig og overgi Dem saa' !" 

"Det gjorde De ret i, greve!" ropte til
hørerne i kor. "Nu kan vi næsten uiette 
os til slutten av hi:storien." '· 

"Ja, det er nu ikke saa let at gjette den," 
svarte greven med et fint smil. ,Amhrnsio 
rakte mig uten at nøle ptmgen og lrgne
boken jeg hadde krævet av ham, skjønt 
jeg netop bada~ git mit ord paa a! han 
maatte beholde dem. Men da han hadde 
gjort det sa den vergeløse bandit ganske 
rolig : 

,Jeg skal aldr:~ mer ta noget .fra et ene
ste menneske. Det har jeg lovet og det 
skal jeg ogsaa holde. ·-· Men jeg vil ikke 
undlate at la gn~ven vite,' tilf Øiet ha_1_ ,at 
børsen slet ikke er latt og hanen er fureJ 
sten ogsaa i:sty!.<\er paa den -' 

Jeg maa indrømme, mine damer og her
rer, at mine kinder blev glødende og min 
hustrus pande blev ildrød. 

Jeg trykket Ambrosia i haauden , jeg 
nødte ham til ?.t ta imot litt penger· til 
hjælp og jeg bad ham som en særlig gunst 
om at la mig beholde børsen.'' 

"Men hvad Yilde De med den?" <;purte 
en ung fyr som uten at forstaa et muk 
av det hele hørte hvorledes saken htidde 
utviklet sig. ,,SLulde den minde Den' om 
at slynglen hadde holdt Dem for nar?" 

"Paa ingen maate.'' svarte grevinden 
som hittil ikke hadde sagt et ord . . Am
brosios karabin har v1 hængenrle for at 
den kan minde os paa en god lære ,.i har 
faat og aldrig har lov til at glemme "gjen. 
Den rustne gamle børsen advarer o . om 
at en adelsmanci ikke maa la lave røicl 
ser faa indpas i sit hjerte. Da utsætter 
han sig nemlig for at han i en jevn 
mands sjæl finder den adel hvis sintlsbil
leder han i en ulyk'3alig stund l"t ind . 
grave i sit vaabenskjold uten først ål ha 
præget dem med uutslettelige træk i sit 
hjerte." 
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To hundre og tredve tm:en 
francs bys der for dette merke 

ft·a Bl"ilisk Guiana, av In-ilket der 
ba1·c fimies et eneste e:,semplar, _og 
som antas at være Yerdcns kostl>aresle 

frimerke. 

Hvad frimerke et gammelt 
kan være værd. 

A t gam!~ frimerker ofte er langt mer værd 
end nye vet enhver. De deler i saa hense

. ende skjæbne med saa mange andre gamle 
ting: gamle bøker og malerier. gammelt porcelæn 
og gamle møbler og meget andet. De fleste vil 
sikkert erindre at de nu og da i avisene har set 
meddelelser om frin:erke-auktioner hvor der er blit 
betalt svimlende priser for enkelte merker, ja, 
rent ut fabelagtige priser, naar man tænker paa 
at de er git for et litet stykke: papir. bare nogen 
faa kvadrat-centimeter stort. Derimot er det bare 
de færreste utenfor de sakkyndige frimerkesam 
leres kreds som vet h v a d det er for merker som 
er saa eftertragtet at man byr fornrner for at kom
me i besiddelse av dem, likesom det vel bare er 
et faatal som nærmere har tænkt over hvad de 
summer egentlig repræsenterer som er blit git for 
et enkelt eller nogen faa gamle frimerker. Her 
skal d€r:for præsenteres et lit2t utvalg av verdens 
sjeldnei:;te frimerker og deres evntyrlige pris, an 
skueliggjort ved hvad man eksempelvis kunde ha 
faat for samme sum. 

For at begynde beskedent 
kan man først nævne mer
ket fra Reunion, den lille Ø i 
Det indiske hav, som trods 
sin ringe størrelse allikevel en
gang var Frankrikes vigtigste 
sukkerk9loni. Dette merke der 
i sin tid som nyt kostet 15 
centimes er siden steget til en 
pris for hvilken man vilde kun
ne gjøre en reise til merkets 
hjemsted (se hosstaaende kart
skisse), endda paa I . klasse, 
opholde sig paa Øen i flere 
maaneder og komme hjem 
igjen for de penger som det
te ene merke koster. 
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kostet en mark (1 shilling), gis der nu saa meget 
at man for ett m12rke vikle kunne kjøpe og ut
ruste en flot moderne seilbaat som den der $es 
paa billedet paa foregaaench side. 

Etpar gamle 2-cents merker fra Hawaii er nu 
oppe i en SM.dan pris at man for den sum som de 
er værd vilde kunne betale en hel maanedsløn til 
hah-andet hundre telefonfunktionærer ved en av 
storbyenes centraler. 

Særlig eiendommelig er de berømte Mauritius
merkers historie. Mauritius er som bekjendt e1: 
engelsk Ø som ligger øst for Madagaskar (se kart
skissen over Afrika), ikke langt fra Reunion. I aaret 
1847 fik øen nye frimerker. Disse blev trykt ef
ter et kobberstik av kunstneren Barnard og bærer 
dronning Victorias billede. Ve.d en misforstaaelsc 
kom der paa disse merker til at staa ,.Post Office" 
(postkontor) )stedenfor "Post pa id" (porto betalt). 
Feilen blev hurtig opdaget og nye merker trykt. 
I 1870 kjøpte den berømte bankier Rotschild i Pa
ris et av d:lsse merker for 500 francs av en kjøb-

. mand paa Mauritius som tilfæidig fandt to blanclt 
nogen gamle aviser. Det andre puttet kjøbman
den i vestelommen, glemte det, sendte vesten t il 
vask, under hvilken det blev totalt ødelagt. D:? r 
er bare 26 av disse merker i det hele og de staar 
for tirJen i en værdi av 150.000 francs pr. stykke. 
For et av dem vilde man kunne bygge sig en ny
delig villa og endda ha en liten kapital tilover · 

I Amerika betales der uhyre smr.mer for dl? 
frimerker som de enkelte brers postmestre i 1846 
hadde ret til at utstede paa et tidspunkt da fri 
merkene endnu var i sin barndom. For bare E>tt 
av disse mer·ker som er gjengit paa n<!denstaaentlc 
billede, kunde man kjøpe 60 smaa-automobiler som 
dem der ses paa billedet. Av h,·ert merke find e3 
bare ett eksemplar igjen. 

Merket fra B1·itisk Guiana fra 1856 findes og
saa nu bare i ett eksemplar. Det er sikkert ver
dens kostbareste frimerke, idet det staar i en kurs 
av over 230 .000 francs. Det kunde da elet var 
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nyt kjøpes for fire øre og har altsaa været un
derkastet en rekord-værdistigning paa over etpar 
hundre millioner procent. 

Mens de her omtalte kolossale prisstigninger er 
fremk'Jmmet paa den forholdsvis naturlige maate 
at angjældende merker ved et tilfælde er blit 
sjeldne, har man ogsaa eksempler paa at frimer
ker med forsæt er gjort sjeldne, saa de derved 
allerede fra begyndelsen har været i hØi pris. 
I snrna sydamerikanske stater er det en ikke helt 

Et av de berømte 
2-pence-m·erker 

fra Mauritius, 
kvorav der ialt ba
re fintles 26, og som 
hYer især rcpræ
scnlercr en !it 1.•n 

fo rmue. 

ukjendt fremgangsmaate at 
utstede nye frimerker naar 
staten er i pengenød. En 
anledning, et eller andet ju
bilæum f. eks. kan sagtens 
findes . Disse merker trykkes 
i et meget begrænset oplag 
og dette overgis endc,h til 
tider direkte i de store sam
leres og frimerkehandleres 
hænder uten nogensinde at 
ha været i postal bruk. Be
kjendt er det ogsaa at Na
poleon den tredie lot utstede 
specialfrimerker for baron 
Rothschild som tak for de fi 
nanstjene~ter denne hadde 

ydet Frankrike. Der var merL·er fra 1 til 80 cen
times i denne emission, og merkene maatte bare 
anvendes av baron Rothschild til dennes privat
korrespondance. 

En saa eventyrlig værdistigning som de gamle 
frimerker er undergaat kan ioikkert ingen andre 
gjenstander i verden opvise maken til, naar man 
tar hensyn til den forholdsvis korte tid inden hvil
ken den er skedd. Man maa nemlig ikke glemme 
at frimerker idetheletat ikke er ældre end fra 
1839. De blev da indført av englænderen Row
land Hill, som til tak herfor mottok forskjellige 
nationalgaver til en samlet værdi av 600.000 kro
ner, og som ved sin dØd blev hædret med bisæt-

telse i }Vestminster Abbey 
blandt landets stormænd. I 
nyere tid er det forøvrig blit 
godtgjort at Hill hadde sin 
ide fra en engelsk bokhandler 
Chalmers, hvorimot han neppe 
har visst at allerede i 1653 
brukte franskmanden de Velayer 
frimerker ved den av ham le
dede bypost i Paris. 

Tankesprog. 

Der findcs mennesker, for 
hvem dei; stedse bare kommer . 
an paa at træffe spikeren paa 
hod~t, selv om dets spids gaar 
gjennem deres bedste vens 
hjerte. 

Det er lettere at være høi
modig end at være retfærdig. 

At det ikke altid er særlig 
gamle merker som er efter
spurt er Samoa-merket et eks
empel paa. Etpar av Samoa
øene i Stillehavet tilhørte som 
bekjendt før krigen Tyskland. 
Under kri~en blev de besat av 
englænderm som lot de tyske 
merker overstemple istedenfor 
at lage nye merker. For et av 
disse merl;:er som før krigen 

For et gammelt 15 centimes frimerke fra Reunion betales der nu likesaa m eget 
som det vilde kos le at gj.1re en i·eise iil I ri merkets hjemsted i Del indiske h~ v, 

oph o! lc sig cl,•r nogen m:1ane der og reise hjem igj en. 

Hjertet er forstandens bed
ste sporstiiler. 

Man vilde kunn~ betale en hel maanedsløn til p~rsona:el ved en storbys 
lckluuccn lral, ial t 150 dnlll cr og lwrrer, [" r len sum som nu bys for et gam

mett 2-ccnls m ci-kc fra Hawaii, 
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For bare ett av disse tre amerikanske postmester-frimerker fra 1846 
kau 1'.ll:tu kj vpe GO smaa autom obiler. 
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Kjærlighet. 
Av 

Johanne. 

D e elsket hverandre og levet for hver
andre. De var dypt indf orstaat med 

hverandres væsen, med alt det bedste i den 
anden. 

Naar han talte til hende blev ·hans stem
me mildere og .bløtere i klangen; han gjet
tet hendes Ønsker og ~nte" _hendes Ønsker, 
og hun : takket haill. for hans omsorg med 
Øine som fik ~traaler inderifra. 

Det _var en vinteraften; de hadde nylig 
reist sig fra -middagsbordet og gik arm i 
arm ind i håns værelse mens piken r.yddet 
av bordet. - · 

"Nei, ikke tænd," sa .han og stanset hen
des haand soin allerede rørte ved kont:tkten 
paa skrivebordslampen. "Jeg maa sn1:1kke 
med dig om noget som hviler paa mig, og 
vi snakker bedst i mørke." 

Hun gik bort til den store, hvite ovnen 
og aapnet døren. Birkeveden knit-
ret muntert derinde og kastE:t et 
varmt og bløtt skjær over den del 
av værelset som laa nærmest ov-
nen . 

"Kom hit, Gunnar, jeg vil ial
fald kunne se dit ansigt mens du 
taler," sa hun og skjøv den store 
Chesterficlds lænestol bort til 
ham. Selv satte hun sig 
paa stolarmen med 
hoclet mot hans skillder. 

"Er det din mor du 
vil snakke om, Gun
nar?" spurte hun æng
s.telip- og kla1~et ham 
paa haanden. 

"Ja, det er om mor -
det gjør mig saa ondt 
at dere to staar firmdt
lige overfor hverandre." 

"Fiendtlige kan man 
vel ikke kalde det." 

Han rystet bedrøvet 
paa hodet. 
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forlate sin far og mor og holde sig til sin 
hustru. Og det gjorde du." 

Han hadde reist sig og gik frem og til
bake med hændme paa ryggen. 

"Det forekommer mig at mor er blit 
helt borte for os, og at du ingenting gjør 
for at finde hende. Jeg er en marnJ. og 
allikevel er det soin. u111 jeg bedre kan 
forstaa en mors kjærtighet end du." Han 

. tjdde et Øieblik 9g da han talte igjen dir
ret hans stemme av bevægelse. 

"En mor som min. hm1 par det bløte
ste sind, -den ømmeste vilje, der er ikke 
en egenkjærlig tanke bos hende. Og naar 
hun holder sig borte fra os er det for ikke 

. at rive noget istykkC'r mellem os to, men 
hun lider under det - hvor skal hun gaa 
hen med sit store, kjæTlige. hjerte?" 

Det skalv om hendes mund. D'en lille 
foI"kjælede frue . vilcle saa gjerne girede sin 
mand, men hun kunde daarlig indlemme 
en tredie i deres lille samfund. 

"Jeg vil nødig gjøre dig imot, Gunnar, 
saa forfærdelig nødig, - jeg skal bli rig·-

"La os ikke strides 
om ord, Hjørdis; du 
holder dig fjernt fra 
min mor, du be.w>ker 
hende aldrig, og hun -
ja, hun tør vel likf•frem 
ikke komme hil. .Hvor-

"Er det om i.lin mor du vil tale, Gunnar·?" s1rnrle hun ::eng
stelig, mens hun sat med hodet mot hans skulder'. 

for skal kvinder være ~lik indbyrdes ·- og 
navnlig dere som begge er gode, elskelige, 
kloke - . Undertiden forekommer det 
mig at der næs~eu er had imellem dig og 
hende." -

Hjørdis reis(~ sig og søkte dypere ind 
i værelset hvor <>kyggene lekte paa væg 
og gulv. Hendes stemme var lav og usik
ker da hun svarte : 

"0-er er kjærlighet imellem os, kjær
ligheten til dig. Den vil den ene ikke over
late til den anrire." 

Han bevæget sig urolig, men undgik at 
se paa hende. 

"Din mor <>ynes hun har -f Ørsterr::tten, 
fordi hun har fødd og opdråget dig, og 
jeg mener a_t jeg har førsteretten, fordi vi 
elsker hverandre." • 

Hun sat litt foroverhØiet med hændene 
paa knærne. 

"Det begyndte med smaating. din mor 
og jeg hadde forskjeliif1 mening om din 
baarfacong, din snip, (lin~ støvler; v1 vil
de begge hævde at dll var VOJ.' eienJom." 

"Jeg tror nok at jeg i kampen bevarte 
min selvbestemmelsesret." 

"Det gjorde c!u, Gunnar, men je~ gik 
allikevel av mec1 seieren, for manden skal 

tig gode venner med din mor, men du 
maa vente litt - til jeg er frisk - til det 
er overstaat." 

Han stod og saa ned paa hende, paa 
det mørke, krm-ete haaret og den bleke 
profil; saa sa han Ømt : 

"Din kjærlighet, Hjørdis, er som en fre
delig indsjø som slikker solstraaler og f pei
ler dit eget billede. Der gjør mig lykkelig, 
men den alene bærer dig ikke gjennem 
livet. Men nu taler vi foreløbig ikke mer 
om det, du maa undgaa sindsbevægelser 
netop nu." 

Han tændte lampen og satte sig til at 
arbeide, og hun satte sig ved siden av ham 
og heklet paa en liten barnetrØie. - -

Der gik etpar maaneder, og ·~n dag laa 
der en ny liteu. verdensborger i de unges 
soveværelse. Babykurven med de ly~ehlaa 
forhæng og de broderte puter gjemte en 
vakker liten g11t som sev trygt og uanfeg
tet med en litea rynket haand knyttet tm
der næsen. 

Hjørdis laa 1 sengen og smilte til sin 
mand. 

"Kom, Gunn .:1X, kom eg se, jeg synes han 
er vokset fra isaar! ~r han il{.ke deiligZ" 
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Men den unge egtemand blev sta1ende 
-ved foten av sengen og saa alvorlig paa 
hende. 

"Du holder forfærdelig meget av ham, 
ikke sandt, Hjørdis?" 

"Om jeg gjør!" Hendes lange, mørke 
Øienvipper blinket av glædestaarer. 

"Og du vilde ikke bytte ham for alver
dens guid?" 

"Men Gunnar, da!" 
"Men en dag konnrer der en ung kvin

de og sier til di~ at han. er hendes mer end 
han er din. Hun vil kc~11ske si dig at du in
gen ret har til h;im, f01-di hun og han elsker 
hverandre. H'.v1d vil <.lu svare da?" 

Taarene gle.i langs0mt nedover henc~<> 
kinder. Hun rakte haanden ut efter sin 
mand, og da hun meri<d hans fa~tc h'l:rnd · 
tryk hvisket hun: 

"Be din mor fra mig om at komme -
hver dag - nu er jeg saa lykk:::Ug al jeg 
ogsaa kan være god." 

Indiske trollmænd og fakirer. 

I ndi<:n er den store mystiks land. Aldrig vil 
vi europæere naa at trænge ind i dets dunkle 
mysterier, ganske simpelt av den grund at vi 

er ute av stand til at sætte 03 ind i hinduens tan
kegang. Vi vil aldrig opnaa at forstaa hvad der 
i·ører sig pa~ bunden av hans sjæl. Han tænker 
indisk, vi tænker europæisk, han taler i øst, vi ro
per i vest, vi kan ikke rope hverandre op, og selv 
om vi kunde det, kan vi ikke forstaa. hverandre. 

Blandt de mange merkelige og ubegripelige ting 
som europæeren støter paa i Indien er en av de 
merkeligste og en av dem som mest har sat 
europæisk tankegang i bevæg·else den saakaldte 
fakir med hans overnaturlige kunster. 

Hvad er en fakir? Her i Europa hersker der 
alle mulige forestillinger om ham, like· fra den 
ringeagtende at han er en æreløs bedrager eller 
allerhøist en durkdreven taske'1spiller, til den gan
ske overdrevent ophØiede at han er i pagt med de 
høieste magter og istand til at gjøre mirakler. 
En hel del av denne misforstaaelse ligger i at man 
selv i Indien bruker navnet fakir i flæng om onde 
og om gode og om mange mennesker som aldeles 
ikke fortjener det. 

"FakiJ:" - er et arabisk ord · -som betyr "fat
tig", og vil man være gan ski nøiagtig burde or
det kun brukes om de muhamedanske tiggermun
ker der som asketer og selvplagere drar rundt i 
Indien. Hinduerne selv vil aldrig bruke ordet fa
kir om tilhængere av indiske religioner selv om 
de har opnaadd de samme færdigheter som de 
muhamedanske fakirer. Inderne vilde kalde en slik 
person en jogi. 

Men det er ikke nok med at eur0pæerne i In
dien sammenfatter muhamedanske og indiske aske
ter og selvplagere under fællesbetegnelsen faki
rer. Blandt overfladiske mennesker og navnlig d:.:t 
blandt forbipasserende Indien-turister og sjøfolk er 
navnet fakir nu ogsaa blit benyttet om de gan
ske simple slangetæmmere . o~ taskenspilJere som 
er at finde i alle indiske havnestæders gater og 
stræder, og som griper enhver leilighet til at vise 
sine tryllekunster frem for en beundrende skare 
av tilfældige tilskuere. 

Imellem den virkelige jogi og gatehjørnenes "f. -
kir"' er der et svelg som meJ!em en videnskaps
mand og markedsjøgler. 

En sand fakir eller jogi har ved mange, lange 
aars træning, ved en til selvplageri utviklet askese 
(avholdenhet), ved fordypelse : sig selv og besku
else av sine ydre og indre, legemlige og- sjæle
lige funktioner som han dernæst har søkt at be
herske, opnaadd visse evner som utvilsomt vil fo
rekomme et almindelig menneske, allermest da 
naturligvis en europæer, som ex tusen kilometer 
borte fra denslags indisk filoi:;ofi, at være over
naturlige. 

Til (pnaaelse av disse evner er de- et utal av 
andagts- og bodsøvelser som daglig maa gjentas 
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og gjentas i det uendelige, aandedræt·;øvelser som 
skal tjene til at sætte aande?.rættet ned til det 
mindst mulige, øvels'!r for at opnaa den fuldstæn
dige ubevægelighet, bl. a. forskjellige maater at 
sitte paa, øve:!ser i at gjøre sansene uimottagelige 
for indtryk, koncentration av tankene paa et be· 
stemt punkt av legemet og andet lignende. 

Hos inderne har selvplageri og askese al tid væ -
ret midlene til at slippe ut av sjælevandrings
kredsen og ind i himlen, og n:>.ar disse midler bos 
fakirene gjennem en uendelig møisommelig og al
drig ophørende træning utvikles til den høieste 
f uldkommenhet, kan man nok forstaa, at der kan 
opnaas en viss befrielse av sjælen fra materien og· 
utvikles evner som maa synes overnaturlige, saa
ledes at fakirene f . eks. kan fremkalde følelsesløs
het hos sig selv og hypnotii,ke og kataleptiske 
(stivkrampelignende) tilstande. den saakaldte "jo
g asøvn" og at de kan opnaa erfaring i sjælelivets 
mystik som er ganske ukjendt og uopnaaelig for 
en europæer. 

Uimottagelighet for smerte er en fakirkunst 
som den der skriver disse linjer ofte bar hat an
ledning til at iagtta. At stikke en naal igjennem 
t ungen eller en kniv igjennem det tykke av ove1·
armen er en almindelig kunst, selv hos ganske 
simple indiske markedsjøglere, men den begrun
der sig paa den samme træning, som de fornemme 
jogier har utviklet endnu langt videre, nemlig 
uimottagelighE-ten for smerte derved at utøveren 
avleder sine nervefornemmelser fra det saarede 
sted og koncentrerer sin fulde opmerksomhet ·paa 
et andet sted av legemet. 

Enhver vet at angst for en smerte - f. eks. 
angst for at faa trukket ut en tand, hvilket kun 
vil si at den ulykkelige tandpinepatient uvilkaarlig 
samler hele sin smertefornemmelse paa det an
grepne sted - kun volder at operationrn blir værre. 
Men den logiske følge herav maa da ogsaa vær<! 
den at et alvorlig forsøk paa at sprede tankene, 
at avlede opmerksomheten fra tanden, vil gjøre 
operationen let. Faa europæere har imidlertid et 
saadant herredømme ove1· sine fØlelsesfornemmel
ser - der sies at Gladstone skal ha hat det -
men inderen har det og særlig fakiren; den fuld
komne jogi har det i saa høi grad at han kan 
gjøre sig aldeles følelsesløs. 

En fakirkunst som europæere vil vægre sig ved 
at tro paa, eller ·som de ialfald vil betragte som 
et taskenspillerknep er den i løpet av nogen mi
nutter at faa et frø til at spire, til at utfolde sig 
med blade og blomster, og sætte frugt. Mænd 
hvis troværdighet jeg ikke et øieblik vilde tvile 
paa, c.g hvis koldblodighet og sunde omdømme 
ikke syntes at kunne svigte, den ene en engelsk 

En egte hindu-fakir. Ikke enhver soiu i Indien gaar 
muler navn av fakir, er det. Mange er IJehændige La
skcnspillere, andre rene markedsgjøglere. Men der er 
blandt binduerne nogen som ved en aldrig ophørende 
træning av herredømmet over sit ydre og indre men
ncE-ke v1rkeli~ opnaar evner til at utføre ling som 
for os nøkterne europæere ser ut som mirakler. De 
cgte fakirer er tiggermunker og nyder uhyre anseelse. 
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Slangetæmmere og taskenspillere som av europæere feilagtig kaldes fakirer. Overalt i Oslimlien trær. 
rer nmn <lisse tryllektmslnere som ogsaa en gang imell cm har visl sig ~1cr i Euro·pa. Deres hovednummer er 
i alm.indeligbel brilleslanger (<.le to store slanger her paa .billede t), soiu de raar til at bevægc sig i takt til 
en <'iendommelig s::ekkepipelignende musik og s!ag i ny og næ paa en bittel iten tromme. Forresten er de 

glimrende taskenspillere. .Men m:ed fakir·er ha r de iu tet at gjore. 

officer i Bhamo i Birma, den andre en indisk em
bedsmand, har paa det bestemteste fastholdt over
for mig, at de med egne Øine har set denne kunst 
i to forskjellige tilfælder, og der var intet, forsik
rer de, absolut intet at opdage som hadde med 
taskenspillere at gjøre. Begge følte sig overbevist 
om at fakiren hadde været i besiddelse av evner 
til at faa træet til at vokse frem av frøet. 

Den fakirkunst som er blit mottat med størst 
mistro, men som ganske vist ogsaa har gjort det 
sterkeste indtryk paa de europæere som har hat 
anledning til at overvære den, er levende begra
velse. Desværre er jeg ikke istand til fra selvsyn 
at skild1·e dette gaadefulde fænomen, men jeg har 
ogsaa i dette tilfælde fuldt troværdige Øienvidner, 
bl. a. en høitstaaende engelsk embedsmand, som 
hadde været utsendt som konsul paa nogen av de 
vigtigste pladser i Østen. 

Han skildret begivenheten saaledes: 
Det var i Kalkutta jeg overvar tilfældet. En 

fakir tilbød at ville la sig levende begrave i 16 
dager. Vi var ca. tyve eur1.1pæere som forenet os 
om at kontrollere ham. I ~tp'ir dager før begra
velsen spiste fakiren meget litet, den sidste dag 
vistnok slet intet, han dnk derimot flere ganger 
vand, og jeg tror han tok et avføringsmiddel, et 
eller andet plantestof som han selv hadde tilberedt. 

Paa selve begravelsesdagen blev han undersøkt 
av en engelsk militærlæge som ikke fandt noget 
særlig merkelig ved ham utover at hans livsfunk
tioner allerede var sat noget ned. Fakiren snørte 
sit skjerf fast omkring sig, stoppet smaa propper 
av plantetrevler i næseborene og Ørene og la sig 
tilrette i en trækasse, som kunde skrues til, idet 
han paala os at aapne kassen den syttende dags 
morgen. 

I alle de ::.<!ksten dager var der dag og nat vakt 
ved kassen. Det er udelukket at der kan være 
skedd nogetsomhelst hoh."Us-pokus. Vi skiftedes til 
at vaake, og vi var saa gode venner og kammera
ter at ingen har villet forraade os. 

Om morgenen paa den syttende dag blev kassen 
aapnet. Fakiren laa i ganske samme stilling. Han 
var uhyggelig at se paa, gul og gusten, og han 
var kold at føle paa. Det var ikke mulig at se 
om han pustet. Vi renset hans næsebor og ører 
og begyndte at gni ham med sprit, navnlig paa de 
steder hvor pulsen Jaa ytterlig. Vi forsøkte at 
dryppe etpar draaper konjak ned i halsen paa 
ham, men under forsøket paa at faa trendene fra 
hverandre slog han Øinene op. Han faldt imidler
tid igjen i dvale og vi blev alvorlig forskrækket 
for at han skulde være død mellem hændene paa 
os, men efter en halv times forløp vaalrnet han til
live igjen, og dennegang var -Jet alvor. Etpar ti
mer efter var han tilsynelatende normal. Han 
drak flere ganger vand og fik derefter et maal
tid kokt ris med karry. Den næste dag var der 
intetsomhelst at merke paa ham. 

Slik er den engelske embedsmands beretnillg 

som for europæiske ører jo lyder hØist besynder
lig. Men tviler man paa dens rigtighet er jeg i 
tlen he>ldige om.stændighet at kunne bekræfte Jen 
fra andet hold, for lang tid efter, inde i Kina, 
møtte jeg en ung: engelsk læge, utsendt av univer
sitetet i Kalkutta for at studere pest. En aften 
da vi sat sammen og tale om forskjellge forhold 
i Indien, fortalte han mig histo1ien om den begra
vede fakir. Jeg kjendte den · straks igjen og det 
viste sig da ogsaa at han var en av dem som 
hadde været med paa at ·kont~·ollere fakiren og 
holde vakt ved hans kiste. 

Nogen forklaring paa fænomenet utover den be
retning som allerede ligger i de første indledende 
bemerkninger om Indiens myst ik og fakirenes træ-
ning skal ikke her forsøkes. H. R. 

Den følelsesløse fakir. Gjennen begge overarmene er 
stukket tre- fire 1ct.olker, i skuldrene og bryslet sitter 
pil ved pil, og hans hode er gjenne1nboret som en 
naalepnte av sylspidse instrumenter. Et eneste slik aY 
et av disse vaaben vilde faa enhver anden til at skrike 
av sme.rle. Men fakiren er taus. Han foler ingenting. 
Ved Laalmodig al opøve sig i at gjøre sine sanse11 
uimoHagclige for inutryk har han opnaadd ~enne 

uhyggelige færdigbet i sel vP.lagcri, · 
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Den nye idrætsinspektør. 
Ski, skøiter kjælker og all. som 
hører vintersporten til er nu sat 
bort, og sommeridrætssæ~rngen 
staar for døren. N_orges ltlrætsfor
bund har alt fastsat sommPrens 
proeram paa basis av den store 
mængde mdkomne stevneandra
r;ender. Fra 1 april har dats styre 
desuten ansat som idrætsinsvektør 

kaptt~in Helge Løvland. 

Nyt fra alle land. 

Studenterhjemmet paa Blinderubakken vect .Kristiania. Med .Jen største 
interesse imøteser nu den studerende ungdom realisationen av dette 
projekt. Her ser man arkitekt Nik0lai Beers utkast, det ene av de to 

_bed.sto ved den nys avholdte arkitektkonkunanse. 

"Barnets vel" 
avholder den første store "Barnets 
utstilling" paa .Kristiania Tivoli 

15. april-5. mai. 

Nr. 15. Side 12. 
45. aargang. 

En trofast arbeidskar. 
En av dem som nylig _ er nædret 
med Selskapet for Norges Veis 
medalje for lang og tro tjenede er 
Lars Hansen, KjØkkelvik pr. Ber
gen. Han er født 1837, blev gift 
allerede i 20 aars alderen og kom 
27 aar gammel til gaarden E"jøk
kelv1k hvor ban dels som b,}:ltker 
og dels som hjælp paa g1arden 
har arbeidet uavbrutt i 56 aar. 

Undervisningstime paa et barnehjem. En festlig stund lJaa et baruea<>yt. 
Den fØr omtalte nye forening "Barnets Vel" som paa forslcjellig vis har sat sig til opgave at fremme barnesaken i Norge lar 1 om l<'dd i 
sin propaganda den første store "Barneutstilling·' gaa av stabelen paa Kristiania Tivoli medio april. Det blir mgen luksusutstillmg men en 
utstilling av alt som er greit, praktisk, pent og godt inclenfor dt.n optrukne ramme: klær og skotØi, stoffer og mønstre, leker og bil'eder, 
barneværelsesutstyr, barnemat, spisestel etc., et,c. - altsammen r.Øie sigtet og bedømt av en Jwmite med assistanse av alleslag" sakkyndige 
eksperter. Foreningen agter at la de som salgsvare godkjendte i;aker forsyne med ovenst. "Barnets merke" som en '!tadig garanti ali0 for
ældre kan stole paa. Forøvrig faar man se utstillinger fra bam0asylenes virke og meget andet av betydelig interesse. - Fot. Eyolisson. 

Opførelsen av stats-folkehoteller langs Dovrebanen er en Jak :i.v den 
største betydning, ~g naar denne bane formentlig til høsten --~r bM aap
net vil <;let forhaabentlig ikke vare længq før ogsaa folkehotellene blir 
til virkelighet. Foreløbig har statsbanenes arkitektkontor gjo,·t utkast til 
et saadant paa Hjerkin og et ved~ Vaalasiø. Her ser man cret sidst-3 SOIX! 
med 7§. ~enger er kalkulert til 1.6 mill. kr, Det skal opføq~s ay µat~1!'steg, 

En ny og sterkt paakrævet slation ved Hovedbanen er nu anla5t paa 
HØibraaten, det mest befolkede stn1k melJem Gr')l"Ud og Lørr;nskog. Som 
man ser er det et noksaa betydelig anlæg rr•ed broovergang over linjen 
og store platformer paa liegge· sider av denne. Det hele arra-1gemert vil 
være fuldt f~rdig tH 1. juli, og de mange bl'boere paa HØib,·aate·.1 haa
ber ;i.t lokaltogene yil stoppe der aller_-3<1~ isommer: - Fot. Holmsen. 
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Spredte træk fra verden derute. 

falaat Pascha, den tidligere tyrkiske 
storvezir som blev myrdet paa gaten 
i Berlin av en armenier Salomon 
Felirian. Talaat var dømt til døden 
hjemme i Tyrk!~t og levde nu i Ber
lin som restauratør. Aarsaken til 
mordet var at Fehrians forældre i 
sin tid var omkommet under de ma
sakrer som Talaat iverksatte paa 

armenierne. 

Aarsdagen for ,Kapp-revolten" i Berlin feires av uPge tyske nationalister 
som benytter anledningen til ogsaa at protestere mot de alliertes ind
marsj. Man hadde paa den dag ventet uroligheter i Berlin men det blev 

Den franske general Le Rond som 
ledet avstemningen i Øvre-Schlesien. 
Det var av mange grunde med den 
største spændi:1g man i Tyskland 
imøtesaa denne avstemning som vil
de bety saameget for hele Tysklands 
fremtid. Saave~ tyskere som polak
ker hadde drevet en vældig for
hnandsagitation, men avstemningen 

forløp uten voldsomheter. 
bare til nogen processioner og avsyngelsen av nationale sanger. 

Politiske attentater. 
Det !1ører til traditionen at politiske attentater 

trives godt i oprørte tider, ::>g vore dager danner 
ingen undtage!se i saa maate. Man har saaledes 
i de sidste aar læst om en række attentater av 
denne art - paa Clemenceau, Lenin, Venizelo.s, 
Erzberger m. fl. Mens disse herrer jo har slup
pet let fra sin.e fienders eller motstanders mor
deriske anslag er det mange andre som i disse 
haarde tider har maattet bite ' græsset. Særlig to 
slike begivenheter har i det sidste vakt stor op
merksomhet. ren ene var mordet paa den span
ske førsteminister Dato, og den anden tildragelse 
var den blodige hevnakt overfor den tidligere tyr
kiske storv.ozir Talaat Pascha hvis død dannet av. 
slutningen paa en lang og sørgelig tragedie. Talaat 
hørte til de leJende ungtyrkere som kastet Tyrkiet 
ind i krigen pa~ Centralmagtenes side, og han var 
den som hadde skylden for de rædselsfulde myr
derier raa arm<-nierne. Han skulde været dømt som 
en almindelig forbryder og utlevert til ententen, 
men han stak av og forstod i lang tid at skjule 
sin identitet vec! et tilbaketrul;ket liv i Berlin. Alle 
forsigtigbetsregler tiltrods b'ev han dog her ind
hentet av Nemesis. En ung armenier Salomon 
Felirian - hvis forældre efkr Talaats ordre som 
saamange ann:miere blev jag~t ut i ørkenen hvor 
de omkom - hadde svoret at hevne sine forældre 
og de andre myrdede armeniete ved at ta masse
morderen Talaats liv, og efter tre aars forløp lyk
tes det ham endelig paa en Berlinergate at skyte 
ham ned. M~n tror dog at det her ikke bare er en 
personlig hevn":lkt som forehgger men tillike en 
aktion av den armenske r:!volutio:1skomite. 

Seierssøilen • Berlin som man nylig søkte at spræn
ge i luften. Attentatet blev opdaget i sidste øie
blik. Nogen paastaar at det var et verk av anar
kister, mens anc!re hævder at det hele var arrangert 

for at gi anledning til et nyt statskup. 

Bevægede dage. 
Det var Ln særdeles bevæget iid Tyskland kom 

til at gjennemleve i mars maaned. For det første 
var det de følger som gjennem de alliertes besæt
telse av en række byer ved Rhinen fløt av brud
det mellem tyskerne og de allierte i London. Ty
skerne tok disse ting med en paafaldende ro, idet 
de hævdet at <le bare vilde yde passiv motstand 
mot de alliertes tvangsforho!dc;regler og at disse 
forholdsregler ikke vilde vise sig effektive nok til 
at tvinge Tyskland til at bøie sig. Det var dog 
høist tvilsomt om tyskerne i længden vil kunne 
magte at ntnvtte situationen paa denne maate 
uten at søb nye forhandlinger med de allierte .til 
bilæggelse av denne merkelige økonomiske efter
krig. Et andet moment som ogsaa gjorde mars 
maaned til en bevæget tid i Tyskland var folke
avstemningen i Øvre-Schlesien som ifølge bestem 
meisene fra London var henlagt tl 20. mars. Ty
skerne hadde under denne konferanse sh."Utt av
stemningsspØrsmaalet sterkt frem i forgrunden 
som en sak av vital interesse for Tyskland, idet 
disse provinsers forbliven hos Tyskland blev frem 
hævet som en eksistensbetin~else for den tyske 
industri og en ufravikelig betingelse for ethvert 
nyt tilbud fra tysk side. Avstemningsresultatet, 
60 pct. i Tyskl~nds favør, blev til at begynde med 
hHst med b~eeistring av alle tyskere, men glæden 
fik dog et bittert islæt ved utsigten til en deling 
av Øvre-Schlesien saaledes <J.t de distrikter som 
hadde stemt overveiende polsk slmlde tilfalde Po
len. Hvorledes den nærmere ordning av disse ting 
vilde komme til at virke paa erstatningsspørsmaa
lets løsning bl<'v nu det næste store problem. 

Etpar billeder fra de besatt.e Rhinbyer. 

Her ser man etpar snapshotJ fra to av de Rhinbyer <le allierte har besat. Tiivenstre ses franske cyklist-avdelinger rykke md i Diisseldorf og 
ta et av d~ store varehuser i besiddelse. Diisseldorf er et meget betydningsfuldt jernbaneknutepunkt for trafikken paa begge sider av Rhinen, 
og i denne by har man bl. a . hovedkontorene for de store indmtriforetagende!' j Vesttyskland. Paa billedet tilhøire ses havne11 ved Ruhrort hvor
fra de allierte kontrollerer he!e trafikken paa den mellemste 0g nederste del av Rhinen. Ruhrort er den største flodhavn i Europa, og her begynder 
ogsaa den stoz-t· Rhir>kanal OJ til Hannover. Det er millioner av ton med h."Ul som aarligaars utvindes i Ruhrdistriktet og skibes eller transporteres 

pr. jernbane fra de av de '!llierte besatte byer hvorfra hele de~ store iµdy.;tridistrikt Westphalen og Rhinland kan kontrolleres. 



14 

I LEDlfiE TIMER. 

Arvingene til Lemkov. 
Av 

~- Courths-Mahler. 
(Forlsal) 

N u blev det Botho:> sak at vinde Ell:nor. 
Og efter hans foræJdres me11.ing ~.kul

de det ikke være saa vanskelig. De v:>r al
deles overbevist om sønnens uimotstaae
lighet. 

Botho hadde meldt sin ankomst til en av 
de f Ølgende dage. 

En dag viste Gitta sig igjen paa Lemkov 
for at hente Ellinor som hadde lovet at 
følge med til Lossov. 

Gitta blev ikke litet forbauset, da hun 
hørte at Ellinor kunde ride og at hun end
og vovet at be;;tige Diana. 

"Ellinor, er ikke det litt for dristiu ~"' 
"Dristig - hvorfor?" ._. 
"Naa - fordi Diana er litt for vai~ske

lig endog for mig. Og jeg er da kjC'ndt 
for at være en god rytterske." 

"Aa, jeg kommer udn1erket godt nt av 
det med Diana. Jeg cror ikke det vil falde 
mig vanskelig at ride drn." . 

"Bare du ikke tar feil. Diana har sine 
nykker." 

Ellinor klappC't guldfuksens slanke hals. 
"Det har ogsaq forvalteren fortalt mig." 
"Og allikevel vil dq ride den? Da maa 

du være meget sikker i din sak. Jeg 1'isste 
ikke at du kunde ride." 

"Nuvel, la os saa foreta et prØveridt til 
Lossov. Saa skal du se at jeg kan tumle 
Diana." 

Saa begav de to krn,iner sig paa vc-i. 
Underveis passiark de om alle mulige 

likegyldige ting som to mennesker der ikke 
har noget aandclig fæliesskap. 

Gitta saa fukt av misundelse at Ellinor 
ogsaa saa elegant og nydelig ut tilhest og at 
hun var en likesaa dygtig rytt~rske som 
Gitta selv. 

De to unge damer var i det ydre likesaa 
forskjellig som i det indre. Gitta viste sig 
i alle ting som en fad, farveløs ;skygge ved 
siden av den livskraftige, ung<lomsvakre 
Ellinor. Dette fØlte Gitta godt selv og der
for fyldtes hencl.es hjerte med v'rede mot 
kusinen. 

Paa Lossov blev EJ;inor mottal med stor 
elskværdighet, men n'..l visste hun lwurfor 

· de kom saa venlig mot hende. Hun var 
høflig og forekommendt:. som overfor frem
mede mennesker, men forblev i sit ~ndre 
kold og reservert. 

Med stor interesse rna hun sig om paa 
Lossov. Her 111dde jo hendes far he.1levd 
sin barndom og først? ungdom. 

Efter en times forløp tok hun av:>ked 
igjen for at huv kunde vende Hlbake til 
Lemkov, 1p.ens det endnu var ganske lyst. 

Kuno vilde følge hende hjem, men det 
avslog Ellinor bestemt, 

"Jeg takker clig meg,et, onkel Ifono, men 
det tillater jeg paa ingen maate. Fra Gitta 
vet jeg at du ikke bryr dig om at rid~, og 
naar jeg rider i skarpt trav, kan jeg \<ære 
hjemme om en halv time. Nu kjend& jeg 
veien godt og C:a den fører lik-'! gjennem 
skogen, kan jeg ikke ta feil." 

Da Kuno virkelig meget nødig bestC>.µ en 
hest, fØide han sig efter endel mdwndin
ger efter hende. 

"Kom snart ~gjen, K,iære Ellingr," bad 
fru Hel~ue indt!·ængr;>.noe. 
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"Ja tak, tante HeJene. Jeg ,ril gjerne 
komme, hvis det kan ske uten omstændig
heter." 

"Ja, kjære ham, du maa naturligvis føle 
dig som hjemme hos os," sa fru Hl'lene 
bebreidende. 

"Vær forsigtig med Diana," sa Githl ad-
varende til avsked. 

Ellinor lo muntert. 
"Vær ganske rolig! Paa gjensyn!" 
Hun hilste med ridt>pisken og red bort i 

skarpt trav. Hendes slegtninger saa efter 
hende med blandede følelser. 

Der var ikke blit tr..lt et ord om Frits 
Lo"80'"" brev hl hroren. 

Da Ellinor hadde redet en stu11d i sterkt 
trav, stanset htm hesten og lot den gaa i 
skridt. I dype drag indaandet hun den dei
lige skogduft. Læng"elsfuldt flØi hendes 
tanker til faren og broren. 

"Gid dere var paa Lemkov !" hl'nkte hun. 
Men saa rettet hun sig rank op. 
"De faa maaneder g::i.ar hurtig, " mmnlet 

hun trøstende. 
Saa tænkte hun paa sit besøk paa Lf•ssov. 

De hadde fortalt hende saa megrt om 
Botho, og efter Jet mantte han være e~ vid·· 
underlig mand. Men Ellinor trodde ikke 
rigtig paa hans fortræffelighet. Hendef' far 
hadde skrevet at hun rkulde prøve pr.a at 
leve i fred med Lossovene. Det vild~ hun 
ogsaa gjøre, hvis det var mulig. 

Diana blev "taaende og gnaget p,.1;1 en 
træs tamme. 

Ellinor saa smilende ned paa den. 
"Naa, min vakre hest, vil du ikke gaa 

videre?" sa hun og saa med straalenåe Øine 
op i det friske, grønne løvtak. - . .Dere 
vakre, hjemlige skogE>r som min far J;..rng
ter saa meget efter. Aa, hvor jeg giæder 
mig over det vakre nye hjem!" tænkte hun 
bevæget. 

-I dette Øieblik kom en rytter tilsyn~ paa 
veien. De studset begge og saa med ~tore 
Øine paa hverandre. Uvilkaarlig sbnset 
rytteren sip hest ved 5iden av Ellinors 

Det var baron Ham Lindek . 
Han tok av .eig luen og bøide sig for 

hende. Han kjendte J. hende straks origi·
nalen til det billede som . Herbert Lossov 
hadde vist ham. Efterretningen om at hun 
var kommet til Lemkov hadde ogsaa iwadd 
~m. . 

·1 øieblik.ket Yisste han ik,ke hvad han 
skulde. gjøre. Meri da Ellinor strammet 
tøilene og vilde ride videre, rettet han sig 
beslutsom · op. 
. "Min frøken, jeg b'3r om tilgivelse, fordt 

jeg vover at forestille mig selv. Mit navn 
er Lindek - baron Lindek til Lindel: " -
Jeg kommer n2top fra Lemkov hvor jeg 
vilde forhøre mig om, hvorvi h det var 
sandt at det nye herslrnp var kommet. Jeg 
fraf imidlertid ingen ('g jeg vilde ikke gaa 
ind. Men nu kan jeg ved eget Øiesyn over
bevise mig om det. Jeg ber endnn en gang 
om undskyldning, fordi jeg litt formløst 
benytter anledilingen Hl at forestiJle mig 
selv her paa veien." 

Der kom en varm glans i Ellinors Øine, 
da hun hørte hans navn. Onkel Herbert 
hadde saa ofte nævnt det i sine brever. Det 
var onkel Herberts "kJære, unge ven" som 
han holdt saa meget ay 

Hun bØide yndig hodet, og Hans Lindeks 
Øine hang likesom fortryllet ved hendes 
vakre, straalen<le ansigt. 

"Hr. baron, k.wnder De mig?" spurlc hun 
forbauset. 

Han bukket. 
"Deres grandonkel bar vist mig Deres 

fotografi." 
"Og efter det kjenc1.te De mig strak~?" 
"Ja, straks! Dertil :t ider De jo Diana fra 

J.,emk9ys stald," sa h~ smilende, 
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Hun pekte paa hans hest. 
"Er det Satyr?" · 
"Ja, det er Satyr - nu min kjæresle og 

mest værdifulde hest som Deres gr-and
onkel - min faderlige ven - har C'fter
latt mig. Og her er ringen som han 
ogsaa testamenterte 111ig. De har sikkert 
læst Deres grandonkels testamente?" 

"Ja, det har jeg." 
"Saa tør jeg altsaa legitimere mig med , 

Satyr og ringen?" 
Hun nil,;:ket smilenae. 
"Javist, hr. baron. De maa fortæll·" os 

meget om onkel Herbert. •I sine brever har 
han meddelt os at De kom til Lemko.; næ
sten hver dag. Det vil glæde min far meget 
at gjøre Deres bekje'ldtskap." 

"Naar kan jeg faa hilse paa ham?" 
.,Min far kommer først hit til høsten." 
Han saa overrasket paa hende. 
,,Er Deres far endnu ikke kommel til 

Lemkov?" 
"Nei han kunde ikke reise hjemmefra 

endnu. Og da nogen maatte repræsentere 
ham ved overtagelsen av arven, saa s.::ndte 
han mig." 

Han saa forundret paa hende og han.~ an
sigt uttrykte en saa stor forbauselse, en saa 
ærlig tvil om hendes forretningsdygtighet 
at Ellinor maatte le. 

"Hr. baron, De sætter op et saa tvilende 
ansigt at jeg kunde læ~e Deres tanJ,;:er. Men 
jeg er nu allerf'de blit vant til at man her 
synes at mene at en Png dame er aldeles 
ubrukelig i forretnin~~ · saker." 

Der bredte sig en rødme over hans phn<le. 
"De maa virkelig tilgi mig, min fr '.Jken, 

at jeg ikke behersket mig bedre. Men det 
er sjelden hos os at en ung dame indtar en 
saa ansvarsfuld stilling. Derav kommer . 
min forbauselse." 

"Der er intet at tilgi, hr. baron. Min fa1· 
har fortalt mig at 1wm her ikke pleier at 
overdrage unge damer et slikt hverv. Han 
vilde ogsaa nødig at jeg skulde reise, men 
der var ingen anden utvei. Min far kunde 
ikke forlate sin bedrift endnu og der fond
tes ikke et andet memlC'ske, han kundi: be
tro dette hverv til." 

Hans Lindek maatte indrømme for sig 
selv at denne unge dame i hele sit væsen 
absolut ikke lignet det ide~lbillede. han 
hadde dannet sig av hende. Allikevel var 
han henrykt over synet av hende, hos hen
de likte han endog det som kanske vildP ha 
mishaget ham hos en ar.den. Han fØHe at 
hun var en original, men helstøpt, fin og 
ædel personlighet. Og trods al hendes selv
stændighet forekom hun ham saa egte kvin
delig og indtagende at hans hj~rte straks 
droges mot hende. Det som han svakt 
hadde følt ved synet a~ hendes billed'= an 
tok nu fast form. Den følelse som trak ham 
til hende begyndte at slaa rot i hans sjæl. 

"Eftersom Deres far kjender sin d,itter, 
saa vet han nok ogsaa at hun er opgf!ven 
voksen. Men skulde De nogensinde trcenge 
hjælp, min frøken, sa~ staar jeg til Deres 
disposition. Jeg vet nemlig ganske gorl be
sk.ed om alt vedrørend.e Lemkov." 

Hun saa saa c;kjælmsk paa ham at hans 
hjerte begyndte at banke urolig. 

"Jeg er saa ærgjerrig at jeg helst vil 
løse opgaven ved egen hjælp. Derfor har 
jeg ogsaa allerede avslaat onkel Kwws til
bud om at hjælpe miq Av den grund maa 
jeg jo ogsaa avs~aa Deres venlige iilbu<l." 

Han bukket. 
"Saa maa jeg resignere. Men en liten ad

varsel tør jeg kanski:- som Deres ortkels 
ven gi Dem: Stol :kk.e :;:i.Hf or fast paa Uiana . 
Den er lunefuld. og D.ervøs. Hvis De ikke 
sitter ganske fast i saolen, bØr De heller 
:ride eg anden l,lest..'~ 
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Hun saa smilende p;>_a ham. 
"De er det tredie mr-nneske som advarer 

mig mot Dianas udydu. Jeg takker Dem, 
hr. baron, men jeg føler mig g'.mskc sik
ker og jeg liker rna godt at en hest er tem
peramentsfuld og ikke altfor kje<lelig." 

Han bukket, men æ•gret sig dog litt over 
at hun optraadte saa overlegent. Men hun 
saa paa ham med sine store, blaa Øine ~om 
om hun vilde be ham om ikke at vær~ sint 
og da forsvan<!t al ham vrede. 

"Tør jeg tillate mig at gjøre min opvart
ning paa Lemkov imorgen?" 

"Saa gjerne, hr. baron. Lemkovs ri.Ører 
vil altid staa aapne for onkel HerLerts 
ven." 

"Saa vil jeg ikke ·~1pholde Dem længer, 
min frøken ." 

Hun bØide hodet til hilsen. 
"Paa gjensyn, hr. baron." 
Han bukket dypt. 
"Farvel, frk. Lossov !" 
Endnu et kort blik i hverandres Øine og 

saa red de bort i forskjellig retning. 
Hensunken "i lanke>: fortsatte Ellinor sin 

vei. Hun tæn!de pa:i Hans Lin;lek . Hun 
likte ham godt. Ham solbrændte, k::irak· 
teristiske ansigt forekom hende mandig og 
fængslende, og hans Øine hadde et vatmt, 
godt uttryk som hos ærlige, varmhje! tede 
mennesker. 

Hun følte sig saa w1derlig varm om hjer
tet - hun f Ølte sig pludselig ikke saa en
som som før. 

Ogsaa H&ns Li.ndek hPnkte 
hefo hjemveien paa Ellinoc. Der -. - --
utstraalte fra den unge <lame 
noget som kaldte en revolotion 
tillive i ham Han vilde tr.'C'kke 
sammenJipning mellem bende 
og det ideøll illede av en k vinde, 
han hittil hadde danrn~t sig Han 
hadde altid tænkt sig noget 
blidt, hengivent og hjælpElØst 
- paa en kvinde, for hven1 han 
baade kunde være beskyttu og 
vogter, herre og husbond. Alt 
dette synt<':< Ellinor Losso-v ikke 
at nehØve. Han stod a}.Jeles 
uforstaaer:de overfor en pike 
paa to og ty,'e aar som var· stil
let overfor en saadan opga,·i: og 
optcaadte .0 om en mand. Allike
vel forekom hun ham san. ind
tagencie, s~ø naturlig og <'lsk 
værdig. 

Men lrm kunde iki{.e rigtig 
for;taa at !-rits Lossov hadde 
kunnet still<:> sin datter en saa 
sto• opgave. Han tok enddti slet 
ikke i betragtning at EJJinor 
ha<tde foretat den lange s jØrei
sen ganske alene uten anstands
dame og at hun bodde paa Lem
kov uten en saadan. Han :rnsaa 
det for aldeles selvfølgelig at 
hun hadd -~ rn selskapsdame hos 
sig, ellers liudde det ikke fald t 
ham ind at ville avlægge et be
søk paa Lr.rnkov. -

Den n~·stc di:lg befandt Elli
nor sig absolut i en forvent
ningsfuld .:;1emning som om der 
for-<'stod hPnde noget usedvan
lig. Og dog var dette usedvan
lig.e ikke au.det end baron Lin
dek-s besøk 

Ellinor tok smilende imot 
ham i det store, nydelige mot
tagelsesværelse med de ko»tbare 
gamle møtdf'r. 
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stof sluttet sig nydeli; om hendes vakre, 
slanke skikkelse og fremhævet særlig den 
blomsterfriske hud og det skinnende, guld
brune haar. 

Han kunde ikke løsrive sine Øine fra 
denne vakre, yndige skkkelse. 

De passiarte en stu::id om onkel Herbert 
og om Ellinors far og bror. Ogsaa Los
sovene kom flygtig paa tale. Hans Lindek 
fortalte at han hadde møtt Ku.no Lc-ssov 
paa veien, da denne skulde kjøre ut i mar
ken. Men han hadde ikke talt med ham. 

Saa fulgte en liter. pause. Baronen saa 
sig litt usikker omkring. 

"Frk. Lossov, tør jE-g be Dem om at 
forestille mig for Deres husbestyrerinde el
ler selskapsdame," sa han litt forundret 
over at denne ikke var i værelset. 

"Hr. baron, Jeg beklager meget at her 
ikke findes nogen saadan. Vor husht>stY
rerinde derover kunde ikke ledsage mig, 
fordi hun ikk~ kunr~e undværes hos nun 
far. Min gamle Nelly :-om har ledsaget mig 
er bare et jevnt tjene.., tdyende og taler ikke 
landets sprog." 

Han reiste sig straks. 
"Aa, da ber jeg tui:en ganger om und

skyldning. Det visle jeg naturligvis ikke -
ellers hadde jeg selvf;olgelig ikke avlagt be
søk hos Dem." 

Hun saa forbauset og alvorlig pa~ ham. 
"Hvorfor? E;_· det min selskapsdame el

ler mig De vil besoke?" spurte hun let 
spol ten de. 

Hun h:u1 ham ta plads og 
satte sig ned like overfor ham. 
En elegant, sort kjole av blØdt 

Reisen til Amerika som den - mange aar efter 
sig ut i erindringen. 
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Han blev rød. 
"Dem naturligvis, ..,,.,in frøken. Men jeg 

burde ikke være kommet, hvis jeg hadde 
visst at De var alene." 

"Synes De df't er upassende at jeg alli
kevel har tal imot Dem?" 

"Det er ihvertfald 1kke skik og bruk hos 
os." 

"Aa, hvor man er ~næverhjertet her!" 
utbrøt Ellinor. 

"Nei, det er vi ikke, frøken Lossov. Men 
vi vil helst at :iamene skal være tilbørlig 
beskyttet." 

"Og saa læT<:r Deres kvinder ikke ::it be
skytte sig ~elv, hr. baron." 

Baron Lindek saa forlegen pda EJlinor. 
Det var jo bare for hendes skyld at han 
fandt det ubehagelig at han under :'lisse 
omstændigheter hadde>. besøkt hende. Kuno 
Lossov hadde set ham paa veien til I em
kov. 

Lossovene vilde ialfald kritisere han> be
søk og kanske gjØr '! Ellinor bebreidelser 
Den unge dame hadric> handlet <:>f ter ame
rikansk skik og bruk, men her ''ilde man 
snæverhjertet fordømme hende. Det maat 
te ikke ske. Han maatte straks paa hjem
veien ride indom Lossc•v og forklare si!l feil
tagelse og undskylde Ellinor. 

"Jeg vil ialfald ikke forstyrre Dem Jæn
ger, frk. Lossov," sa .han og reiste si;::. 

Hun følte likesom et smertelig ~ ! ik i 
hjertet. Hun trodde, han misbilliget at hun 

hadde tat imot ham. Men det 
gjorde hende tillike trods1g. 

,Nu kommer De vel ikke mer 
til Lemkov ?" spurte hun iro
nisk. 

Han saa alvorlig paa h~.nde. 
,,Nei, ikke saa længe, De er 

alene her -- hvor gjerne jeg end 
vilde." 

Hun trak paa skuldrene 
"Naar De saa gjerne vil det -

hv9d hindr<:>r Dem saa i det?" 
"Hensynet til Dem selv. min 

frøken. ,l<.g vil nødig skaffe 
Dem ubehageligheter." 

Hun reLtc sig ogsaa og k1stet 
hodet stoH tilbake. 

"Saa lev vel, hr. baron!" 
Hans Lindek blev staaende og 

se usikkert paa hende. 
,,Jeg tror, De er sint paa mig, 

frØl.~en Losrnv. Det maa De ik
ke være. Naar De er blit mer 
fortrolig rned vore forhol~l , vil 
De selv >,ndse at det ikke kan 
være anderledes." • 

.,Muligens," svarte hun koldt. 
Han blev endnu nølende staa

ende. 
.,Jeg baaber at træffe Dem 

und,"rtiden bos Dere;; slegtnin
ger paa Le ssov." 

"Kanske, hvis De on:tgaas 
dem meo(Ot." 

"Jeg ~i~ ialfald straks avlæg
ge 2t besøk paa Lossov for at 
undskylde al jeg har besøkt 
Dem. Jeg møtte jo Deres 0nkel 
paa veien hit." 

.,Gjør hvad De mener at skyl
de Dem s ~1v, hr. baron," sa hun 
mei avgi0rt spot. 

H:on f1:1lir.~ at hun var sint og 
det gjorde ham ondt. 

"ikke hvad jeg skylder mig 
selv, mei.: Dem, frøken. Fru 
Lossov er· meget streng i eti.ket-

tar I ten. Hvis hun faar høre om mit 
be$Øk pa.::i. Lemkov, kan hun 
komme t-:1 Dem med bebreide!-
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ser derfor vil jeg forkhre min feiltagClse." 
Ellinor rettet sig s tolt op. 
"Hr. baron, Lie behøver ikke at ta no

get hensyn til mig, jeg skal selv forware 
hvad jeg har g~ort," sa hun skarpt. ~am
tidig laa der i hendes Øine et uttryk av 
smerte som rørte ham dypt. 

Der gik en trækning over hans ansigt. 
Hans Øine saa hkesom fortryllet ind i hen
des. Der laa saa mew·n renhet og klarhet 
i disse mørkeblaa Øine at han forekom sig 
smaalig med i-ans betænkeligheter. Alli
kevel pinte det ham at tænke paa at nogen 
kunde kritisere den unge dames optræ
den. 

Med et dypt, ærbØdig buk tok han hm
tig avsked. 

Ellinor gik bort til vinduet. Bak gardi
nene saa hun hemmeUg efter ham. "Hvor
ledes kan en saa stoll og selvbevisst mand 
være saa smaalig ?" tænkte hun og var 
rent misfornØiet over at hun f Ølte sig litt 
trist over det. 

Litt urolig og helt bragt ut av likP.vegt 
red baronen til Lossov. 

Fru Helene og Gitta tok imot ham med 
synlig glæde. 

Men de blev io litt forstemte, da de fik 
høre at han hadde avlagt besøk paa Lem
kov. Da han fremb1agte sine undskyld
ninger, løflet fru Helene sine Øine mot 
himl en. 

"Kjære hr. baron, det er ikke Dem som 
skal be os om undskyldning, men det er os 
som maa be Dem 1Jndskylde vor nieces 
formløshet. Det ser ul til at hun har nydt 
en utrolig opd:ragebe. Vi falder alle fra 
den ene forfæJ.·C:else i den anden. Ellinor 
har meget at lære endnu." 

Baronen lra"ldte nu straks i skr1wken 
for Ellinor. 

"Frk. Lossov er naturligvis opdraget 
efter amerikansk skik og bruk og var 
fuldkommen berettiget til at ta imot mig. 
Jeg alene er skyld i det; jeg burde først 
ha undersøkt, om den unge dame var her 
under ledsagelse. Jeg maa ialfald indtræn
gende be Dem om ikke at gjøre frk. Los
sov nogen bebreidelser." 

Gitta var meget iridignert over at han 
tok Ellinors parti saa varmt. 

"Vær ganske rolig, hr. baron. Ellinor 
tar ikke imot bebreidelser av nogen. Hun 
er altid overbevist om at hun handler rig
tig. Hun er overhodet meget ~elvtilfreds 
pg selvglad." 

"Ja, min niece er utrolig selvtilfreds," 
sa fru Lossov ivrig. "Amerikanerin<lerne 
besidder tilsynelatende ikke en enest·~ av 
de dyder der ~nør vore kvinder ::;aa b( røm
te. Naar jeg tænker paa hvor besked•;n og 
tilbakeholdend~ min d~tter er - " 

Baronen r ei3te sig med et sælsomt ut
tryk i sit ansigt og tok hurtig avsked. · 

Gitta saa ærgerlig efter ham. 
"Hvor travdt han hadde med at av

lægge besøk p~a Le1nkov?" sa hun ær
gerlig. 

Fru Helene sukket. 
"Ja, ja, bar11 - det blir godt for dig, 

naar Botf\o gifter sig med Ellinor." 
Den næste dag var Gitta igjen paa Lem

kov. Hun begyndte sfraks at tale om ba
ronens besøk. 

"Men, Elli-.lor, hvorledes ku .ide du ta 
imot baror1 Li:: -=.c:k "! Han er jo en ung 
mand. Mor var rent ute av sig for det." · 

Der gik en træknillg over E llinors an
sigt; hun trak Øienbrynene sammen. 

,Si til din mor at hun ikke skal ta sig 
nær av denne bagatel. E fter min ffi(•ning 
er det aldeles pverflØdig at baronen har 
gjort h ende en undskyldning. Jeg hai: tat 
im9t ham saaiedes s~m jeg hjemme i min 
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fars hus pleide at ta imot gjester, ogsaa 
naar jeg var alene. Det behøves ikke at 
undskyldes." 

Gitta slog fingerspi<!sene mot hverandre. 
"Men her er det 11u engang upassende, 

Ellinor. Du maa vænne dig til vore skik
ker. Baronen fandt C::et aldeles utrolig at 
du ikke hadde avvist ham." 

Ellinor rødmet litt. 
"J asaa? Har han sagt det?" 
"Naturligv~s. Han f'lndt det ukvinddig." 
Ellinor lo spottende, der steg en stor bit-

terhet op i henje. 
"Ja saa? Og for ·1t gi sin indignation 

luft gik han strnks til Lossov ?" 
Gittas Øine lyste med et falskt, ondskaps

fuldt skjær. Hun lo sagte, likesom undselig. 
"Ja, vet du hvad, Ellinor, han vil jo nø

dig at mor skal bli smt paa ham. Mellem 
os sagt - men du maa ikke si det til en 
levende sjæl - lover du mig det?" 

"Javel, det lover jeg," svarte Ellinor fuld 
av æng3telig uro . 

"Altsaa - baron Lindek og jeg - vi er 
saan - paa en maate nemmelig forlo~; et -
ikke saan rigtig endnu - men - du for
staar nok - vi er enige med hverandre. 
Han beiler til mig. Men si det endelig ikke 
til nogen." 

Ellinor Lossov følte pludselig en 1mder
lig smerte. 

"Hvem skulde jeg si det til?" spurl!~ hun 
tonløst. 

"Naa - for ·eksempd til mine foræl~fre . " 
"Gitta, holder du slikt hemmelig for dine 

forældre ?" 
"Ja, naturligvis, Ell .:nor! - Sa ant sier 

man da først til sine rorældre, naar det er 
blit en kjendsgjerning." 

"Jasaa ! Det v·:lr merkelig! Ser du, Gitta, 
saadant vilde jeg ikke holde hemmelig for 
min far - men endnu mindre vilde jeg ha 
fortiet det for mm mo1·. Jeg har aldrig hat 
hemmeligheter for mine forældre og vil 
sikkert aldrig ha det for min far." 

"Aa, snak, Eliinor, du vil vel ikke for 
tælle din far om enhve1 liten flirt?" 

"Jeg flirter aldrig! Jeg vilcle ialfald ikke 
gjøre det bak min fars ryg. Det ansC'r nu 
jeg for upassende'. Du ser at vore menin
ger om hvad der er passende er megel for
skjellige. Men la os .ikke snakke om det. 
Naa, saa er der altsaa mellem dig og baron 
Lindek noget .;om - en alvorlig flirt?" 
spurte Ellinor med hemmelig spænding. 

Nu blev Gitfa virkelig rød. Men hun vilde 
for enhver pris uskadeliggjøre Ellinor ·som 
rivalinde, før hun og baronen begyndte at 
interessere sig for hverandre. Derfor grep 
hun uten betænkning til denne løgn. 

"Ja, Ellinor - men du maa ikke si det 
nogen - han hflr gjort kur til mig længe." 

"Hvorfor gjør han det ikke aabenlyst? 
Hvorfor forlover dere dere ikke?" 

"Aa, ser du, Lindek har hittil ikke git 
videre gode indtægter. Vi hadde haaLet at 
onkel Herberts testamente hadde faJrlt an
derledes ut; jeg har bare det ::;om onkeJ 
Herbert har testamentut mig til utstyr og 
det er ikke :tneget. ~aa niaa vi vente', til 
Lindeks rn.ajor!ll gir liit mer av sig." 

Alt dette sa Gitta m<"~ det mest oprig
tige uttryk. 

Ellinor maatte med magt betvinge en 
smertelig følelse som var uforstaaelig for 
hende. Men hun bes'ræbte sig for at pas
siare m · rntert nied Gitta. 

Da G .tta tok avskec.i , tilbød Ellinor at 
f~· t: : " hrnde et s tykke paa vei. 

"Jeg har lyst til at ::>pringe litt, Gitta. La 
din Suleika gaa i skridt, saa springer jeg 
ved -siden av." 
· "Du er nqk g'.ad i bevægelse," sa Uittl!, 
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"Efter min mening hai du et frygtelig mas 
her. Jeg forsta~r ikh at du ikke lar m in 
far besørge alt dette for dig. For mig vilde 
det være frygtelig besværlig." 

"Ja, Gitta, vi er nu engang meget for
skjellige. Du er ogsa~ for skrØpdig rn an
strengende arbeide. .Jeg er kraftigere og 
har sterkere nerver." 

Gitta satte op et ubPskrivelig hovmodig 
ansigt. 

"Det kommer av vo1· forskjcliige her
komst. Din mor var jo en pike av folket. 
- Si mig, er det virkelig sandt a~ hun var 
Yaskepike ?" 

Ellinors Øint' lys te stolt. 
Ja, Gitta, htm tjenie 5it brød ved strengt 

arbeide den gsn~i-, da hun ved sin brors dØd 
stod alene i et fremmed land. Aa, miu mor 
Yar en prægtig kvindL Alle som kjendk 
hende beundr~t og æJ.·Pt hende. Jeg er me
get stolt av min mor - likesom av min 
far . Det sunde og kraftige blod der er i 
min brors og mine aarer kan vi takke min 
mor for. Hvis hun i.l<ke mr kommet til
skade ved et fald, saa hadde hun endnu levd 
iblandt os og været sund og frisk:·· 

Gitta smilte Jitt spydig. 
"Hvor merkelig at f'n friherre Lossov 

km1de gifte sig saan under sin stand. Jeg 
tror, det er det eneste tilfælde i vor fami 
lie. Forøvrig ~.iØr du bedst i at skjule for 
alle menneske~· hvad din mor var." 

"Hvad min mor var?" gjentok Ellinor 
med en av sincbbevægeJse skjælvende stem . 
me, mens hendes kin<ler langsomt farve -
des mørkerøde. -

"Naa ja - jeg mencT at hun var Cll ~im
pe1 vaskepike." 

Ellinor kast ~t hodet tilbake. 
"Hun var en usedvanlig vaskepike. En 

kvinde, saa klok og dygtig, saa ædd og 
fornem i hele sit væsen og sin tankegang 
som - som dere slet ikke kan forestille 
dere! Jeg vil aldrig gjøre en hemmel.ighet 
av det. Det vil<le jo se ut som om jeg ;.;kam -
met mig over .min n.0.1.. Jeg er san stolt 
av hende." 

Gitta trak p:rn skuldrene. 
"Det forstaar jeg ikke,. Min mor er fØdl 

grevinde Sletten --" 
Der laa et l1!1e::;krivelig honnod i disse 

ord. 
Men Ellinor viste sig slet ikke overvæl

det over at Gittas mor var en fØdt grev
inde Sletten. Hun maatte tænke paa hvad 
denne grevinde Sletten vel hadde gjort. hvis 
hun likesom hendes mor hadde staat ene 
og forlatt utell beskyttelse i et fremmed 
land. 

Tanken paa det moret hende usigelig. 
Hun smilte over Gittas hovmodige mine og 
tok ikke den unge dame alvorlig 

Forøvrig inds'.la Gitta nu at hun hadde · 
baaret sig dumt ad. Del hadde bare været 
en tilfredsstillelse for h('nde at udmyge El
linor. Men nu ,-iste hun sig igjen særlig 
elskværdig, for hun kom jo til at tc('nke 
paa at Botho skulde gifte sig med kw;inen . 

"Hvad jeg vilde si, Ellinor - imorgen 
kommer Botho med Jang orlov Hl Lossov. 
Da blir det livUgere her; B< tho er en ud
merket selskapsman.d. Nu J ommer dn til 
at lære ham at kjende, Ellin .. Jr." 

"Jeg er mege _ spændt paa det," 8varte 
Ellinor med et fint smil. 

Imens var GiHas hese ført frem. }fon lot 
rideknegten lØfo· sig i sadlen. 

Ellinor haddt. trykket en prak~isk, bløt 
lerretshat paa det gæl:.rune ha~.r og gik nu 
ved siden av Suleika. 

Foran dem ha skogen med det fine, 'aar
friske løv. Fuglene sang og kvidret hØit og 
munter t som d<· gjør 9m vaaren. 
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De to unge damer var begge optat av sine 
egne tanker og vekslel :m og da nogen flyg
tige ord. 

Saaledes gik et kvarter. Da sai.l de pJud
selig baron Lindek ctukke op ved en kors
vei. Han saa dem og stanset hesten for at 
vente paa dem. 

Der steg en svak rØ<hne op i begge de to 
unge damers ansigter. Gitta tænkte paa 
sine usandheter, og E11inor korn til at tæn
ke paa at baron Lindck hadde kaldt bende 
ukvli-i.deJig og at han flirtet med 'Gitta bak 
hendes forældres ryg. 

"Undres om h0.n ikke finder det likesaa 
upassende som at en nng dame ganske na
turlig tar mot hans b«sØk ?" ta;nkte hun 
bittert. 

Men hun kaslet hodet tilbake som om 
hun vilde jage disse tanker bort. Hvad ved
kom baron Lindek hPnde? Han var intet 
- absolut intet for hende. Onkel Herbert 
hadde holdt av ham - og derfor hadde 
hun følt litt sympati for ham. - Mon on
kel Herbert haride fundet det rigtig at han 
hemmelig flirtet med Gitta? Aa, hun vilde 
s1et ikke tænke paa det mer. Hun var fær
dig med baron Lindek - absolut f:-t:rdig 
med ham. 

Gitta bØide sig ned til Ellinor. 
"Ellinor, der ~·r baron Lindek. Blfr du 

sint, hvis jeg ber dig om at la ham ride 
alene med mig videre? Vi skal samme vei." 

Gitta lekte med ridep:isken. 
De nærmet 5ig nu baron Lindek som hil

ste høflig. 
Han hadde bare betr<J.gtet Ellinors ansigt. 

Og Ellinor iagttok med hemmelig spænding 
hvorledes han hilste paa Gitta. Men intet 
træk i hans ansigt røb-et at han interesserte 
sig særlig for hende. Han hilste endog me
get formelt og tilbakeholdende paa hende. 

"Aa, for en hykJer han er! Hvor godt han 
kan forestille sig!" tænkte Ellinor. 1gjen 
ølte hun i sit bryst den hemmelige smerte 

som hun av al magt kjæmpet imot. 
Gittas ansigt uttrykte en viss forlegenhet, 

da hun nu sa: 
"Hr. baron, min km>i.nc har netop sagt 

mig at hun ikke vil følge mig længer. Og 
saa fører et lykkelig tilfælde i Dem en an 
den ledsager pa~ min vei. De er vel ogsaa 
paa hjemveien?" 

Han bukket ikke videre begeistret og 
vendte sig til Ellinor. 

"Frk. Lossov, .har De ikke betrodd Dem 
til Diana idag?" 

"Nei, jeg vilde bare følge min kusine 
et stykke paa veien. Men nu vender jeg om. 
Farvel, Gitta ! Farvel hr. baron." 

Ellinor vendte sig hurtig om og gik. 
Baronen sa'.l et Øieblik forbauset efter 

hende. Hendes slanke, elastiske skikkelse 
forsvandt mellem trærne. Hvor 5ikkert og 
maalbevisst hun dog gik ! 

Hun saa sig ikke tilbake en eneste gang. 
"Hr. baron, min kunine er desværre me

get formløs! De maa tilgi hende," sa Gi tta. 
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Han for op av sine tanker. . 
"Jeg vet ikke:: hvad jeg har at tilgi, min 

frøken," svarte han, idet han motvillig red 
ved siden av hende. 

"Aa, det vet De meget godt, hr. baron. 
De fik jo allerede igaar en prøve paa Elli
nors formløshet V('ti Deres hesøl~ paa 
Le1nkov." 

Hans pande blev rød 
"Det var bare uhekjendskap til vor:~ for

hold. Frøken Lossov handlet efter de for
mer, hun er vant til at iagtta, men ikke 
formløst," svarte han ivrig. 

Gitta blev megt ærgelig over hans for-
svar. 

"Hr. baron, Jet er meget rosværdig at 
De tar Ellinors parti. hfan maa jo ta hende 
som hun er. Htm har ikke faat nogen god 
opdragelse. Mellem os sagt, hr. baron -
Ellinors mor Vel!" en ganske almindelig va
skepike som min onkel aldeles ubegripelig 
giftet sig med .. , 

Hun iågttok hemmelig virkningen av sine 
ord. Men hans ansigt forblev ufornndret. 
Ikke et træk i det forandret sig. 

Baron Lindek forstod meget godt at Gitta 
bare gjorde ham denne meddelelse for at 
nedsætte Ellinor i hans Øine. 

Han tænkte paa hvad Herbert Lossov 
hadde sagt om Ellinors mor og han saa i 
aanden denne kvindeg billede for sig. Det 
hadde været billedet av en dame - et fint, 
klokt, mildt ans1gt, meget fornemmere baa
de i form og uttryk end for eksempel Git
tas mor. 

Han var opr~rt over Gittas falskhet og 
kunde ikke andet end træ i skranken for 
Ellinors mor. 

"De sier mig obsolut intet nyt, frk. Los
sov. Deres grau<lonkel har fortalt mi~ De
res onkels og hans hustrus historie. Av 
ham vet jeg at denne <farne blev tvunget til 
s~rengt arbeide av forholdene ,.- likesom 
Deres onkel Frits-. Lossov. Men trods aH var 
hun en dame, en klok, gjennemdannet dame 
og et sjelden prægti~ menneske. Jeg vet 
ogsaa fra Deres grandonkel at baade De
res kusine og hmdes bror har faat en møn
sterværdig opdragelse. At hun ikke kjender 
vore, ofte temmelig sn:cverhjertede former, 
ligger deri at amerikaner ... nderne blir opdra
get meget friere og mer selvstændig end 
kvinderne herhjemme. Og for at komme 
tilbake til frk. Ellinor Lossovs mor - saa 
be om at faa se denne dames fotografi og 
De vil in<lrømme at sindets adel stam.· præ
get i hendes an~igt." 

Dypt :pustende stanst't Hans Lindek. 
"Jeg har lovet hr. Herbert Lossov at træ 

i skranken for Prits Lossov og hans fami
lie - og det vil jeg gjøre til enhver tid," sa 
han likefrem for at undskylde sin iver for 
sig selv. 

Gitta hadde hørt pa.:t ham med grænseløs 
forbauselse og indre ::ergrelse. 

"De taler jo om Ellinors mor som om De 
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allerede har set et billede av h~nde ?·" sa · 
hun ute av stand til at betvinge sin vrede. 

"Det har jeg ogsaa." 
"Men det er jo umulig," sa hun ufor-

5taaende. 
"Nei det er det ikke. Deres onkel h~T vist 

mig fotografier av hele familien." 
"Hvorfra har da onkeJ Herbert hat <lisse 

fotografier?" 
"Fra Frits Lossov selv. Efter Deres 

grandonkels ønske senclte han ham dem." 
"Det har vi ikke vi<;~t det mindste om!" 
"Deres grandonkel har kanske ikke villet 

omtale for Dem at han har staat i ivrig 
korrespondance med sine amerikanske 
slegtninger, fordi han jo visste at der var 
et spændt forhold mellem Deres far og on-

. kei. Av den grund ønsket han heller ikke 
at jeg endnu den gang t::ilte til Dem om det. 
Men Deres grandonkel stod i et meget in
derlig forhold til sine amerikanske slegtnin
ger. Det fremgik jo ogsaa av hans testa
mente." 

Det var en ti1tredssti1Jelse foi· Hans ·Lln..: 
dek at kunne si Gitta alt dette. 
. Hm1 fik et uJ)ec::kriveJig hadefuld uttryk 

i ansigtet. 
"Aa, det er jo interessant - yderst in

teressant! Nu kan jeg ganske visst bedre 
forklare mig onkel Herberts merkelige te
stamente. De har natmligvis paa alle maa
ter indsmigret sig hos ham og derved foran
lediget ham til at ops~tte testamentet til 
fordel for dem " sa hun med skjæ]vende 
stemme. 

Baron Lindek saa med et sarkastisk smil 
ind i Gittas fordreiede ::msigt. 

"De mener at de fra det fjerne har for
søkt at tilsnike ~ig ai.·ven ?" sa han ironisk. 

Gitta bet sig i læben. 
"Onkel Herbert er falf ald blit paa·.-irket. 

Nu kan jeg forstua hvorfor hans testamente 
faldt saa heldig ut for amerikanerne." 

"Det var sikkert bare fordi han ansaa det 
for det rigtigs~e og hedste. Deres grand
onkel var i besiddeJse av en utpræge~ ret
f ærdighetsf Ølelse." 

Gitta saa rasende paa ham. 
"Synes De det var retfærdig at onkel 

Herbert helt tilsidesatte min far f01 at 
foretrække hans bror?" 

"Det tilkommer ikke mig at dømme om 
det. Jeg vet ikke hvad der har bevægc, 
Deres grandonkel til sine testamentbestem
melser. Forøvrig er vi kommet ind p::ia el 
meget delikat emne som vi helst ikke bØ1 
tale om. - Er Deres bror kommet hjem~ 
Igaar hørte jeg at han vilde komme bit fo1 
længere lid." 

Gitta tvang sig til at bli rolig. Hun vai 
glad over at Lindek begyndte at taie om 
hendes bror. 

"Botho kommer imorgen. Hr. b:lron, 
skal vi ikke spille tennis ofte nu i dette dei· 
lige veiret? Hvis Ellinor blir med, saa er vi 
fire. Jeg har alJerede avtalt med min ku
sine at vi skal spille hver dag. Senere vil 
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1. En øslcrla11dsk polenlal, Ben Ali 
Muhame<l, besøkte nylig et Iilm-optagel
sesleater, hvis skjønneste damer til ære 
ror potentaten P.asserte revy for ha1u. 

Da Ane stuepike blev bortført. 

2. Ben All Muhamed befalte sine 
tjenere at g;. 1 inJ og bortføre el.en skjøn
nesle av dai.:ene. Tjenerne adlød og 
borlførle en d;1me som sat bak set'neu 
med forklædet for ansigtet, 

3. ".'I.ha," sa Ben Ali Muhamed da 
de Lo lJenerne førte den tilslørede dame 
frem1 for ham, "eders mission lyktes -
la sløret falde saa jeg kan skue den 
sk'.onne dam.es aasY.nl '~ 

4. Da fald t sløret, det vil si J'orklæ
det, og for potentatens forbausede blik 
viste sig - A11' stuepikes ikke netop 
skjønne træl{. L 'n Ali besvimte idet 
han .lltønnet: "Før hende væk! ''. 
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hun anlægge <>n tenni..,bane paa Lemkov. 
Tør vi gjøre :i·1:gning paa Deres nærvæ
relse?" 

Av alle disse ord hørte baronen bare at 
Ellinor skulde komme til Lossov og at han 
vilde møte h~n,ie der. 

"Ja, med fornØielsP. frk. Lossov."' 
"Han tror niiturligvis at han kan gjøre 

tilnærmelser til den rilrn arving. Det maa 
jeg forpurre ih<:le,'' tænkte Gitta. Og idet 
hun anslog P:1 JPt konversationstonc, sa 

·m med et uttryk der skulde være 
skjælmsk, men ~0111 lvktes meget d1;1arlig 
for hende. 

"Mellem os sagt, hr. baron - det er i en 
særlig hensigt nt min h:ror nu kommer hjem 
or en længere tid. Min far og Ellinors far 

har besluttet ai der ska] bli et par av Botho 
og Ellinor. Nu skal de finde hverandre. -
Sandsynligvis finder den offentlige forlo
velse sted, nam: min onkel kommer hjem 
fra Amerika." 

Lindek bet sig i læben som om l1aii var 
ræd for at rØbe sig. Der var gaat el stik 
gjennem hans hjerte. Botho Lossov -- det 
overfladiske, ubegavede menneske som før
te et mer end letsindig liv - og Ellinor 
Lossov ! Nei, <let kunde umulig passe! Den
ne Ellinor var et absolnt undtagelsesmenne
skc - klok, ænig, maalbevisst - ful<l av 
ynde og renhet. Det stod pludselig klart 
for ham. Han maattf' tilstaa for sig selv, 
at han satte hende hØit over alle kvinder, 
skjønt hun var ganske anderledes, enll han 
hadde tænkt si<f sit ideal. · 

Gitta iagttok- harn skarpt. 
"Hr. baron, De er blit saa taus,'' sa hun 

tilsynelatende harmløst. 
Han tok sig sammfn 
"Jeg tænkte over det som De fortalte mig, 

frk. Lossov. Saa Dere:.; bror og kusin,! tæn
ker paa at forlove sig med hverandre?" 

Gitta betvang sin forlegenhet. Hun gjor
de sig slet inger; samvittighetsnag ov:>r sin 
usandhet - det var simpelthen nødv<'rge -
selvhjælp. Me;:i hans direkte spør::;maal 
satte hende dog i forle~enhet.. 

Hun la finge1'en pan munden. 
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"Hysch, hr. baron - det er jo en dyp 
hemmelighet. Jeg sier det bare til Dem som 
vor families mangeaarige ven under ~;tren
geste taushets segl!" 

Han bukket. 
"Meget forb~mden, min ærede frøken. 

Det unge par er vel villige til at efterkomme 
forældrenes ønsker?" spurte han i hemme
lig spænding. 

Gitta bet~.mk1c sig lil t. Hun visste ikke 
hvad hun skulcJe svare. Men siden hLm nu 
engang var kommet sa'.~ vidt, var der 5ngen 
mulighet for tilbaketog. Hun 11andkt jo 
ikke bare i sin men ogsaa i Rothos in
teresse. Ved denne "diplomatiske" optræ
den fjernet hun en riv::il for sin bror. For
kjærligheten for at forveksle usandhct med 
diplomati hadde hun arvet efter sin far. 

Beslutsomt rdtet hun sig op. 
"Naturligvis er Botho og Ellinor '~nige. 

Det er jo ogsaa den en.kleste løsning Paa 
denne maaten. blir onkel Herberts uretfær
dighet utjevnet." 

Hans Lindek følte en dyp sørgmodighet 
i sit hjerte. Han saa i ~anden Ellinor i hele 
hendes friskhet og ynde, og han visste at 
bun var blit ham dyrebar - - han l~adde 
elsket hende fra første gang, han saa hen
des billede. Kt~nde deune yndige pikt:. vir
kelig hli lykkelig ved Bot ho Lossovs side? 

Han rettet si~ pludselig op - da møtte 
hans Øine Gittas som var fæstet fors'...ende 
paa ham. 

Da visste han at hun hadde sa11t ham alt 
dette med forsæt. Han tænkte igjen paa 
hendes bestræbeJser for at træffe san1men 
med ham paa l .emkov - paa h,~le hendes 
optræden overfor ham. Kanske han .Ladde 
røbet sin store mtereso;p for Ellinor og for 
at holde ham tilbake fra Ellinor tiadde hun 
vel fortalt ham noget som vistnok ikke helt 
var overensstemmende med sandheten. Der
for indviet hun ham i d;sse intime familie
anliggender. 

Han pustet dvpt ut. 
"Nei - Ellinor Loss;,v lar sig ikke uten 

videre binde til en maud, hun ikke kjender. 
Og hvis Frits Lossov er saaledes som. min 
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avdøde ven har skildret ham for mig, saa 
raader han ikke over sia datters haand uten 
at ha set frieren. At Lossovene her Ønsker 
denne forbindelse og sandsynligvis ogsaa 
har bragt den paa bane forstaar jeg ml
merket godt. Paa denne maate kunde de 
saa let korrigere testamentet. Men den an
den part har vist neppe sagt sit sidste ord 
endnu - og det staar endnu mig frit for at 
forpurre denne plan for Botho !" 

Saaledes tæn!.<"te Hans Lindek. 
Med sit "diplomatiske" træk hadde Gitta 

opnaadd akkurat det motsatte av det hun 
vilde. Baron Hans Lindek var absolut ikke 
tilbØielig fil at la sig &kræmme fra ElUnor 
ved Bothos megPt tvils0mme fordringer paa 
hende - tvertimot - det egget ham 
først for alvor til at prøve paa at vinde 
Ellinor. 

Alle disse tanker for i en forvirret farr 
gjennem hans hjerne -- han kunde endnu 
ikke bringe klarhet i dem. Men h'.ln fa~nktc 
med bankende hjerle paa to mørkeblaa, 
klare pikeøine, paa en bedaarende rr..und 
som haanlig forehok!t ham hans snu>ver-
hjertethet, og paa nogen vidunderlige gyl
dent skinnende fletter paa et vakkert, ung
domsfriskt hode. - Saaledes naadde de beg
ge i taushet til parken ved Lossov. Her 
maatte Hans Lindek ta avsked. 

"Saa tillater jeg mig altsaa at bli Deres 
medspiller i tennis, naar Deres oror kom
mer hjem," sa han muntert. 

Hun saa usikkert pa'.l ham. Hans mnnter· 
het var hende uforsta:wJig. Tænkte han vir
kelig il<l{e paa at vinde Ellinor? Eller over
vandt han saa hurtig skuffelsen over at en 
anden allerede var kommet ham i fo1kjØ
pet? Det vækket ialfalct nyt haab i Gitta og 
hun lykØnsket sig til sit diplomatiske held. 

"Det glæder mig, hr. baron, vi faar sik
kert nogen hyggelige timer,'' svarte hun 
elskværdig. 

Han bukket. 
".Jeg vil ta avsked her, frk: Lossov. Jeg 

har endnu nogen forrt>tninger <:1.t besørge, 
ellers vilde jeg ha tillatt mig at hils·~ paa 
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Ert ikke tigeren! 
En morsom liten forv-tndlingsmodel. 

l\fa.n klæber de to stykker som hører til clenne lille forvandlingsm-.del op paa 
karton, og naar det er tørt klipper man hvert stykke ut for sig. Det s.:ørste 
av stykkene forestiller forsiden av et rovdvrbur fra zoologisk have. Her skjæ

re..s alt det hvite '.:lt mellem tremmene saa care disse blir tilbake. iJet andet 
stykke. lægges derpaa nedenunder, saa at man ser tigeren sitte opreist. Skyver 
man litt til buret - e;a tremmes bredde tm1øire - vil junglens beher5ker, den 
gl<.!berde tiger vise s\g fra en ny side, idet di,.n nu lig.~er, lurende p<>a sit bytte, 
parat til at g jøre ;;pranget ut m ot dem som lar vaag1~t at trodse fo rbudet som 
st.uir paa plakaten : "Ert ikke tigeren!" En liten bevægelse av buret tilvenstre 
vil dr g hurtig bri z,ge kongetigeren til atter at indta en fredsomme.ligere stil-
ling. s 
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Deres forældre Vil De være saa ven!irr at 
hilse dem fra mig? "' 

"Altsaa paa gjensyn, hr. baron =-- skal 
vi si iovermorgen klokken fire?" 

"Jeg skal indfinde mig punktlig, min 
frøken. Paa gjen<>yn." 

Saa red han bort med en hilsen. 
Gitta tilbakela det sidste korte stykke 

vei i skarpt trav. Da hun kom hjem. rrav 
hun sig ikke tid til at ta av sig ridedr~g
ten, men skyndte sig like ind til moren. 

"Mor, tænk dig, amerikanerne har Jtaat 
i korrespondance med onkel Herbert før 
hans dØd ! De har endog sendt ham sine 
fotografier for at ind<;migre sig hos· J1am ! 
Derav kommer altsaa det forrykte testa
mente! Hvad svnes du om det?" frem· 
støtte hun aandelØs. 

Fru Helene saa forbauset ut. 
"Hvorfra vet du det, Gitta ?" 
"Fra baron Undek." 
Hun fortalte s~a hvad hun hadde hørt 

av baronen og omtalte ogsaa sit "diplo
matiske" schak træk som moren roste 
hende meget for. 

Fru Lossov skyndb~ sig at meddele: sin 
mand denne nyhet. 

"Der kan du se hvorledes din onktl er 
blit besnæret av amerikanerne l Det kalder 
jeg en rigtig arvejagt." 

Kuno Lossov var ogsaa meget indignert 
over denne meddelelse. 

"Ja, det maa jeg '>i. Det er uhørt! Nu 
staar det klart for mig!" sa haa med ry
stende stemme. 

De foresatte sig at benytte det, de had
de hørt nu som vaaL?n mot Frits Lossov 
hvis Ellinor ikke samiykket i ut bli Bo
thos hustru. 

"Hun maa samtykke for at retfærdig
heten skal ske fyldest. Det er bar~ vor 
gode ret at fordre det," gjentok Kuno at
ter og atter. 

Samme dag skrev han til sin bror Frits. 
Han meddelte flam med alle slags "diplo
matiske" vendmger at han hadde faat 
vite at broren hadde korrespondert 
med onkelen, og at l:an trodde at 
denne var blit sterkt paavirket. 
Han fremhævet at det nu var ube
tinget nødvendig at Botho og Elli
nor giftet sig med hverandre for 
at retfærdigheten kunde ske fyldest 
- og for at undgaa retslige stri
digheter. Efter alt hvad han hadde 
bragt i erfarin~ vilde lian ikke fin
de sig i denne uretfærdighet. Frits 
maatte straks gi sin datter ordre om at 
flytte til Lossov da Botho vild~ komme 
hjem næste dag for længere tid. Saa kun
de de to unge læ1e h,·erandre at kjPnde. 
Det gik absolut ikke an at Ellinor bodde 
alene paa Lem.kov hvor hun allerede had
de tat imot unge herrer - hvilket var 
meget upassende De hadde alle1·ede gjen
tagne ganger orfordret Ellinor til at flytte 
til Lossov under hans og hans hHstrus 
beskyttelse; men Ellinor hadde neglet det 
med den begrnndelse at hun f Ørst vil de 
høre, om hendes far Ønsket hun skulde 
flytte til Lossov 

Forøvrig vai~~ Botho villig til at gifte sig 
med Ellinor. 

Dette brev blev straks avsendt. 
Omgaaende svarte Frits Lossov sin bror 

at han hadde bestemt at Ellinor skulde 
bli paa Leni.kov. Hw hadde sine gr~der 
for det, og han visste bestemt at Ellinor 
aldrig foretok sig noget upassende. For
øvrig hadde hm bedt 51.n husbes!yrerinde, 
Mrs. Sternberg, om s1a meget som mulig 
at paaskynde oplØsningen av deres hus
holdning. Denne dame vilde begi sig paa 
reisen om etpa-r uker sammen med :Frede 
for at ~llinor ikke sk\.1lde være saa aJene 

længer. Han selv vilde bo paa hotel den · 
sidste tid. Han trodd.~ at faa ordn ~t alt 
til begyndelsen av september og saa vilde 
han straks reise hjem. Forøvrig gav han 
igjen sin bror frie hænder til at for;vare 
sine rettigheter hvis han trodde at ha saa
danne. Han vilde ikke paa nogen n,aate 
paavirke sin datter foi' eller imot et egte
skap. Hun var et saa klart og forstandig 
menneske at han ogsaa heri vil.te la hen
de ha aldeles fne hænder. 

Dette brev kom jo først efter ~wge11 tids 
forløp i Kuno<: hændcr. 

Imens hadde Ellino-r som vanlig kor
respondert flittig med sin far og holdt 
ham a jour med alt hvad der foreglk. 

(fortsat.) 
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15de haandarbeide. 

Grytelapper med let broderi. 

Disse praktiske grytelapper er av graa lin og ul
slyres med et let og snart broderi som syes med sort 
garn i konlursting, Som avslutning kan man kante 
dem eller sy s1mi<lte knaphulsting med det sorte garn. 

.Materiale: Paategnet lin og sort garn til 2 gryte
lapper, pris kr. 1,50 + porto. gjenuellll "Nordisk .Mønster
Tidende"s broderiavdeling, Storgaten 49, Kristiania. 

Bes'lillingsscddel findes i "Raadgiveren" paa siJc 28. 

71. Bret med brodert silhouetbillede. 

71. Bret med brod1.rt silhouel. Det vakre bre·. som 
er omtrent 30 cm. langt og 13 cm. bredt, har ea smal, 
brun træramme og n..ess>nggrel:> paa sidene. Platm be· 
staar av et brod~, • srlhoi;.~tblllede, som dæk.kes av 
en glasplate. Brode.:•.et utføres paa hvit ~igteduk. De 
store figurer og ubder broclE'res med fin. so.-t silke 
til vandret stingret1ung, de Emaa blader, lllom;,ter og 
sommerfugle-r me'l r.kraa eller loclret stingretn!ng Gre· 
nene syes med kon»urst!ng, og den nederste oa. be· 
grænses likeledes med konturstlng. 

Materiale: Paategn•; s' gteduk og silke, !)ris kr. 5.00 
pl us porto gjennc'Il "Nordisk Mønster-Tidende' · a bro· 
derlavelellng, Slorgat~.n 49, Kn:.tlania. 

Bes"l!llingssedclel fi.J.:des 1 "Raaclgiveren" paa $ . ae 2s. 

Løsning paa opgavene i dr. X'.; avdding 
i nr. 12: 

37. Manden med haandkjærren: I opgaven var 
det git at hvis ruanden la det anta! skridt, manden 
hadde g;a:i.t, til . det anta! omclrernin.ger som hvert 
av kjærreng hjul hadde foretat paa turen den dag, 
blev det 20.300. Endvidere oplysles det at skrid
tenes længde var != hjulenes høide. Av dette sidsle 
følger at nianden gik 3117 skridt for hver omgang, 
hjulene gik n1ndt; eftersom hjulenes omkreds er 3tft 
ganger hjulenes nøide eller, hvad som: her er det 
sa=e, 3!h ganger hvert av mandens skridt. Følgelig er 
for hver 4117 av det samlede anta! 20,300 det ene en 
hjulomgang og de 31/7 skridt. Og da 20,300 : 41/7 = 
4 900, har manden altsaa gaat 4,900 . 3tfi = 15,400 
skridt. Det er rorutsat at 125 av hans skridt var 100 
meter. Han maa derfor ha gaat 15,400 x 100 
: 125 = 1 2,3 0 Q m e l er e 11 ei: 12,m k i I o m. e ter, 

38. Hvor mange ruter er det i dr. X's have
labyrint: Da del fra A til B og fra E til F bare 
er en sll, behover man bare at undersoke stræknin
gen frtl B li! E for at fiude, hvormange ~·orskj el
lige ruter solll/ kan sammensætles for forbindelsen 
me!lem A ·og F paa de paa opgaven stillede betingelser. 
lliellem B <og E er der 9 slier, men bare de 7 av disse 
kån benyl!es ad gangen, hvis vilkaarene skal ove1·. 
holdes. Det sarnlede opgjor stiller- sig derefter .slik: 

2-sti-ruler 6 
3- - - 10 
4- - - 48 
5- - - 72 
6- - - 72 
7- - - 432 

ialt 640 ru ler. 
Svaret er altsaa: der fin<les 610 forskjellige rnler 

mlellem A og F, naar ingen av stiene maa bclræcks 
mer end en gang paa hver rute. 

Logogrif: Rh·e, ikke, røver, skoier, so 1, 

Skien- Hisor, Kirkenes, nikke, snekke, -. Kro ni k c
_s kr iver, 

Litt hodebrud. 

b c d e f g h"' 

8 li ~ ~ ~ ~ 
mil Schakopgave 

8 nr. 1830. 

711 ~~ !ir~ ~ ~ li 1 Av Leonaru 
L n 11 din, 

6 li ~ m-.;.1.w. f1~ ~li 6Gnarp, Sverige. 

s l i~ i ~ ~ f:i\ ~ I 5 (Original.) 

4
11 ~ .l mw~ ~1 4 S ort: ~·- ~· . Ji !if<i ~ ~ 2 L, 3 B - / bt. 

3 ~ ~ ~ ~ ~ A 3Hyit: K,D 

211 m'fa f:i\ ~ fl ~ ~1122 s, 2 L, 3 B 
9 br. 

llhit gjor !U'lt 
i 3 lræk. 

a b c d e f g b. 

Schakopgave a b c d e 
nr. 1831. 

8 
·········· 

Av P. A. 
Koetscheid 7 

og J. O p d e 11-

0 ord t, 6 
Holland. 

3. pr. i Bris- 5 
bane Couriers 

i:urn. 1!!20.) 4 
Sort: K, T. 
2 S, L, 3 B = 3 

3 Lr. 
H V i t: l{. D. 2 
2 T, S, 2 'L = 

7 !Jr. 
Hvit gjøi · mat 

2 l r <ek. a b d e 

h 

g h 

Løsning av schakopgave nr. 1827. 

7 

6 

5 

4 

3 

2 

1. K f 3 - g 4, g 7 X T (D f 8 - g ~). 2. D e 2 - e 5 
1. • • • . • ., ellers. 2. S h 3 - g 5 t. 

3. S g 5 - f 3 inat. 

Løsning av schakopgave nr. 1828. 
1. L g 6 - h 7. 

Løsning av bokstav· 
korset i forr. nr.: 

BIG 
AjR 

BIA I s I A LIT 
ojRjAjN . 1 IT 

L I I -
TjT 

Løsning av regneopgaven 
i forr. nr.: 

Gnieren haJClde 7 kr. .Han 
fik altsaa 7 kr. Lil o.~ 
hadde nn 14 kr. Derav be
talte han 8 kr. og hadd~ 
saa 6 li!rP.st. Disse blev 
for<Wblet, altsaa hadde han 
12 kr., hvorm· han betalte 
8 og fik 4 tilrest. Disse 
fordobledes til S. men disse 
8 m.'lalte han betale, allsa:i 
hadde han, 0 lilrest. 

Trinopgave. 

Bokstavene i denne lrinfigurs 
felter skal ombyttes slik at 
der dannes fire ord som !ydet· 
likt i de !od- og vandrette ra
der, ·og som har følgende betyd
ning: 1. En by i Italien. 2. En 
gud. ' 3. "En elv i Rusland. 4. 
En av Kalaæas ::gldste byer, 5. 
En bokstav, 

A AIAIA 
DjMjN 0 

o I p R 

R u 

u 
,;_, 

Gaadespørsm;.al. 

DI 

1. Anbring en bokstav imellem et firbent dyr og 
en fugl og dan en forhøining derav. 

2. Ordet har 7 bokstaver. De tre første er et dyr, 
den fjerde en vokal, de tre sidste noget som; brukes 
ved skibsfart. Det hele er enslags. leder og ha·er 
gjennem kunstens haller. 
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Bill. 2. Smal, brodert bord. Korsstingsbroderi. 
Tegnforklaring: 3 sort eller grøn,~ rød. 

Trykknapper. 

~ 
~- 00 

o 0_o 

Bm. 3_ Broderimønster til barnekjoler og lig
nende. Broderes med kulørt silke eller uldgarn 

i to farver. 

Denne i vore dager saa vlg
tige del av dametoilettet b lir 
desv<erre ved bruken hurtig 
slap og m,_a fornyes. Grum.len 
dertil er at de srnaa, hule ho
der som gaar i"nd i aapnin
gen paa den tilsvarende del av 
knappen. ved bruken blir hoie 

og :;male og ikke mere kan ut
fyldc den tilsvarende hulhet. 
Et lite!, let slag med en ham
m·er - paa reiser kan man 
bruke en støvlehæl - gir 
aller llodet .den passende bredde, 
og knappene kan paany brukes i 
ukeYis. Naturligvis maa man 
passe paa at man ikke slnar dem 
helt fille. 

Bill. 4. Broderimønster til en tungekant i engelsk 
broderi til avslutning av opslag og kraver paa 

barnetøi. 
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Bill. 1. Typemønster til det tredie billede ("Høsten") i vægte(>Pet bill. 1 i nr. 13. 
I Te g n fork I a_ ring: R lyseblaa, 0 hvit, @] Jyse!Jrun, A. mørkebrun, ~ mellembrun, El kjodfarvet, § rosa, • sort, ~ rød, '?i lila. 

d:l mork lila, ~ mørkeste brun, 16\ gul, \'ill lys bcigefarvet, rn mellem beigefarvel, • mørk beigefarvet, @ lysegrøn, ~ mørkegrøn. 

Dette er mønsteret til det tredie billede av vægbilledet "De f i i· e a ars tid er". Vi har i de foregaaende n:imre bragt yaa
ren og sommeren, her. følger hø ste n symbolisert av en liten pike som sitter oppe i et træ og plukker rødkmd~de epler 1 en 
kurv. Næste uke følger vinteren, og haandarbeidet er færdig fra vor side. Vor broderiavdeling kan, naar arbeidet er aslut-

tet, levere det fuldstændige materiah til dette usedvanlig smukke og dekorative arbeide; herom nærmere i næste nummer. 
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Paa den hvite elefants 
alter. 

Av C. M. P. Cross. 
(Oversat av P. ,Ierndorff-Jessen.) 

N ogen fremstormende brune mænd, et flyg
tig glimt av hvitt, et kvalt kvindeskrik, 
en rasling i grener og tørre kvister -

. og saa var det forbi. 
De knirkende, humpende oksevogner stanset, 

. de forskræmte kusker søkte skjul indunder dem. 
Fra den forreste og bakerste vogn i toget kom 
fire sterkt ophidsede hvile officerer løpende bort 
til den · midterste vogn i toget, hvis trækoksers 
hodcskal var blit kløvet av Vedah Øksers døde
lige hug·. Liket av kusken laa sammenbØid paa 
sætet, gjennemboret av et bredt spydblad. De 
fire officerer stanset forfærclet. 

Vognen var ~om . 

Et stykke av et hvitt sjal hang paa en torne
busk ved "Veikanten; med rt halvkvalt skrik 
for en av de fire mænd -incl mellfm buskene 
for at forfølge vedaherne inn gjennem junglen. 
De andre tre kastet. sig over ham og holdt ham 
tilbake med magt. 

"Stans, Walkcr, stans!" sa en av dem og tok 
tak i hans arm .. ,De har tat .Julia; men det blir 
den visse .død baadc for henrle og dig hvis du 
vaager dig ind i jung!en. Dette maa være en 
feiltagelse paa en eller anden maate. Vær nu 
litt rolig og la os se hvad der videre vil ske. 
.Pesten og tørken har gjort Ycdahernc aldeles 
vanviltige. Se - " · 

Idet han talte for i hnr~ig. rækkefØlge den 
ene efter den andre en mængde pusterøi"spiler 
op fra junglen, vcnclLe sig langsomt i luften 
og faldt ned tæt ved dem idet de boret spidsen 
ned i jorden like ved clpres "Øtier: rlrn mi neiste 
rift av dem vilrle volde døden .. Lydløst og med 
grusom nøiagtighct falclt de slik ·at ele dannet 
en fjærtoppct bek mellem drm og junglen. 

Hekken vokste i ret linje og med en haancts
brecl mellem hver pil, incltil .den, hadde bredt 
sig 2 meter ut til hver side av dem. Saa op
hØrte skytningen likcsaa plu.-Jselig som den var 
begyndt. Truselen fra disse fjæreJc bambusrør 
var tydelig selv for et vesterlandsk sincl. 

Den blonde kjæmpe slap ~it grep i Walkers 
arm. De fire mæncl blev staacncle .maalløse o<; 
stirret paa pilene og paa junglen bak ·dem. Merl 
en haandbevægclsc mot pilene og et tydelig h~ab 
i stemmen ulbrøt. Walkcr: "Se, ele . er hvite, 
det er ikke krigspiler; ele skal bety noget om Nats 
eller deres djævelske Tabus. Der er mange av dem 
her i Mysore- fjelclene. La os c;kyncle os avsted ii.l 
Dak- bungalowen ved Mingin-vadestedet og søkto 
al komme i forbindelse med n~gen av høvdingene. 
Kan jeg na:a Weh Loo - hans stamme maa 
være her i nærheten - ' saa faar vi nok ordnet 
det hele. Jeg skulde jo ikke lall ·Julia være med, 
men nu er det forsont at <tngre," - -'--
- Det var nat. En mængde baal flammet og 
rØL{ .i aftentaaken i den lille skogslette mellem 
Dak-bungalowen og Rojadavari- elven. Bengali-

ALLERS FAMILIE-JOURNAL 

vognenes kusker, indhyllet i hvite, løse kapper 
for at beskytte sig mot dan kolde taake fra 
elven, bevæget sig som spøkelser frem og til
bake mellem dem, idet de tilberedte aftensmaal
tidet. 

Paa verandaen hadde de fire hvite mænd og de 
tre hustruer ved lyset fra solens sidste straaler 
i trist taushet fortært sit middagsmaaltid. En 

· tjener med bare føtter bragte lydløst en lampe 
og satte den riaa bordet. Den tjente bare til at 
forøke mr6rket omkring dem og den sorte for
tvilelse som fyldte deres hjerter. Ingen av dem 
sa noget; de var alle optat. av ;;inc cgr1e triste tan
ker. 

Endelig reiste \Valker sig. Det forekom ham 
at en ny skygg·e bland et sig med de andre som 
lampen frembragte. Endnu h:idde han ikke fun
det nogen utvei til at sætte sig i forbind else 
med Weh Loo eller nogen anden av vedaherne. 
De pleide ellers at komme i store mængder til 
de hvites leir for at lete efter tomme hermetik
bokser, hvis de ikke hadde andet erind. Men 
raften hadde ingen vist sig. Hvor var .Tulia nu? 
Han m a att e foreta sig noget. 

Den nye skygge ved det øverste av trappen som 
førte op til verandaen antok en mer bestemt 
form og et gispende utrop steg op fra den lille 
kreds, da en vissen og sort, naken skikkelse li
s-tet sig ind i lyscirkelen fr1 lampen og kaste t 
sig for Walkers føtter. I den ene haand hadde 
han et tyndt. bambus pusterør, og flere piler var 
anbragt i hans sammenklislrede graasprængte 
haar. Hans hØire haand lekte med skaftet paa 
Øksen som var stukket ned i hans hoftebelte. 

Det var Web Loo. Et minut blev han liggende 
i knælende stilling med Øinene fæstet paa gulvet. 
Derefter begyndte han at tale i en tone som om 
han talte til sig selv. 

"Mig vil tale med Walker Sahib." . 
De andre forstod meningen a". bans ord, de 

reiste sig stille og gik, mens \Valker blev sit
tende med hændcne krampagtig om stolarmene 
mens han i stor spænding ventet paa at den 
lille, sorte jungle- jæger skulde komme frem med 
sit budskap. 

Weh Loo flyttet sig mo!ig tre ganger. Han tok 
Øksen fra sit belte og la den paa gulvet, der
efter løftet han pludselig blikket mot Walkers 
ans i gt. 

.,Sahib, idag tok Bwecrne den kvinde fra dig 
som skulcle være din hustru. Inglesernes skikkfl 
er ikke vedaherncs skikke. og Sa:hib. hadde du 
tat hende tileg-te som de andi·e Sahibs har g·jort 
med sine kvinder, og s(mi jf..g i.kke forstaar at 
ikke ogsaa du har gjort, da vilde min stamme 
ikke· ha rørt hrncle . Du og hun sier at hun er 
kommf't for i;iJ hjælpe os mot dødens djæv_el.sori1 
dag og nat dræprr os i :..·ore landsby~_r, og nogen · 
har ·hun ogsaa frelst. : for clØdens ra.ll~n sat al!.e
reclc . i halsen paa ·min søn da \1.U.n ga: l}.,a:m _si no . 
.clraaper Qg sprøitet noget i .hans arm saa h~n 
levet; men som Bweerne og Mohoko. sier, hvad 
nyll er en sykepleierske naar ·vedaherne. dør i 
hundrcYis? 

Men, Sahib. nu er ordet g::taL ut fra Mohoko, 
•Hakasaw Hat.ris hellige pres~, at den hvite ele
fants vrede er skrækkelig, fordi vi ikke længer 
efter de hvite mænds bud ofrer ·mænd og kvin
-Oer til clen, saa at dens altre aldrig mer er røde 
av eteres blod. Ei heller, sier Mohoko, vil dens 
vrede bli stillet ·wd blodet av sorte mænd. Det 
maa være en Kala Wah og en Memsahib. -

Sahib, vi elsker hende som skulcle være din 
hustru, og dig ogsaa; men vi dør . Sahib; men 

21 

det tyktes de gamle mænd at den unge Memsahib 
som skulde være din hustru, som Mohoko sa, 
var det billigste offer. 

Sahib, der er jo som du . h::i.r sagt utallige an
dre Memsahibs i dit land, og Sahib, hun her har 
jo hverken kostet dig økser eller spyd. Hendes 
ringer vil vi bringe dit, og slor ri gdom vil vi 
gi dig, saa at du kan kjøpe en anct·en og kanske 
bedre Memsahib. Se, her er hendes ringer. Og, 
Sahib, de andre Sahibs har jo allerede efter 
inglcsernes skik betalt pri<ien for sine Mem
sahibs, hvilken skik ikke er som vedahernes . 
Sahib, vi graater, men vi dør ogsåa, Sahib. · Der 
er ing·en anden utvei. Kun en Mcmsahib kan 
tilfredsstUJe Hakasaw Hathi. Mohoko har talt, 
og han vet besked." 

Wch Loo tidde og rakte en lilen pakke frem, 
indsvøpt ! et palmeb.lad. Det varte flOgeri minut
ter . før :w:a.Iker kunde overvinde sine fØlolser . 
Haus første indskydelse var at gripe -Weh _Loo 
som gidsel · eller klemme livet ut av hans . visne 
legeme; men ved en fortvilr~ ;mstrenge!SQ· l;le
tvaflg han sig. Det kunde aldrig gaa .an, det 
vilde bare besegle · Julias skjæbne. 

Han husket altfor tydelig den dag da han nær 
var kommet i slagsmaal med Mohoko, fordi han 
vilde at vedaherne skulde utrydde alle de smit
tebær ende rotter som sværmet omkring i deres 
landsbyer og som var beskyttet som hellige dyr 
ved en loY · som denne Hakasaw Hnthis hellige 
p·rest hadclQ.. utstedt. Like si'len don dag haclne 
de været fiender, og nu hadde Mohoko rettet 
et slag mot ham som truet med at knuse hans 
hjerte. 

Men · han maal Le gjØt'e noget. · En hel time 
søkte han at overtale Weh Loo; rr,en ban kom 
ingen vei med ham. 

"Sahib, Yi dør." var hans stadige svar. "Hvad 
andet kan vi gjøre, Mohoko har ,-~_ gt det. Jeg 
kan ikke gjøre n·oget. Det er vort meste haab." 

Forgjæves ha Walker ham i dnf, mindste at 
si · ham hvor og naar ofringen skulr'.c finde -st.ed . 
Web Loo bare skottet op paa ham og sa: 

"Punjabis børser maa ikke komme der, Sahib." 
Med dis~e oi:d forsvandt · han SOFJ en skygge 

ut i m('lrket og efterlot den ·1l1ie paJ;l{e ved Wal
kers føtter. Denne blev sittf'nde ·::iJdeles bedø
vet. Slaget Yar kommet· saa pluriselig og eler 
syntes ikke at være det min-Jste· b:rnb. Hafi sat 
e1i stund· og stirret: aanclsfraværende ind i lam . 
pen, men han kunde ikke finde nr::rien utvei. 

Julia nr bortff1rt og skulde ofri>~ paa et av 
Hakasaw Hathis mangA ·altre. som fan-eltes spredt 
rundt _i MYso1·es fj eldr . Han hack!r· set mange 
av clissc avskycligr levninger fra rortiden, cif, 
raa figurer av drn kjæmpemæssige hvite elefant 
og offeralteret foran den . At Julifl !:'kulde fristn 
rlenne skjæhnr var skrækkelig at t ; :~te og tænkn 
['aa alene og omgit av lampens mange skyg-
ger. ' 

Han re1ste sig . og gik ut for a~ lete efter dn 
andre, men snublet over pakken. Det var som 
o,m .haii fjk et ~t.ik i hjertet. Han l:Øicle sig ner! 
og tok den op. 
. Den maatte han ikke glemme. :C.er var nogP.11 
sorte merker paa den som tiltrak sig hans op
rr.Er_ksoinhet. Han holdt den bort til lampen. 
Bokstayene var sørgelig uttværet fordi pakken 
-:nr baaret saa langt, og trækul er en daarlig 
blyant; men - han syntes dog han kunde !æse 
<i1det "Incli". Han hadde en fØlelc;o ~om om h'.\n 
vanhelliget en grav, men all)kevel aapnet ban 
forsigtig pakken. 
. Paa inrlf'rsinen saa han to ord, 1:>krevet med 
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Hvad der ~1an hænc:b en ridder fra middelalderen naar han byr sig selv som gjest . i nutiden. En næsten utrolig his~orie. 

Mens tjen11ren holder paa at dæk1ie 
ser den gamle ridder paa maleriet inte. 
ressert paa hanr. Den krydrete duft 
fra steken kiler den gamle herre i 
næsen., 

Og snasnarl tjeneren forsvinder lar 
ridderen . sig friste til at forlate sit op
høiecte s tade og lrær ut av rammen 
hvor han har .tilbragt saamange aar 
med fasle og •• • 

• •• sætter sig gemytlig til bordet 
hvis nulitlsretter beke>mmer hans an
tikke gane f>ærde\es godt, og i løpet 
av kor·t tid er rettene forsvundet sollll 
dug f01· solen, 

Da selskapet !l'rriverte vilde ridderen 
sllllette lilbi.ke til sin plads i rammen. 
Men omforladclse: Han hadde spist 
formeget og R:unde ikke . komme ind: 
Stor forfærdelse paa begge sider I 
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vedahernes hvi Le, snirklede bo kst 1 •.er: "Thada 
G~e" og "Taboung". 

Uforstaaende stirret han oaa dem et Øieblik; 
nrnn saa gik betydningen pludselig op for ham, 
og- opfyldt av motstridende følelser, glæde, haab, 
fortvilelse, gik han frem og tilbake paa veran
daen. Julia hadde sendt ham bud paa den ene
ste maate hun kunde, uten at vække sine bevog
teres mistanke. Hvor hun hadde faat skrivema
terialet fra kunde han ikke forsLaa, medmindre 
det skulde være fra malingen hvormed hun 
skulde prydes ved ofringen; for han hadde set 
at vedaherne malte sine offerdyr før de førte 
dem til alteret Men at studere paa dette spørs
maal hadde han ikke tid til nu. 

Han kjendte meget godt til det avsides, ut
slukte krater mellem Nigri-fjeldene, som i old
tiden hadde været vedahernes helligste offer
plads, og maaneden Taboungs nymaanedag var 
der bare to dager til. De maaUe ha været aa
penhjertige overfor Julia i den tro at hun ikke 
hadde noget middel til at sætte sig i forbindelse 
med omverdenen. Hun hacldP ogsaa altid hat en 
enestaaende evne til at faa vedaherne til at for
tælle hvad hun ønsket at vite. 

Men hvad kunde han gjøre nu? Det var det 
han grublet paa idet han gik frem og tilbake 
paa verandaen. Thada Gee hadde i det mindste 
fem utganger som han kjendte; men ingen hvit 
mand kunde vite hvor mange der var foruten. 
Selv om der hadde været tid til at bringe sol
dater op fra Madras, kunde de ikke gjøre andet 
end tvinge vedaherne til at henlægge sin djæ
velske ofring til et andet sted og kanske opsrot
te den nogen timer. 

Det vilde være umulig at nærme sig Thada 
Gee med tilstrækkelig mange soldater uten at 
det vilde bli bemerket av vedahernes vaktposter 
saa tidlig at de let kunde c;lippe bort med sit 
offer gjennem en eller anden kløft. 

Skulde han gjøre naget maaLte det ske hur
tig og han maatte være alene om det. 

Hans tanker vandret til Hakasaw Hathis kjæm
pemæssige billedstøtte med dens urnaadelig sto
re støttænder som han hadde set den uthugget 
i klippen i Thada Gees krater Den maatte være 
blit formet i oldtiden av en stamme som var 
hE>tydelig mer kunstfærdig end disse enfoldige 
og overtroiske vedaher, som nu hadrle gjort den
ne stammes verk til sin gudoom. 

Pludselig slag en tanke ned i hain; han var 
nær ved at rope hØit av glæde, men han turde 
allikevel ikke rigtig haabe paa et lykkelig ut
fald, - naa, hvorfor skulde det ikke- lykkes! 

Han for ind i bungalowen hvortil de andre 
hadde trukket sig tilbake og vækket dem op 
av den tungsindige sløvhet som de •;ar hensun
ket i mens de sat og ven1et paa ham. Hurtig 
og temmelig usammenhængende gj.orde han rede 
for Weh Loos budskap, hvorefter J1an uten at 
agle paa dere<; forestillinger 01; advarsler styrtet 
ul i natten. 

Ute i Sair.es stald blev der røre }1landt pony
erne, og -et Øieblik efter for en av dem med 
en hvit skikkrlse paa ryggen i strak galop ut 
i junglen. 

Derefter kom Sahib'erne fra bungalowen ro
pende og spørrende efter Walker Sahib. Ly<> 
danset hit og dit, mørke skikkelser for forvir
ret omkring, flygtende for indbildte farer el
ler søkende efter Walker S:i.hib. Langsomt la 
støien og panikken i leiren sig igjrn; Sahiblln 
var ikke at finde . Der kunrle inlef. gjøres før 
det blev morgen, og alle bega sig tilbake til 
sine senger og til en urolig ::;(Ævn. 

Ved daggry travet en dampende pony opover 
veien til Arcot hospitalet. \Valker lot sig gli .nert 
av sadelen og kastet tØilene I il en Sauci som 
ventet paa '.l.t motta dem. Walkers ansigt val' 
præget av ·"\1tmattelse og spænding; men i hanc; 
Øine brændte en fast beslutning og en haabet<> 
ild. 

Uten et Øiebliks betænkning bega tan sig over 
til elefantskuret. En stor hanelefant lot straks 
da den saa ham den maisstængel falrle som den 
lekte med, løftet snabelen og hilste ham med 
et hØit trompetstøt. Et blekt smil gled over 
Walkers ansigt da snabelen derefte-r blev sæn
ket og søkende kom ned ved ham~ lomme. 

"Det gjør mig ondt, gamle ven, men jeg har 
ikke nat tid til at ta nog':lt sukker med til 
dii:;; næste gang skal du faa to stykker, Taj. Jeg 
~ku Ide ønske dine støttænder hadde været større, 
men rlu er jo hverken mammuth eller masto-
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dont, saa vi maa nØies med dem som de er." 
Han skrev etpar ord paa et stykke papir og 
gik bort fra sin skuffede ven, som trøstet sig 
med en maiskolbe den fandt blanclt siL for. 

I pakhuset fandt Walker to stykker wahgo træ, 
lette og bløte som fyrsop, men allikrvel temme
lig sterke. Han tok dem paa skulderen og gik 
ind i $in bungalow. ijele dagen arbeidet han nu 
med en trækkE>kniv, klister og hvile papirstrim
ler. 

I tusmørket kom han tilbake til Ta.i med litt 
sukker og overtalte den til at la ham prøve 
resu!Latene av sit arbeide paa der> . Han var 
tilfreds med prøven. Den na-·sle time tilbragte 
han med at samle forskjellige ting sammen, som 
han pakket i en sæk. Derefter indtok han et 
hurtig maallid og la sig til at s0ve fra sin 
utmattelse. 

Ved daggry vaaknet han. Søvnen hadde hjul
pet endel; men han skalv endnu av overanstren
gelse og nervøsitet. Han spde litt, stak endda 
nogen ting ned i sækken og bega ~ig atter ut 
til elefantskuret. Mahouten Ba Tin var netop 
færdig med at lægge sadelen paa Taj. De sidste 
knuter var snart bundet, og Taj løftet Walker 
og hans tØi op . paa sin ryg. Derefter trasket 
den avsted med ham. 

Walker hadde ikke nævnt et ord om sit farlige 
forehavende til nogen, elet vilde værr tidsnok at 
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Endelig kom Thada Gees g1·ønklæclte, sønder
revne top tils~rne ; \Valker vaaknet op, mumlet 
nogen faa ord, og Taj svingte sig ind i den tætte 
jungle, hvor den trasket tunE;t frem i den blø
te muld under de store teak- og pindagotrær. 
Kun nu og da kunde Walker gjennem grenenes 
tætte løv opfange et glimt av fjeldet som de 
slyrte inwt; men det var dog tilstrækkelig til 
at finde vei imellem de store træstammer. Solen 
gik ned og en kjØlig damp steg op mellem 
trærne. 

Endelig kom de til en liten skogslette ved fo 
ten av Thada Gee. Der var endnu en liLen sjø 
midt i den, men den stekende sol hadde ind
skrænket denc; størrelse saa meget at den nu 
nærmest maatf.e kaldes en vmdpyt. Taj behøv
de bare en opfordring til at stanse og lØfte 
Walker og hans tØi ned. Derefter vadet den ut 
i vandet, veltet sig med et plask om i det og 
reiste sig saa igjen for at drikke og oversprøite 
sig med det. 

Dagslyset s"andt hurtig, eg Walker spildle 
ikke tiden, men ga sig straks til at arbeide. 
Han trak en lerretspøs, en kalkkost og en stor 
pakke med kalk frem av sin sæk .og begynclf e 
at forvandle Taj til en hvit elefant. Ta.i likf P 

meget godt at bli gjennembørslet og protestert~ 
ikke før Walker befalte den at forlate vandet 
og gaa videre. Den adlød dog, og i det tilla

gende mørke kredset ele om fjel 
dets fot indti1 de kom til mun 
dingen av den kløft Walker !etle 
efter. Den hega de sig saa op
over. 

Det var blit meget mørkt o~ 
bambusrørene · og t1·ærne son1 
hvælvet sig over dem gjorde 
mørket fuMstændig. WalkPr 
kunde ikke 9e an<'IPt end Tajs 
hvite hode som lyste svakt i 
mørket, idet def.. svaiPt frem oi; 
tilbake. Nu avhang det hele av 
det trofaste dyrs c;tyrke og ut
holdenhet. 

Han hadde fØlt sig overbevist 
om at selv om de var saa gorlt 
maskert som nu vilde det bli 
umulig at komme ind i Thacla 
Gee gjennem de almindelige incl 
ganger uten at bli opdaget, og hvis 
det hændte vilde det koste baa
de· ham og Julia livet. Han var 
aldrig før kommet denne vei; 
indgangen var· blit ham beteg
net av gamle Weh Loo, som li 
keledes hadde forfalt ham om 
den smale ktØft i klippen som 
mundet ut i krateret ved hØire 

Nu Yar stunden iommet. Døcls<;la9ct Yilde falde om et Øieblik. side av Hak"lsaw Hathis alter-. 

snakke om det hvis han kom tilbake med Julia. 
Fik han hende ikke frelst vilde han ikke vende 
tilbake mer. og da vilde :\l forklaring være 
unødvendig. 

Saalænge \.Valker var iudt'I i byen hDldt han 
sig til avsides gater for at undgaa opmerksom
het, og han ga sig god tid og lot Taj lunte lang
somt bortover den murstensbelagte vei under 
en vidunderlig blaa himmel. 

Uten forhindringer kom de ut av byporten, 
omend de myldrende og pludrende skarer av inn
fødte stirret forbauset paa f:ahiben som nedlot 
sig til at være Mahout. Da de var kommet ut 
paa den støvete militærvei der som en graa slan
ge slynget sig ind mellem de uendeligf1 rismarker, 
blev menneskemængden tynrJere og Taj kunde 
trave avsted som den selv vilde. 

Veien endte ute ved foten av fjeldene, og Taj 
søkte ned i Punielvens uttørrede leie, hvor den 
behændig fandt vei mellem de store rullestener. 
Engang imellem var den dog nødt til at forlate 
elveleiet, klatre opover dets bred og for nogE>n 
kilometer bane sig vei gjennem vinranker, bam
bus og junglegræs, indtil elveleiet. atter blev 
fremkommelig. 

Kun en elefant kunde ha gaat denne vei og 
selv Tajs kræfter maatte opbys til det yderste. 

Solen kom op i Zenith og begyndte langsomt at 
synke, og Taj fortsatte sin vei uten hastverk, men 
ogsaa uten at stanse. Solheten, det store dyrs 
regelmæssige, svaiende bevægelser og stenenes 
rasling under dets føtter, nu og da avbrutt av 
græssets knasende lyd mot dets sider lullet Wal-
ker i halvsøvne, · 

Han hadda nok tænkt sig at 
det vilcle bli rn besværlig opstigning; men s::ia 
steil og ujevn som den viste sig at være hadde 
han dog ikke trodd den var. KIØften blev stei
lere og steilere, og Taj knurret naar stenene 
rullet bort under dens føtter. Hist og her var _ 
der en aapning i junglen og Walker kunde da 
opfange et glimt av de næsten ubesf igelige klip
pesider som hævef. sig over ham. 

Da. de kom nærmere krateret opfanget han en: 
dæmpet. mumling som stadi!.'.' blev sterkere, og 
i den utydelige larm kunde han snart skjelne 
tam-tamernes vildr offersan)." og haandklap. 

Nu var de ~nart ved rnaalet; med en sidste 
kraftanstrengelse naadde Tai toppen og stanset 
for at puste ut, og hele den!" krop skalv under 
dens voldsomme aandeclrag. 

Walker lot dyret. løfte si<? ned, lwo1·paa han 
f:.Pstet de to store, falske c:tøttænder til dets 
egne, som ellers ogsaa hadd" en me.get respek
tabel størrelse. Saa løftet T:tj ham op igjen og 
de ventet. 

Walker eftersaa sin revolver og kastet et la
ken over sig; men han nølte endnu og stirret 
ned gjennem kløften. 

At være for hurtig vilde være likesaa skjæb
nesvangert som at komme f11rsent. 

Han· var utenfor lyskredsen fra det vældige 
baal, som oplyste Thada Gees umaadelige amfi
teater ; men han kunde se flammene og røken 
stige op mot himlen, og ~jE>nnem riftene op
fanget han nu og da et glimt av tusener av 
mørke ansigter og stirrende hvite Øine, saa tæt 
sammenpakk1:;t som det lot sig gjøre, paa dea 
andre siden av alteret. De op.lyldte hele krateret. 
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Baalet var omtrent femti meter foran Hakasaw 
Hathis billedstøtte, og midt 1mellem dem hævet 
sig den vældige marmorblok som dannet alter 
stenen. 

Paa alteret sat en skikkelse indhyllet i hvitt. 
Walker holclt pusten av bevægelse; det var som 
han hadde forutset -og dog var synet 
nær ved at lam:;Jaa ham. Han be
høvde ikke at se skikkelsens fa
ste, ranke holdning for at vite at 
det var Julia - Julla som ventet 
paa at skulle spille hovedrollen i 
det skrækkelige skuespil som disse 
·overtroiske, halvvilde mennesker 
vilde sætte iscene. I tusenvi& stod 
de nu og ventet paa at of.ferhancl 
lingen skulde begynde, mens der0s 
prester i mangedobbelte rækker al
lerede hadde begynclt at danse 
dødsdansen rundt altersLencn. 

Walkcr hadde seL en slik offer
handling før, men da var det en 
tyr som var offerdyret. Den egent
lige ofring maaLte nu snart bo
gynde. De hæ~lig malte prester 
begyndle at tromme endda ster
kere og synge hØiere og hele men
neskcmængden isLf'mte sangen og· 
ropene saa det rystet i klippevrcg
gene som omgu krateret. 
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Han fremsa en sagte bØn. bare han dog maat
te komme 1 retle tid! Hvor.rer hadde han nølt 
saalænge ved fjeldtoppen? dan drev Taj frem; 
men .skyte turde han ikke. Faren for at træ.ffe 
Julia var altfor stor. Taj svaiet sterkt og IØp 
meget hurtigf"'re end den lndde gjort før, og-

Nu var Øicbl1k.kct kommet! Et 
let slag av pisktn og Taj begyndte 
fryglsomt at liste sig ned gjennom 
kløften. Larmrr, og ilden gjorde 
den bange ; men lydig fortsatte den 
at gaa fremover 

Den gik 1•olig og statelig som \ed en Durbai·-p:.H'adc like 
· over mot offerstenen. 

De var kommet like ut lil klØflr.ns munding 
da en gulmalt skikkelse sprang ut av prestenes 
r ækkel' og wed en øks i haanden klatret op 
paa alterstenen Nu var stunden kommet. Døds
slaget vilde falde om et øieblik. Trnds malingen 
gjenkjendte Walker tydelig sin fiende Mohoko. 

saa av den grund turde han ikke skyte. . 
De vilde h0rder var altfor optat av. h_vad der 

foregik ved alteret til at læg~e mer;ke til noget 
andet, indt;l elefantens sto1·e, hvite skikkelse 
kom frem fra kløftens mø.rke. som om den · var 
dukket op av jordens skjød. Snart var· den midt 
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indi kredsen av de vanvittig syngende yogier. 
Et bestyrtet og ang·sLfuldL skrik steg op fra 

kraterets tusener, og som de blev o.Halt av en 
stemme hørtes lydelig ordene : "Hakasaw Hathi !" 

Derefter hlev det dØclsstille. 
Taj stansel !ilt; den likte ikke ilden; men der

efter gik den rolig og statelig scm ved en Dur
bar-parade like over til of.lerslenen. Yogierne 
vek til begge sider og gjord;; plads for den, og 
alt som den passerte dem fabt de paaknæ. Tu
sener av Øine fæstet sig stirrende og rædsels · 
slagne paa Walker, og det virket paa ham som 
en knugende, cenLnertung vegt. 

Ogsaa Mohoko var stanset, lamslaat av rædsel 
over rJet syn som nærmet sig ham. Pludselig
sprang han ned fra alter~t og styrtet imot Taj, 
idet han svingte sin Øks og ropte : 

"Bo, Ho, Pol Ho, Pol Svigl Svigl Se, jeg 
slaar!"' 

Men Taj stanset ikke; i stor harme krøllet den 
snabelen i veirel, og med et velrettet spark frem
over med venstre fot slynget den yogiernes yp
persteprest ind mot alterstenen saa han sank 
livløs til j:orden. 

Walker rørte den med sin pisk, og den store, 
hvite snabel rettet sig ut, slynget sig om Julla 
eig løftet hende op i hendes e!skedes armer. Da 
de lukket sig om hende og hun hørte hans stem
me ga hendes overspændte nerver efter. Hun 
mistet bevisstheten. 

Taj gik videre. Til hØire og venstre vek men
neskehavet tilside i overtroi5k rædsel. Det var 
Hakasaw Hathi som i egen person var kommet 
for at kræve sit offer, og ingf'n vedah vaaget at 
sperre veien for ham. 

Hvit og fryr,tindgydende travet Taj ned fra 
krateret, og snart var de to elskende utenfor 
baalet,; lyskreds - ute· under den stille, stjerne
klare himmel. 

Den sLore offerfest var forbi I 

llllllllll l llllllhlllllllll111111lllllllllll1111111lllllll1111111111111111111111_!111111111111111111111111111111111' 11111111111111111111111111 111111111111 11111111\ "llllll1llllllllllllllllllll1ollllllllllllllllllll''l!1llllllllllllllllllllllllll''lrlllllllllllllllllllllillllll1olllllllllllllloollllllllllll 

Noter som enhver kan spille. 

Melodi av I. P. E. Hartmann. D h . . d " " u ? som a r sorg 1 s in e . . Tekst av Chr. Winther. 

Opiat med fo r læggerens lilladelse: Nor sk musikforlag. Eflenryk for!Jyt.les. 
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Ti nye nationalflag. 
En hel del riker er som bekjendt omdannet og mange helt nyskapte i de senere aar. Derved er der opstaat helt nye nationalflag mange 

steder. Et litet utvalg av disse gjengis her. 

" 

Tsjekko-Slovakiet. Polen. !I T ..... 4-1 ....... ,1 

Georgia. Hedjaz. Østerrike. 

==> 

Serb!en-Kroatien
Slovenien 

------

---- --
lr Ungarn. 

... -_; _. -"~. ~.--~-:__..·:·=-. ,. 

Kma. 

jens og Lises drageeventyr, som begyndte godt men endte sørgelig. 

1 . .l!'US I resc1· hoit av siu evcnlyrbok 
om en ganske forfærd elig <lrage, 
og Lise og "Prins"' følger oplat med: 
"Nei, nu har vi aldrig h ort mage ,., 

D 

3. vel forslag vandt bil"al<l, og dra gen var snart 
av teppet saa fikst arrangert, 
og dragens hode av vandmuggen blev 
meo øine og gap konstruert. 

5. D.i. snubler metl ell vesle Jens paa siu lot, 
og bums! nedad Lrappen han failler, 
og Lise og "Prins" falder ogsaa bum-bu1u l 
d et gjorde saa slorl el rab~ l der. 

2. "Hvad mener dere, barn 1" sier skoieren Jens 
,.skal ·en even tyrd ra6e vi lage, 
og la den bugte sig snikende frem 
nd trappene ned paa sin mave·)" 

4. Forsiglig og sagte del rare dyr 
nu hugter sig taus nedad trappen: 
"Forskrækket blir nu sikkert mor 
og husfroken Anna med kappen[" 

G. Or,: mor og Anna kom lopcnde til, 
Ut J"nm1rr el e t hele sig vendte, 
!"O r n111'•ncn V:ll" knu st O" Jens ri k pryl 

. :;lik <lL ll~ - cvcnlyr cn'd tel . 

.. 
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Det dansende vand, den syngende sten 
og den talende fugl. 

Der var engang en meget vis konge 
som hadde en søn, en ung prins 
som var tapper, dygtig og godhjertet. 

"Far," pleide hau at si, "fortæl mig 
hvor de onde mennesker lever saa jeg 
kau dra ut og dræpe demi." 

"Ak, min søn," svarte hans vise far, 
"de [indes overalt. Du lræffer altfor 
m'angc i løpet av dit liv." 

"Si mig ihvertfald," fortsalte gutten, 
"hvor det allersletteste av alle men
nesker hor. Jeg vil begynde med at 
dræpe ham." 

Og en dag sa hans far li! harrr: 
"Na?. ja, siden du ønsker at vite 

det, saa bor han paa øen Ceylon i 
det indiske hav. Det er kjæmpen Ma
gock som har li hoder. Dette uhyre 
hai· fængslet prinsesse Sita i sit slot, 
hun er en deilig ung pike som han 
har b<>rlfort fra hendes forældre for 
at · gifte · slg in.ed hende." 

,,Jeg vil dræpe himl" ropte prinsen, 
"jeg vil frelse prinsesse Si la!" 

"Vær forsigtig," sa den gamle kon
gen. "Før du kan dræpe kjæmpen maa 
du fiude paa et middel til at komme 
ham nær. Han er meget forsigtig. Naar 
han sover holder et av hans hoder 
sig allid vaakent og er stadig paa vakt. 
Han vil forlange tre ting av dig, og hvis 
dtt ikke øieblikkelig gir ham dem vil 
han rive dig istykker." 

"H vad er det for tre ting?" 
"Det er en flaske av· det dansende 

vand, den syngende sten og den ta
lende fugl." 

"Men hvis jeg bringer ham disse tre 
tingene?" 

"Saa vil han sætte dig paa andre 
prover. Hvis du er islaud til at spænde 

den buen han gir dig, saa vil han ind
nmnne at han er staat og selv hoppe 
i havet." 

"Saa farvel, far, jeg gaat· t" sa prin
sen. 

"Himlen staa dig bi, min søn t" 
Før prinsen drog ut paa sin farlige 

reise badet han sig i den gule elv. 
Saa bevrobnet han sig med et eneste 
sverd og dr<>g til Ceylon. 

Tilsidst saa han foran sig det fjeld 
soml kaldes Nem. Toppen av dette 
fjeldet straaler sterkere end nogen clb
m0nt. Langt borte fra ktu1de prin
sen se de fire sider funkle i sollyset. 
Dtm llOrdlige skraaning var r ød, den 
sydlige gul, den mot vest var hvit og 
den 111JOt ost sort. Prinsen husket at 
da han var barn hadde en barnepike 
fortalt ham at en stor elv strømmet fra 
binlien ned paa Nerafjelclet og der dan
net Manasjøen, som er hjemstedet for 
svaner og vildænder. 

"Hvts eler virkelig noget sted find<:'s 
dansende vand," tænkte prinsen, , s~a 
waa det være her." 

Da han var kommet til folen ov 
fjcldet, ·begyndte han straks at klatr;} 
opo,·er det, og efterhaanden naadde han 
den evige Is og sne. Den st1-aaleglans 
sonr nedenfra lignet ædelsteners spil kom 
i virkeligheten fra vældige slctler med 
evig sne. Endnu høiere op steg prin
sen, til han kom til breddene av l\Ia-
1iasasjøen hvor elven fra himJen styr
ter ned. Fire vælclige klipper som hver 
bar et dyrehode, skiller vandene, saa 
de danner fire store elver. l\Iot syd 
flyte r Gangeselven rra en klippe som 
!Jærcr el kohode, mot øst springer Otus
clven ut fra en klippe med et heste-

hode. i\lot nord fra et tigerhode slrøm.
mt!r Tigriselven, og mot øst er et ele
fantllode utspringet for den i::ule elv. 

Da rrmsen hævet blikket saa h an paa 
den mot5atte bred av sjøen en trone 
av koral, prydet med langplanter og 
lolusblade. En vidunderlig skjon ung 
kvinde sat paa tronen. Hun bar paa 
hodet el prægtig gulddiadem\ i haan
clcn hadde hun en harpe. Det var 
Ganga, Gangeselvens gudinde. 

Prinsen nærmet sig ærbødig, og da 
ban var Læt ved Ganga talte hun lil 
ham. 

"Jeg vet at du er en god og lapper 
ung prins," sa hun. "Du fortjener en 
beløllOlllg og jeg har lyst til at gjøre 
noget ror dig. Søker du ikke erter 
det dansende vand ·/" 

,,Jo, inægtige gudinde !H 
"S1a vit al dn har rundet dell Je g 

er drt dansende vand. Jeg bruser ned 
som en strøm og forvandler mig Lil e11 

elv. Jeg springer i vanclfald, farer lyn
snart avsted, og tilsidst glit· jeg blidt 
borlover stellene. Hvis du ønsker al 
\'ære ~ikker paa at jeg er det dansende 
\'and saa se paa mig nu." 

Guclinden steg ned av sin trone idet 
hun fremtryllet skjonne loner paa sin 
llnrpe. Saa boide hun sig over sjoen 
og gled bortoYcr OYer[laten. Litt erter 
litt biev alle de andre skabningcr som 
l' urlryl'et av hendes skj ønne dans, OJ 
ele ''ulgle efter hende. Svanene, vild
ænr!ene og stor fisk da.oset i vandet. 
Uyrcbodene som sat øyerst paa klip
pen blev grepet av harpens klang og 
Jorcnet sine stemmer med den. Korn 
hcgyndte at rante, heslen at ninskc, 
C'lcfanlcn at blaase og tigeren at brøle. 
Snart opJ10rte Ganga med at danse, 
hnn 'ik bort til stranden og la en kry
stalflaske i prin$ens haand. 

"Her er nogel av del dansende ,·and," 
S-'l hun. 
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llun salte sig atter paa tronen og 
lilt efter litt forsvandt hun bak et 
skyslor . 

Da nu prinsen saa al han virkelig 

~ :Ff 
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'1'01>pen av dette fjeld straaler som 
en ~iamant. 

holdt den dyrebare flaske i haaudl'n, 
tyi\le han ikke længe1· paa at han viilliJ 

(Fol"lsællcs næsle side.) 
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Dr. X's avdeling 
med . lommepenger. 

Alle lndsendte løsninger henlig
ger ulæst indtil den 20. april 
- lnåsenderen av den paa denne 
dag ved hver opgave først uttagne 
rigtige løsning ti I sendes 5 kroner 
som lommepenger, ele to følgende 
fanr 2 kroner hver. 

Lommepenge-opgave nr. 46. 

Hvor gammel er hun, og hvor gam
mel er han? 

"Jeg vet godt at det ikke anses høf
lig at spørre en dame om bendes al
der," sa han. . "Men lilgiv m ig min 
dristighet: hvor @lmrnel er De, frøken?·' 
,.DPt kan· De ~andelig godt faa vite," 
sYarte hun, .t?hvis elet kan interessere 
Demi. Hvis ue tar min alder og mul
liplicerer den med det halve anta! aar 
o:; derefter fra det utkomne sulJ.traherer 
min alQer tat to ganger, faar De et tal 
der er nøiagtig ni ganger saa stort 
soiu mm alder. Nu vet De hvor gam-
mel jeg er l'' ,1Det vet jeg," svarte 
han, "jeg nma s1: De ser ikke ut til 
at være saa gammel, frøken!" "De 
smigreri' svarte hun. "Men hvor gam
mel er saa De?" "Akkurat dobbelt saa 
ganu:qel som De, frøken," svarte han. -
Dr. X som uset overvar denne sam
tale, spør nu: er elet nogen av læseme 
som kan regne ut - uten at gjøre 
bruk av nogen ligning - hvor galll:Illel 
h Hl' av de to var? 

Ow 10mmepenger se ovenfor, 

Lommepenge-op~otve nr. 47. 

Hvem kan finde budeien? 

Koen paa dette billede som er et fik
serbiLiede synes ikke at se helt glad 
og tilfreds ut Det er den heller ikke. 
Den trodde den skulde melkes og hadde 
al gnmu til at tro elet, eftersom bu
deien fOr et øieblik s.iden indfandt sig 
med bølle o.g s tol og lot til at ville 

la rat paa sit arbeiclo. J\len saa fo1·
svandt !Jun plntlselig. mens hun lot 
5ine redskaper slaa. Hvo1· blev hun nv ·1 
Det er form:odenttig det koen ataar og 
grunde1· over. Kan nogen av læsern e 
fmde bttCle1en? 

Om lommepenger se ovenfo t". 

llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll 

Lommepenge-ope:' e nr. 48. 

~ 
Logogrif_ 

10. 9. 8. 5. 
Skjønt ofte mar mig holder, 
man holder n1 ·.,; ei rast, 
1 luften jeg forsvinder 
og det med megen hast 

4. 5. G. - 7. 6. - 4. 2. 6. - 5. 6 -
5. 2. 1. 

Hvis du er "musikalsk" 
og bar dine noter !:ert. 
at gjette disse navn 
vil ei dig Jalde svært,, 

10. 2. 3. 1. 2. 10. 
En prøisisk by, hvori eler 
en gan~ blev sl LLttet frecl, 
ved hvilken leilighet uok 
Napoleon var m.ecl . 

6. 7. 8. 10. 
Et krydderi til maten, 
som jeg saa sikkert t.rnr, 
at du hver dag i aaret 
vil finde paa dit bord. · 

9. 10. 8. 7. 1. 
Om ham engang forlalles 
han hele jorden bar, 
1u.an &kulde næsten tro at 
en krønike det var. 

4. 2. 3. 4. 
En urt med krydret smak som 
.ved syltning tidt blir brukt, 

oog aldrig den bcn vlles 
ltl egentlig frug t. 

7. 10. 10. 2. S. 9. 

Ifan var en mægtig honling 
og frygtet som kun raa. 
h\'ls blotte navn med r:wlsel 
!:ans fiende1· kunde slaa. 

10. 2. S. 1. 10. 9. 9. 

At 10. 2. 8. 1. 10. !l. 9. bare nod ig 
<'Il tyv nok griper til, 
L' ll heiler doq sin kjærlighet 
gJerne 10. 2. 8. 1. 10. !l. 9. Yil. 

- 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10, 

En ret som man spb<:'r 
nok helst lil smorrcbrocl 
ja prøv nu paa at gjælte 
llv01·clan det navn vel loe!. 

01:\ lommepenger se o\·cn for. . 

llllllllllllllllllllllll lllll lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll 

Mottagerne av lomm<.>pengene for 

. opgavene i nr. 12: 

0 pga ve n r. 3 7: Ole \'aalaucbmyr, 
Ilc•ileslaa st. pr. Arenda l, 5 kr.; Hara ld 
I-I. Sem, Bratsberggt. 22, Skien, 2 kr.; 
Bjurn Klyve, Jeloen pr. Moss, 2 kr. 

0 p g av e n r. 3 8: Chr. J. F u r
dah l. Søllesvik, Søndhordland, 5 kr.; Sc>
fie Svendsen, Rcitgjærclet, Strimla pr. 
Tromlhjem, 2 kr.; Astrid Yolcl, Ihle skole 
pr. Eidsvoll, 2 kr. 

0 ·p g ave nr. 3 9: K. .r. Huserbraa
ten. Haga st" 5 kr.; Annik Guldbrand
sen, Sønamørsgt. 7, Kra" 2 kr.; Aagot 
Lolancl, Lillesand, 2 kr. 

11111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111r 

Løsntngene paa opgavene i dette num
mer offentliggjøres sammen med navnene 
paa mottagerne av lommepengene i 
bladets nr. 18. - Løsningene paa op
Lgaveue i dr. X-avdelingen i nr. 12 fin 
des i delte nr. av blaclet paa side HJ. 
- Besvarelsene maa være <lr. X ihænrl ·· 
imle11 ~.::n 20. april og brever med løs
ninger adresseres slik: 

Til dr. X (15), 

.~Her~ Familie-Journal". 

J{ristiania, 
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I øst er et elefanthode utspri:nget til den gule elv. 

seire i sit eventyr. !lien han skulde endun skarre 
to ting til for han turde møle kjæmpen Magoek, og 
derfor beshittet han sig Lil at forlsætte sin re ise for 
at finde den lalende fugl og den syngende sten. 

Han ,-a:1dret henge, længe, Lil han endelig komi 
li! en hretl elv. I v'.!mlet like ved bredden stod en 
stor æ;:'.yplisk ibi~fug! paa et ben. Den unge mand 
hadde aldrig hørt om denne hemmel ighetsfulde og 
hellige [ugl, saa han trodde det var en storle Den 
vakre fugl sokle med sit skarpe blik paa bunden av 
elven erter noget pl'ricmor. 

Prinsen s~od stadig og saa paa fuglen og saa 
nu at den lrak funt en perle, saa to, saa li og saa tyve 
perler op av elven. Den la dem alle omhyggel ig i 
sanden hvor de lyste i solskinnet og viste de skjon-
nesle rC'gobu~farver. 

Saa formet ibisfuglen perlene som et halsbaand, 
og da den var færdig med at danne det kostbare 
smykke vink~t åeu vcnlig til pr insen, idet tien Lyde
ligvis mente ol hau .skultle k·omme . og ta det. Prin
sen som trodde at han dromle gik frem, hvorpaa 
fuglen aapnet Hc'bb~t og sa tydelig : 

"Si-la," 

Med denne stang slog prLsen paa sfinksen. 
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Prinsen •husket nu at det het den ulykkelige 
prinsessen som llfagock holdt i fangenskap. 

"Ja," utbrøt han og Ja haanden paa hjertet, "jeg 
vil befri tien yndige o·g ulykkelige Sita, og jeg for
staar, snille · fugl, al du har laget dette præglige 
~.run1baand til hende, og at du ønsker at jeg skal 
overbringe det. i\Ien, fugl, siden du taler saa godt, 
dl clu saa kuP~k<: fortælle mig hvor jeg kan finde 
den syngende sten?" 

Ibisfuglen sYarlc ikke direkte paa det, men den 
slog med nebbet, spredte sine uhyre vinger ut og sa: 

"nok! Rok! Rok!" 
I det · samme saa prinsen en sort prik oppe paa 

himlen som blev større og større til den kom ned Lil 
jorden ,·ed sicleu av ibisfugler. Det var enslags ørn 
a ' ' en kja.'mpc·mæssig slorrelse. 

Prinsen lrnk straks sil sverd for at beskylle ibis
fuglen, mer! . d<!t forskrækket ikke fugl Rok. Den 
grep baade mnnden og ibisfug!en i sine sterke klør 
oa. f!oi hurtig som et lyn over Suezlangen og Cairo. 
Da den hadtlc fl rJicl rundt tre ganger dalte den med 
et høit skrik paa den største av pyramidene. 

Der salte den sine passagerer av. 
Prinsen saa at han var like ved den 
uhyre gra~ilsfinkscn . da han hadde 
faltet sig efler den vidunderlige lur 
gjtnnem luften. lbis(uglen gik straks 
bort til .sfinksen o~ Jol li! at faa tr:wlt 
med at læ.se en gømmel indskrift som 
var indgravert paa dens uhyre kin
cler. Men pludselig !alte den k loke 
fugl og sa: "Nal!" og straks sanlc 
sole_n ned i horisonten. Sfinksen Jaa 
nu i skygge, men der lod i det sa.tu
rne en Yicluuderlig og yndig sang fra 
den, som kom del fra et levende væ
sens strupe. 

,.Himlen være lovet!" utbrøt prin
sen som slntlig stod Jlaa pyramiden . 
"Tak, du talende fugl. Det er ved din 
hjælp jeg har ftindet den syngende 
sten." . 

Han skyndte sig ned og lop bort 
lil sfinksen og grep eu lung · jernstang 
som laa paa marken like ved. l\Ied 
denne hamret prinsen los paa sfinkse111 
og met! stor an:;lrengelse fik han slaat 
grnnilnæsen av. Da den stakkars 
sfinks saa!edes var blit vansiret, ut
gøa den taarer av raseri. Men taa
rcr nyttet ikke nogc1·, og helt siden 
hin sorgcl ige nat har sfinksen været 
;n,.-eseløs. 

llfen det var en glædelig nat fo r 
TJrinsen. 

"llfagock maa være Yanskelig at til
fredsst ille," sa han, "hvis ban ikke er 
tilfreds med hvad jeg bringer ham her. 
ll!en hvorledes skal je.; nu komme lil 
Jians borg?" 

Alter ropte iLisfuglen : "Rok l 
Rok!" og atter kom kjæmpefuglen lil
syne. 
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"Jeg! Jeg! Jeg!" sa ibisfnglen og steg frcn1 
til Magocks stol. 

"Den taJcntle fugl! Aa ! Aa I Jeg dør!" sk rek 
kjæmpen. 

Saa kom han i tanker om at han hadde en 
eneste utvei til rednrng igJen. Han reiste sig, lok 
den buen han brukte 6. kamp og rakte den til 
prinsen. 

"Spænd denne buen," sa han, "ti mæn.d tilsamipen 
har ikke fonnaadd del. Da vil jeg erklære mig fo r 
•Overvundet." 

Den unge prins srændte buen uten mindste van
.skclighet og ~kjøt en pil !llJOt hvert av kjæmpens 
hoder. llfogock l1 tslølle ti øredøvende skrik som hørles 
helt Li! den fjenie ø l\Ialabar; saa vaklet han bort 
li! el vii1du og kastet sig i havet. 

Da prinsen saaledes var blit kvit kjæmpen skyndte 
han sig til fængslct hvor den vakre Sila sat inde
,sperret. Hun jublet av glæde over sin befrielse. 
ld '.l t han .grep hendes haand spændle han det kos tbare 
perlcarm1baandet omkrin.!( hendes arm. Han drog der-

paa avsted og over
ga he11de til hendes 
fora:ldre, og nogen 
dager erter bl~v 
pt<nsen og prins s 
sen gift. 

En dag da pri'1-
sw talte mecl sin 
vise far sa den 
gamle mand lil 
rr~am· : 

.,.Te.g visste M du 
vildc k0nnnc li! at 

Drn grep prinsen og fuglen og 
bragte dem i løpet av c lpar limer !il 
een Ceylon. 

Kj æmpen !lfagock Jaa og sov. Ni 
av hans hoder hadde lukket øinene, 

Magoek blev blek, for ved første blik gjenkjendte han 
det dansende vand. 

[m:ens det liende holclt vakt med øret aapent for 
enhver lyd. Prinsesse Sila var halvdød av skræk og 
so rg, D1Un Jaa i et stygt, mørkt fængsel og ba om 
at en befrier 1m1all<J bli sendt hende til h jælp i 
hendes ulykke. 

Piudseltg saa soltlaiene som stod paa vakt rundt 
on~ sloltct eu ul:yrc slor fugl komme flyvende som 
salte Jlrinsen og ibisfuglen ned ved slottets port. 
Saa pluclsclig og uventet kom de to fremmede at 
tjenestefolkene ikke fik tid li! at slaa allarm. Prin
sen g'.ik rolig ind i slottet og hi lste paa kjæmpen 
som med ett blev lysvaaken. 

"Hvem har aapnet dørene for dig," spurte llfa
gock vildt. 

,.Ingen," svarte prinsen, "jeg har selv aapnet og 
ga.at ind." 

"Yirkelig, ædle gjest!" sa kjæmrpen haanlig, "cia 
;haa!Jer jeg llu har bragt med noget vand til at 
vP.clerkvæge mig p.i.a." 

"h, nelop," svru·le prinsen og rakle flasken frem 
mot kjæmpen. 

lliagock 1lev blek, for ved første blik hadde 
han gjfnkjendt det dansende vand. 

"Du ''et al jeg forlanger tre ling," sa han. "Hvor 
er ele ~ ndre '!" 

"Her er e o av dem, den syngende sten," sa 
prinsen og visle ham: sfinksens næse som klaget og 
ja~n:rel. 

"Det var en nydelig mu.sik," brnmmet kjæmpen, 
og prøvde 3t hckjæmpe sin rædsel. 

"Det er den sø1·gcmarsj som skal ledsage djg 
til din grav," ropte prinsen med tordnende stemme, 
saa vinduene klirret. "Du skal angre, Magock, for 
du har ikl:e en time igjen at leve i," tilføiet han i 
en mildere tone. 

,.Jeg angre? Aidrigl" 
"Saa slrnl du straks døl" 
"H veiu sier det]" 

seire i dit eventyr, for dn eier en talisman." 
"Ja," svarte prinsen leende. "Jeg har lre talis-

maner: det dansende vand, den syngentle sten og 
den talende fugl." 

"Det er ikke dem jeg mener," sa den kloke 
konge mildt, "men nogct, eller rettere sagt tre andre 
ting som c-r langt bed re. Jeg tænker paa den ungdom 
som dansrr i dil blod, det mod som taler i dit 
hjerte og den kjærlighet som synger i din sjæl." 

Løsning paa "Taalmoclighetsmosaiken" nr. 14: 

~ . ~~ Gr. G, 
'!l 

&Æ ~a "·~ 
·~~·R.~~·~ . ~ ~ 

B. R. r 

\ G· a .:: -~ æ ~~ R. Gr. 

~ ~
8.IO" 

Gr. R. Gr. B. 

G.· · ~G. ·g R. 
8 . . G. 

12. 
B. ~ Blaat. .R. Gr Gr. = Grønt. 
.G. - Gult. R. = Rødt. 
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MUSIK Prislis!e mot 30 
• øre t porto. 

Musikinstru menter, stren.l(e 
og tilbehør bedst og billigst. 
Violiner, guitarer, messing
instrm" scxtetnoder, talc
apparater og plater, ital, 

1m::m1111m::m1111m::m1111m::m1111m::m1l I Reumatisme Den amerikanske 
Damer, Herrer og Barn! og 

Husk Navnet! Nerve"' sykdo mme. 
Durha:m · ·Duplex. 

barberkniv trækspil m. m. 

A. TH. NILSSONS 
MUSll\HANDEL, 

NO RRKO PING lo 

En fornuftig 
spekulation 

er det at benytte ·anledningen 
til kjøp av Østerrigske l(roner. 
1000 koster blot kr. 17,5 0 . 
Polske Mark. 1000 koster 
blot kr. 12.25 pl us porto, sendt 
pr. efterkrav eller notere! paa 
avbetaling med halvparten kon· 
tant og resten inden 6 maaneder. 
Denne Spekulation kan enhver 

overkomme. 

Norsk Vexelkontor A/s, 
I<RIST,IANIA. 

"WOOD·MILNE" 
Gummi 

~l1 
• 

HÆLER og 

Gummi 

SA ALER 
dækker hele 

Saalen! 

Pa as ættes 
med Skruer 
medl.ølgende 

hvert Par 
gratis! 

Paasættes at 
en selv . 

Solulion ikke nødvendigt! 

Ingen Sko mager I 

Et hefte med 130 fine fri- U 11200 °lo fortjeneste ! ! ! 
merker, pris under hvert, "WOOD•MILNE 
til samlet værdi kr. 15.00, 
sælges af mig for kun Owesen & Co A/S 
kr. s.oo + porto. Mange Engros. · 

gode_ merker, f. eks. Togo, E~p.en, • Kristiania 

er en sindrig kombination av den gamle prøvede barber· 
kniv og de mest moderne sikkerhets-barbermaski11er. -

Barbering med DU~HAM DUPLEX er en virkelig behagelighet. 
Bladene er hulslepne og kan sættes op og strykes paa rem som en al-
mindelig barberkniv. · 

Pri s~n er fo.:: 
No. t. Kniv med sort skaft og et blad •.. • .•••• , , kr. 1.50. 
No. 2. Kniv med hvit skaft og 3 blade samt strykeryg, I rødt skindetui 

·· kr; G.oo. 
No. 3. Kniv med hvit skaft, 5 blade, strykeryg, barberkost og sæpe i 
' forniklede hylser. Elegant rødt skintletui • • . • • . . • • kr. 15.00. 
Harnoes Haarkultur pr. flaske ..•••••••.•• kr. 2.75. 

Ved bestilling av mindst 6 kniver eller flasker portofri forsendelse. 

BESTILLINGSSEDDEL 
De bedes sende: 

.............. Stk. no. 1 å kr. J.56 =kr ...... ~"---·--
2 å u 6.00 ::::: ,, -······················ 

• 3 a " is:·oo = " ·------·-----······· 

fl . Håmoes " 2.75 = " ·························-

Navn ·· ···············-···································· Postadr •.. 

Beløpet +porto ved
lægges. 

S~ndes pr. ·postan-
" ,visnih~, 

Durham Duplex Dep_ot " " Kristiania. 
Grev Wedels Plads 4. 

Tl.ISk]"ærerkursus 100 kr. 
Oameskrædderindekursus. I 

Nerrebrogade 26 :: l(jebenhavn N. 
atis mot porto. 0 . lfalvorsen, • 

Walhs, Kamerun. Ny stor prisliste I · 
fac. Aallsgate, Christiania, etabl. 1893. 1m::m1111m::m1111m::m1111m::m1111m::rnn Svenska Elektriska lnstitutet, 

';i PINGVIN 

LÆOEROLJE 

Avd. 45, jakobsbergsgatan 33, 
STO C l(HOLM. 

Bruk HUDSON'S 
SÆPEPULVER 

G'9 ved alm. Svag-hed, 
Nervesitet, Overan5treng· 

er efter fagfolks dom den else eig Søvnløshed G\O 

Barberknive I bedste læderolje for • I A.S.PHARHAc:~Å;sr~~~Ho•11 
S . d L . K · · · I I skoiøi' og lædertøi I K"1r.111n1:r11orusoA A.vESTERBERø. A/ Brø rene ever, n st111ma. fabrikeres og sælges fra Berg's Bolag, • 

- ---------=--------"""2:..;:.;N...J_ Eskllstuna. Skriv eft. Katal. og Prisliste. 

Det vil altid tilfredsstille Dem. 

111 11 1111111111111111111t1111111111111111 1111 11111111 1111 1111111111111111 11 11 1111 11111111 11 11 111111 111111 111111 1111 1111111111 11111111 111111 11111111111 111 1111111 1 1111 11 11111111 11 11 11 •1111111111111 1111111111111111 111 11111111111 11 11111111 11 11111.11111 111 111111111111111111t1t1111.11111111111r1111111111 11 111111111 •111••••••11 •1111111 t1 .1111:11111 11 , u 111 111 •1 •11111 a 
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ingen ulykke, ingen tilfældighet, 
ingen menneskelig ondskap kan 
berøve dig. Der finder du engang 
den hvile dit hjerte · længter imot. 
Der kan du kaste alt det fra dig 
som tynger dig, avryste den frygt 
som nu undertiden "il 1.11uge dig 
mot jorden. Den tanke gjælder 
det at holde fast ved, selv om 
den raa virkelighet søker at for
styrre din fred og omstyrte dine 
idealer, det gjælder altid at min
des at du ha r et hjem, hvor din 
far bor, et njem hvor du ventes 
til fred og glæde. 

I det haab ligger alt - "du 
ventes i dit hjem!" 

0, Gud ske Lov! Det hjemad gaar; 
Did, hvor da rette Børnekaar 
Saa liflig er til Stede, 
Hvor lutter milde Blik man faar, 
Og Hjerte imod Hjerte slaar, 
Af Kjærlighe ·l og Glæde. 

Opdra~Gise i glæde. 
Aldrig i livet kan mennesket glærle 

sig saa let og inderlig som i barn
d0uunen. Barnet kan endnu være 
helt lykkelig, mens den voksne ikke 
h:cnger kan det . EJi voksen er alt· 
for an,,"Tepet av livet, for kritisk: 
o::( ødelægger ofte selv sin lykke. 

Delle anlæg hos barn bør der og
s.ta unner opdragelsen tas mer hen
syn til og det av to grunde . Vi er 
Yant ll.1 at snakke on:l barndommens 
paradis og man kan virkelig med 
s:naa midler gjøre barndommen til 
den lykkeli!(ste tid i livet. Ethvert 
1:ienneske burde i ·det minds te i en 
del av sit liv ha følt sig riglig av 
hjertel lykkelig, saa han g,jerne tæn
ker tilbake paa den tid. Barn føler 
ogsaa sorger sterkere end "vi voksne, 
og a,lerede derfor bør man saavidt 
11 P1fi;r holde dem borte fra barna. 

1 ,anske vist kan opdragelse ikke ske 
i1lcn alvor. Men alvor betyr langt
fra strenghet og haardhet. Det er 
we&'len altid av det onde, Hvor op,-

dragelsen foregaar i strenghei, træk
ker det barnslige hjerte sig tilbake i 
sig selv, det lukker sig for opdra
geren. Egensindige og trodsige barn 
kan ikke vindes paa denne maate, som 
regel føler de en slaveaglig fl-ygt 
og acl,ycler bare magten og av angst 
for lo .raf. 

"i\Jen glædeo," sier allerede Jeau 
Paul meget rigtig, "er det bedsle 
sjæ1emiddel mot barnesygdommcr 
som i:,rrættenhet, egensind og s inne." 
Naa1· barnet først vet at vi or.sker 
at glæ.Qe det saa aapner del sit 
h.ierle, saa vinder det tillid til os, 
og allerede derm:ed er meget oaadcl. 

Derfor bør ethvert barneværelse 
vrere arnestedet for sand glæde. Hvor
ledes skal jeg glæde mine barn? 
Delte spørsmaal bør vi ofle stille os 
selv. Det lar sig jo besvare selv med 
de r~este midler. Der kræves bare 
litt gou vilje og litt munterhet hos en 
selv. Man tror vist at det viglig
sce er al gripe dypt i pengepungen; 
men det er ikke tilfældet. Det kom
mer her slet ikke an paa at skarre 
barnet saamange materielle glæder 
soml mulig, saasom kostbare klær, 
dyre slikkerier, alleslags fornoiel
ser. Nei, 'ined det alene kan den 
rette glæde ikke trylles. ind i bar
nehjerlet. Spørsmaa!et maa besva
res av vod eget hjerte. Vi maa selv 
se lyst paa livet, ihvertfald ikke la 
vore barn merke, nam· v1 er i daar
hg humør ; vi maa altid ha et venlig 
ord • beredskap, vi maa ikke anse 
det for under vor værdighet at la 
ctel i barnas oplevelser. Det kom
mer an paa at holde fjernt fra 
barna alt det som kan berede dem 
unoclvend1ge smerler - og har man 
en gon vilje kan .man gj øre meget 
- man skal istedet begunstige alt 
som kan bringe en frisk, munter og 
venlig· tone ind i ungdomslivet. 

Det a!Yor so1n krærns av opdra
gere er mange i besiddelse av, men 
munterheten og venligheteu som kan 
ulrelle vidundere, mangler ofte. Men 
selv om det underliden raider os 
vanskel.lg maa vi tvinge os lil at 
være venlige utot vore barn. 

Der klages nutildags hyppig over 
at vor ungdom er saa bortskjemt, 
fcrvænt med fornøielser, har altfor 
megen frihet, og ikke holdes strengt 
nok. Selv ollll vi opfordrer til at 
opclra barna i glæde, vil vi dog ikke 
anbefale en slik blølaglighct, De11 
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hvor det er paakrævet skal man 
ikke vike lilbake for at vise strenghet 
og tugte barnet. Men alt det mot
sier 1'kke bestræbelsen erter saavidt 
mulig at opdra i glæde og at vække 
og slyrke sansen for uskyldige glæ· 
der hos barnet. 

Hjemmet. 

Gardinvphængning. 
For nurtig og lctvincl t al ku1111e 

kolllrne l1l at hænge op gardi11er kan 
mun isledenfor at slaa bendelbaand 
flall paa gardinslængene, la runde 
nldsuorer og slaa dem fast paa sam
me maale. Da snorene er blote· 
og staar litt ut fra træel, er del 
megel Jellere at slikke knappenaa
lt:ne i dem. 

Nuar gardinene skal falde i smale, 
faste folder, maa det tilraacles al 
bre gardinene ut paa gulvet, efter 

al man har stukket dem rasl paa 
slæn,gene og lægge foldene rigtig Lil· 
r ette paa det flale gulv enten Yecl 
at Iugte dem litt, eller ved at (æste 
kmµpenaaler i foldene et stykke ne
de. Da forst hænger man gardinene 
op. Naar ele et par timer erter har 
faat falde!, kan man ta naaJene ut. 
- :Mens vi er Yecl gardiner, kan det 
anbefales at sy en liten slrop elk1' 
en liten ben- eller .melalring fast 
nederst paa hvert gardin; ilen hefle.s 
op om gardinkroken, mens værelset 
gjures is.and og gulvet rnskes. Gar
dinene skaancs ikke saa lilet ved 
det. 

en !ilen seddel med angivelse av det 
som c1 viklet paa deo, og naar man 
saa stiller dem side om side i en 
lileu papæske e11er lom cigarkasse 
har man gocl orden paa alle disse 
smaasaker som ellers ofte ligger og 
gjor elet uryddig i skuffene. 

Broderier paa klæde. 
Il vis broderier paa klæde tmder ar

beidet har trukket sig eller dannet 
folder og rynker, kan de gjøres glalte 
igjen paa følgende maale: Man læg
ger et stort, rent hvilt stykke løi 
u lover et kjøkkenbord eller et gulv 
(hvis broderiet er meget stort) og 
paa dette utspænclcr man broderiet 
mccl reilen ned mot det kvite slykke 
tøi. llvorpaa . man fæster elet godt 
nH:li leguestirter. Saa fugler man 
vrangen av broderiet regelrnæssig 
over det hele m~d en svamp og lar 
det tørke I denne utspændle ti lstand. 
Det vil da være a ldeles glat naar man 
igjen ~·jernc1· tegnesliflene. 

Glas som er stillet op i hverandre. 
.\'nar uian paa grund av plads

lll~ ngel har stillet glas op i hverandre, 
Llæucler det undertiden at de ikke 
vil la sig skille. Man skal da ikke 
l.Jruke kraft eller prøve paa al skrue 
dem fra hverandre, da et fint gla.s 
dervt•I meget let kan springe, men 
mM skal fylde koldt vand i ·det 
øverste glas og holde det underste i 
varm L vand, hvorefter glassene hm·· 
lig er ll1 at skille. 

"fommE. sneller. 
Kast ikke tomme sneller bort, 

nren læg dem tilside; de kan 
gjo rc uytle til mange ling. Det 
lose ccntimctcrmaal kan vikl es 
op om en av dem, da forlæg
ges aet ikke saa let og det 
klo hurtig rulles op naar det 
skal brukes. Alle de hyssing
stumper man i tidens løp har 
s:imlet knytter man sammen 
og vikler om: tomme sneller; 
fin hyssmg om en, grovere om 
andre og gjør det samme med 
snorer og smale baandrester, 
lle1, C11er o.s.v. Paa den øverste 
'1e! av hver :;nclle klæber man 

I Fra "Nordisk i\[ønster-Tidende"s broderi
a vel eling bestiller undertegnede berrued 

m:aieriale til haandarbeide nr. 15. 

Pris ...... ........ kr. : ... : .... :.... ore. 

For beløp under kr. S.00 bede& betalinrren 
indsendt 1 frimerker sammen med be
stillingen. - Betalingen med tillæg av 

porto tas pr. postoP,krav. 
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7Praitt·potte · lilier 

DR i it§J iit•; it§ll il 
Herl ige storblomstrende anemoner i vid
underlig! præktigt larvespil. Blomstrer 
hele sommeren. Trives overalt. 6 stk. 
85 øre. 12 stk. 165 øre. 24 stk. 295 øre. 

m Ranunkler: 
Præktige dobbelte blomster i meget 
smukke farver. Glimrende gruppe
blomst. Fortrinlig til avskjæring. Ny 
Praktblanding. 10 stk. 75 øre. 15 stk. 

95 øre. 25 stk. 165 ø:·e. 

flll tI\J D iI; rl1 .X-ilt~m rJ &l 
Ekte store dobbelte præktige blomster. 
Allerbedste k-valitet i farverne hvid, rosa, 
gul, laksorange, skarlagen, sortrørl. 1 stk. 
38 øre. 6 stk., en av hver larve, 225 øre. 

~ Fryn.sed.ebestonia: 
Allersmukkeste begonia, den herligste 
potteplante. PraktfuJde frynsede blom
ster i farverne hvid , rosa, J;?"UI, laksorange, 
skarlagen og sortrød. 1 stk. 48 øre, 

6 stk., en av hver farve, 275 øre. 

mw o z;t«1rrn rm 1 •@ 
Il• m ~CA •l4@r) Ml I Allersmukkeste nyheter i følgende farver: 

Ekte lcjæmpeblomstrende, store utsø e flødehvid, Jaxrosa, oranr erød, rengul, 
knolde i farverne hvid, rosa, gul, lat. indigobiaa, fløielsrød, mørkrosa, karmii1-
orange, skarlagen og sortrød. 1 slk. rød. J stk. 33 øre, 8 stk., I af hver 
35 øre. 6 stk., en av hver farve, 195 øre. 1 larve 245 øre. 

,lØRlfilnli; 

6•W!illl•mll'§lntt;il 
Majestætiske kjæmpelilier med vidunder· 
lig smukke blomster, forn emste og mest 
elegante potteplante, kjæm!"eløk, prakt
løk. farver: hvid, rosa, rød. 1 stk. 
k r. 1, 75. 3 stk., en av hver, kr. 4,95. 

m .M.ontbretia· 
Prakthybrider. Store, kraftige knolde. 
Meget smuk pryd- og gruppeplante. 
Eleganteste vaseblomst. Gule, orange 
og røde nuancer i blanding. 10 stk. 98 
øre. 15 stk. 145 øre. 25 stk. 195 øre. 

m NY notte-calla: 
Ny ekstragode varieteter, meget kraftige 
knolde. Smukkeste og mest yndede 
p0tteplante i 3 farver: stor renhvid, ren
g-ul, hvid med brogede blade. I stk. 
kr. 3,45. 3 stk., en av hver, kr. 9,90. 

(ID. ______ _, 
Ekte finstraalede, utsøgte heriige og 
riktblomstrende sorter av egen kultur i 
smukkeste farver : rosa, hvid, skarlagen, 
orange, lysgul og purpur. 1 stk. 85 øre. 

rtt4 mt!J!to Ni rNi 

6 stk., en av hver, kr. 4,90. 

m Kjæmpe·aeor5!iner: 
Ny praktfulde sorter med vældige blom
ster (ca. 20 cm. i gjennemsnit). Urnaade
lig riktblomstrende. farver: gul, rosa, 
ildrød, purpur, rengul, hvit, violet, orange, 
1 stk. 85 øre. 8 stk., en av hver, kr. 5,95. 

m• q.rumnooq.u41,r; 1 
Vidunderlig smukke blomster. Prakt
fuld til grupper og avskjæring. Nye og 
meget sjældne sorter av egen kultur. 
Farver : mørkrød, orange, purpur, cha
mois, gul, hvid. 1 stk. 90 øre. 6 stk., 

en av hver, kT. 4,90. 

Hver blomsterknold og hver pakke frø er merket 
med >VI OLA• garantistempel . 

Enhver ordre sendes paa forlangende . _ . 

Illustrert farvetrykt prisliste med billeder malet 
efter naturen av alle "Viola" blomsterknolde 

m. m. sendes gratis og franko. 

m Ti ridi·a.: 
Præktige blomster i- farverne : purpur
røde, marmorerede, karmoisinrøde, gule 
og purpurplettede. Trives i have og 
potte. 6 stk. 85 øre, 12 stk. 165 øre, 

24 stk. 295 øre. 

m Elite Gladiolus: 
Praktfulde nye kjæmpeblomstrende Gla· 
diolus. Store, aabne herlige blomster. 
farver : hvid med rød flek, laxlarvet, 
violet, lysgul, lysblaa, vinrød, sortbrun. 
~tk. 35 øre·. _ 7 slk. , en av hver, 230 øre. 

æ Hmer. Cila.diolus: 
Vidunderlig skønne kjæmpe-gladiolus. 
Eleganteste dekorationsblomster. Utsøgte 
pragtfarver : renhvid, renrosa, svovl gul, 
mørkviolet, blaa mørkplettet, skarlagen. 
1 stk. 40 øre, 6 stk., en av hver, 210 øre. 

cm Nvl>otte Ca.nna.t 
Vidunderlig-e blomster, herlige blade, 
r ig og vedvarende blomstring. Kraftige 
knolde i tre Arter, rødbladede, grøn
bladede og orchideblomstrende. 1 stk. 
145 Øre. 3 stk •• en av hver, kr. 3,80. 

uten efterkrav saa kjøperen først kan 11' ij •!"J; f6':1 tJ §1 !F~-\, , Varerne sendes overalt, omhyggelig pakket og ' t ""· ~ under den mest betryggende enestaaende garanti: 
se varerne. Med hver ordre følger et . ~ l:.l.!l!l'...::; i;.-j ij #1'1 i J 1f .., JG Paa forlangende uten efterkrav og er varerne ikke 

nummerere! garanti-bevis. ~IMPORT ' EXPORL tillred>Stillende, rages de tilbake. I Alle breve adresseres: "VIOLA", Bergen. 
l !l l l t l ll ll ltltl l l l ll l l l l l l i l ll l1 1111 1111 1111 111111 11 . l llllll l l l l 1l llll ll l1 1l l l l l l l ll lJ I 111 11 11 1111111111 11 11 11 11 11 11 11I11l llll lfllll l l l l ll llll 111111111 1111111111111; 11111111111111!11111111 1111 1111 111111111111 11 11 11 l !l il ll ll l l l l l l l l \ l ll ll ll l l ll l l l l !l l l ll ll 1l l l l l l l l \ l llll •l i l l l l l l l l l !l ll tl ll l l l l l l l l l l ll ll ll tl ll ll ll ll l l l l l l l l ll ll l l l l l l l •l ll llll I l ll ll ll ll l l 1l l l l l <l l l ll ll ll l l l l l l l l l l l l ll l l l l l I 1111• 
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Al l · · f ")" j . J k Skriv navn og adresse pai 1ers amt te- OUt na S S}' urv. nedenstaaende blanketog send 
llai tillikemed 15 Ailre i frim. til "Allers fam.-journal" S!orgt. ~9,_ Kristi~ ia1 og_De _vil pr. post 

portofri t motta nedenstaaende snitmønster utklippet 1 s1":epapir, tærd1g til bruk. 
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Dragt til gutter. 
paa 4- 6 aar. 

Denne dragt kan syes av uld
~tof. De rette benklær har side
lukning og knappes med store 
perlemorsknapper paa · blusen. 
Der ·medgaar 1,20 m. stof av 110 
cm:s . bredde. Mønsteret bstaar, 
som billedet viser, av 8 dele. 

Fig. 1. Forstykke. 2. Den halve 
ryg. ' 3. Den bakerste benklædel. 

~es tillingsseddel paa 

4. Den for-
reste ben-
klædel. 5. 
Æm1e. 6. 

Ærmelin
ning. 7. Ær
meopslag. 8. 
krave. 

Ved tilkl ip
n ingen læg
ges mønstre
ne langsmed 

stoffet. 
Midten av 
ryggen og 

kraven 
langsmed 

stoffets bret. 

Sykurv nr. 15. Pris 15 øre. 

······· ·································:·j 

NB, Utydelig skrirt volder feilckspedition. 

OG 

H~EM 
Navnkundige kirker : Det indre 

Miinchen Basilika-kirken. 

LykkeJig den som har et 
hjem! 

H vad er et h jem ? Det er det 
bedste tilflugtssted vi kjender. 
Det er den sikre havn mot ver
dens stormer, det er hvilepladsen 
for legeme og sjæl, stedet hvor 
man igjen vinder kraft og trøst; 
i hjemmet bo: frede:; efter kam
pen, der bor kjær 1 i g heten. 
For sit hjem kjæmper og arbeider 
man, der slaar ens væsen, ens 
karakter rot. Den hjemløse er 
som et træ, en plante uten rot. 
Ak, men hvor mange tusener gis 
der som flakker hjemløse om paa 
denne klode, flygtende som Kain 
fra sted til sted ? Den ene har 
nøden drevet bort fra far og mot·, 
en anden er drevet bort av letsin
dig overmod, en tredie av had, 
harme og bitterhet. Og de har 
ikke fundet hjemveien igjen -
de e1; blit dernte i det fremmede, 
sqver kanske i den frc;mmede jord. 
Hvor mange er der ikke som al
dl:ig har kjendt for ældrekjærlighet, 
s9m ~ldrig har eid en liten jord
flek som de kunde kalde sin egen? 
Mange famili~hjem adsplittcs un-

der forholdenes hjerteløse tvang. 
Det er haardt: men det bør læ · 
re dem som har et hjem, som har 
en kjærlig familie, at paask jønne 
det, at takke Vorhen-e for det og · 
søke at gjøre alt for at oprethol
de det og bidra sit til at g j-bre 
det til et sted hvor der er godt 
at være. - For det maa vi jo 
huske : der findes ogsaa mange 
som har far og mor, egtefælle 
og barn, hus, have, rigdom og 
overflod - - og allikevel intet 
hjem! Koldt og fremmed er for 
dem deres eg'"t hus; ved menne
skenes egen skyld er deres fa
milies opholdssted blit et helvede 
for dem istedenfor det himmerike 
det burde og kunde være. 

Det ligger altsaa ikke alene i 
de ydre ting. hvi.s du ikke har 
et hjem. Det er en sjælelig fø
lelse dette : at finde ro i hjem
met. Selv om du har mistet alle 
dine kjære, selv om dit jordiske 
hjem tas fra dig og du, som der 
staar i skriften, ikke vet hvor 
du skal hvile dit hode, saa kan 
du dog finde ll jemroen i dit hjerte, 
naar du husker paa 8t der er be
redt plads for dig i et hjem som 
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Prøv det j. Nei! 

Skues pJJJerin de Fru 
GYDA C HRISTENSEN 

skri ver: 
'., S ana togi!n sr'yrker m usk· 

l erlle. g ir u t l1 0Jdenb e t o g 
- .Ja:ad kan sk e er rid 
af lt:r be<ls t-e - d et g i r g(Jdt 
hiimør.' 1 

, 

idagl 
Nu maa ikke Jænger rustflekker finues 
paa tøiet. "lbem Tøirust-Tager" fje r
ner dem alle lekende let uten at skade 
tøiet. Ingen avskylning nødvendig. Hver 
draape fjerner en !lek. - faas overalt 

å 75 øre pr. tube. 

Kemisk Fabrik - I. 8. Møller - Kristiania. PhHliD 
. RUBBERS S 
PHILLJPS' ~aaler og hæler 
fabrikeres i England og sælges 
over hele verden. 

Tynde gummiplater med forbøi1_1~ 
inger til at · fæstes paa almin
delige saaler og hæler, hvorved 

Kal. 7,65 Kr. 36. Jagtvaabcn, verfer ordens største BltOWNINO Kal. 6,35 Kr. 34, ~· A 1 N 

Prismcglas Prisliste 50 Øre. · Ugeblad, --... I daarlige ·tider . 
der opnaaes.fuldstænd
ig beskyttelse mot slit. 

Benekendorff, Berlin·friedenau. 1 LLERS FAMILIE -JOURNAL. 

Ren vegeta_bilsk, altid virksom. 
Brandreth's piller renser blodet, 
maven og indvoldene og styrker 
fordøielsen. De ansporer leveren, 
fjerner daarlig gaide og fordærvede 
avsondringer. De styrker, regulerer 

". og renser hele systemet 
forstoppelse, s-vimmelhet, 

". søvnighet, belagt tunge, daarlig aande, 
hovedpine, mavesmerter, slet og 
mangelfuld fordøi!!lse, leversyge, 
gulsot og enhver anden upasse
lighet kommer fra urent blod. 

er fiskeri en god indtægt. Bedste og 
billigste redskaper, saasoin: monter'ede 
og umonterede fiskene!, store og sniaa 
garnrus•r, metaltraadsruser" opholdsrwJt. 
for skaller, stangnet, hvirvler, vad m.m. 
faas ved direkte indkjøp fra 

Albert Engstrøms Fiskeredskapsfabrik,. 
Falun Sverige, Rt 772. 

Forlang Jlustr. priskurant nr. 54. Sendes 
gratis og franko . 

............................................... .. , ... 
l sAAf.ER OG HÆLER ~ 
: )'Ir r ~:e t : 
: O:amr. r oi: B:arn .. . Kr. 4.50· : 

~ Vok sne : ~~~~~~e t.:K;!;i\~~t . :: ~ ~ ~ 

l HÆLER ALENE l 
L ~.~~.~:: -~ ~: ~ ::.~ ~ . ~ ~.~~~~: -~~: ::: ~~:. ::~ ... ~ 

Lavet av Pli tl/ips' f orsteklasses 
sorte gwmm , som er at audt t& 
sort ellc"Y graa gu~nmi -Oaa 
marlu.dct overlegen . · 

Tredobler stovlernes levetid 

'" 

Sælges paa alle apoteker. ~ 
.inoock Manufaofl!rlng Co" Blrkenhead, England. ' 
;_www www w w_w w . w cw:w~ 

omsorgsfuldt frem

stillet av fineste raa

stoffe, - bevarer og 

gjengir huden dens 

· ungdommelige ut-

Under næsten 7 aars virksomhed er 
Norsk Kor.respondenceskoles 
undervisning stadig blit bedre og bedre. En 
række fagmænd har været optat med at 
gjennemgaa og forbedre brevene. Vor me
tode har staat sin prøve baade utenlands 
og i Norge. 

Benyt nedenstaaende rekvisition og se 
hvad vi kan byde Dem. 

'~ 

REKVISITION. 

Hermed utbedes Norsk l(orrespondenceskoles illu
strerte prospekf og plan 1920-21 (7. skoleaar) samt 
aarsberetning gratis og franko tilsendt. 

Ndvn: 

Adresse: 

TIIE JNV[NTOll WAS • 
AS Cl lEMJST o\W.wlfO CRAND 
Plt!X PMIS AND CO LD MfDAL 

LDHOON 

IS SUPERIOR TO ALL OT'HER HAIR 
FOODS KNOWN TO SCIENCE 

seende og smidighet. 11 Gratis og portofrit 
sender vi en prima cycleslange med 
12 mdr. gnr. og vor! katalog til enhver 

I 
cyclist, der sender os sin adr. og 1 kr. 

. . i frim. til omk. Utelukkende reklameølemed, 
Abonner paa Nordisk Møaster-Ttd.

1 
Gummifabriken, fredensborg, Danmark. 

noget, saa skriv til Norsk Korrespondenceskole efter plan. Vi· har fuldt utdannede specialister 
som ledere og lærere i alle fag og bygger .nu paa næsten 7 aars erfaril)g i korrespondenceunder

visning, som foregaar hjemme hos Dem selv i Deres fritid. 

Den merkantile avdeling, hvis leder er skolens direktør, 'har et 
stort lærerpersonale med landets bedste utdannelse. Vore elever 
sitter nu i alleslags stillinger rundt omkring i landet. Om resui
taterne av Norsk Korrespondenceskoles undervisning kan De 
faa besked i planen, som er gratis. 

Den t.ekniske avdeling alene er langt ·større en<;!. · nogen anden 
skole i landet. Ledere er ingeniør Einar Olafsen-, (M. ~. I. f .). og 
arkitekt Eivind Gleditsch (M. N. A. f .). Begge-bar ·som alle vore 
øvrige ingeniører flere aars praksis som lærere· ved' de 1b~dste tegiie
skoler og tekniske skoler samt ved Nor:sf< Ko~resppndtrncesko.le. 
Mange av vore elever har tat svendeprøver kun paa grundlag av vor· 
tegneundervisning pr. korrespondence. Vi optar el€ver påa alle trin. 
Den som har forkundskaper, faar videregiiaen~~ undervfsning. 

Sprogavdelingen ledes av skolens cheffagleder, lektor M. Gran . 
og cand. mag. A. Steen. Planen gir -nærmere oplysning om hvilk_e. 
resultate~, der er opnaadd efter Norsk Kprresp0;11de1Jceskqles 
metode. Vi har f. eks. utdannet en række forretningskorrespondenter 
i disse hovedsprog, og tusener har lært at skrive og !æse tysk, en
gelsk og fransk efter vor metode. 

Landbruksavdelingen ledes av agronom Birger Ree (uteksa
minert fra Norges Landbrukshøiskole). Kursene er landskjendte for 
sit interessante indhold og fængslende fremstilling. · 

Bokholderi. 
ffandelskorrespondence. 

Handelsregning. 
Skrivning med rundskrift. 

Stenografi. 
Norsk. 

Praktisk regning. 
Matematik. 
Mekanik. 

Maskinlære. 
Bygningslære. 

Elektricitetslære. 
K.onstruktions- og 

projektionstegning, 
Fagtegning for tømrere, 

snekkere Of{ murere. 
Bygningstegmng_ og . 

mas/Cintegn1ng. 

Tysk sprog. 
Tysk handels

korrespondence. 
Tysk stil. 

· Engelsk sprog. 
Engelsk handelskorre

spondence. 
Engelsk s .il. 
Fransk sprog. 

Fransk handels
k orrespondence. 

Jordbrukslære, 
Husdyr/ære. 

Havebruks/ære. 

NORSK KORRESPONDENCESKOLE 
Oir.ektør :. Er,;st ~- Mortensen. 
fh:et:få~le5Jer: ,: L~ktor M . Gran . 

• 
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Naar der blir slaat blind alarm eller Da det nye brandvæ.sen paa Apeøen første gang var i virksomhet. 

1. "Tid_ og -vand eller brandrnandens 
klagesang" het et skjønt digt jeg en dag 
med stor palhos og dertil horende arm
l>cvægelser deklamerte for mine ape
vcnner som lyttet belat. Hadde jeg 
ant hvilke følger dette skulde faa, hadde 
jeg nok beholdt det for mig selv. 

4. "Nu bakefter angrer jeg at jeg 
tæukte slik. Og endda mer beklager 
jeg at jeg bragte den skumle plan som 
som .ieg hadde lagt til utførelse. Del kom 
nemlig l en sorgelig grad til at gaa ut 
over mi;i selv. Kort og godt: Jeg satte 
I1ll.2 lil at rake lobak en gros. 

7. Den viste sig at bcstaa av en i et 
kjæmpeakvariL1m (undres paa hvor apene 
hadde faat det fra?) anbragt hval som 
ganske vist var av beskedne dimensioner, 
men som ikke desto mindre kunde ut
sende en ganske pen vandstraale slik 
som hvalers skik er. 

10. Det viste sig at være et gammelt 
laken. Del skulde foreslille et rednings
nctl Glædesstraalende bredte apene det 
ut og holdt det utspændt nedenfor vin
<iuet og saa ropte de: "Bare bop till Vi 
skal ta imot digl'' "La gaal" tænkle 
jeg og hoppet til. 

2. Jeg hadde aldeles glemt at aper 
er illeget lærvillige skabninger og da mine 
aper gjennem digtet !Jadde erfart hvad 
en brandstation er til og hvorledes den 
er iuarettet besluttet de at oprette en 
paa vor lille ø, og de ga sig straks til 
at bygge en. 

5. Jeg satte fyr paa en vældig tønde 
Tonnenbo1er Portor1eo - ærlig og re
delig slrandingsgods - stak et r ør ind 
i tønden og dampet los. (Se forrige 
billede I) Virkningen var uhyre: store 
rnkskyer slo-d ut av vinduene. Same 
tidig slog jeg allann. 

8. Slraalen blev rettet mot "det bræn· 
<lende hus", men den traf mig - hvil
ket forrige billede lydelig op\yser, og 
j<lg blev drivende vaat, - hvilket det le 
billede viser. l\Ien dermed var ikke mine 
lidelser endt. "Vent litt!" ropte ap_cne. 
"Der e:r endda mer'." 

11. Høideu var bøist ubetydelig saa 
jeg lmJde ikke der kunde \•ære nogen 
risiko forbundet med hoppet. Men jeg 
lrndde ikke re,,'"'llet ut at lakenet var 
lappet, og heller ikke med at der un
der lakenet stod en kaktus med ualmin
delig spidse torner. Au, hvor jeg stak mig! 

3. Da jeg eill •limes lid senere - eller 
kanske det var to - kom forbi ste
det stod der den nydeligste brandslation 
ma n kan tænke sig, med sproitehus og 
allarmklokke og andet Ulbehor. "Nu 
i;kal vi prove," tænkle jeg, ,,om apene 
ogsaa kan optræ soml brandmænd !" 

6. La mig si det straks: mine forvent
niuger om at jeg vilde raa se noget 
ruerkelig blev ikke skuffet. Sproiten 
rykket straks ut, trukket av en vældig 
skildpadde. Hvorledes sprøiten var ind
rellel kunde jeg ikke se paa avstand, 
men jeg skulde tidsnok raa vite det. 

9. "Endda mer?" gjentok jeg. "Hvad 
kan del være mon ?" At jeg var meget 
opsal paa at faa vite bvad dette mer 
var kan jeg ikke si, - jeg hadde egent
lig faat nok med den forsle straalen. 
i\Icn for jeg fik samlet mig kvm 
:ipcnc med noget langt irnellem sig. 

12. Jeg stak mig saa frygtelig at jeg 
som: ellers er rolig og behersket fuld
slændig tapte besindelsen o·g grep restene 
av kaktusen for at la apene smake dens 
torner - noget som: de smaa ivrige 
lmmamænd klogelig avverget ved skynd
snmst al gripe f!uglen. 

Det kan undertiden være bra at ha et haardt skal. 

En eskimo foretok en liten fjeldbe
stiguing med sine to gode venner: pin"
viuen og skildpadden. Men skildpa~
den blev træt og blev trukket paa 
skjoldet del sidsle stykke:.. 

Til gjengjæld maatte den finde sig 
i at bli brukt som kjelke paa ned
turen. som gik saa strykende at det 
svimlet for skildpadden som ikke var 
vant Li! al skynde sig, 

Med el brak tørnet dens haarde skal 
mot eskimoens hytte og saa haardt var 
stHlet at skildpadden for igjennem uten 
skade, mens eskimoen nepp_e slap saa 
g;)tlt fra sammenstøtet, 
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Smaapluk. 

~ 
"Hvorfor i alverdcn 

klapper au for den san
gerinden? Hun sang 
jo skjærende falsk I" 

"Ja, nten for et loi
lette I For nogen far
ver saa harmoniske 1" 

(Klapper ivrig vider~.) 

ft# ' ~ 
~ 

Vcrlimkn (ser b c
brt'i:lende paa sin ny~ 
!JCnsiomcr): "De skal 
ikkt være ræd f;) r kj•:
lel herr Pedersen!" 

P(' dersen: "Nei, nri 
- jeg er heller ikke 
ræd. Jeg har set d;) )J. 
hell saa meget kjøt, og 
det gJorde mig ikke det 
min ds le forskrækket 1·• 

~ 
Lægen: "Jeg hadd e 

langt flere palienler 
ifjor end iaar. Hvor 
kan de være blit av 
all e~-:ammcn ~" 

Hans kone: "La os 
haabe det bed sle, 
Theodor !" 

~-;;;ti 
"Tænk, Hansen so,·

nct 1 baclekanct ida"
morges, mens vandkra
nen stoa aapen !" 

"Blev aer ovc1·svom
melse ?" 

"Nei, heldigvis sover 
Hansen allid med aa
pen mund !" 

t!it 
Fon;tseende. 

Fr;icn: "Anna I An
na! Kom og bær pape
gøien ind i et andet 
værelse I Herren har 
mistet skjorteknappen 
sinlr: 

~"J~ ·' 

Svigermor! 

Frue11: "Jeg fortalle 
mo1 'din sidste vits; 
hw1 holdt paa at d ø av 
latter!" 

l\landen (ulaalntodig): 
"Hvodor gjorde hun 
det ikke?" 

~ 
~;_, 

ÅR~ 
Fra vælgermøtet. 

Taleren: "Hvad vi 
træuger er h and
l i n g, bare h a n d
l i n g, ikke unyttige 
ord! Og m:ed denne 
formaniuz, ærede til
h ørere, vil jeg slutte da 
der endnu er indleg
uet elleve talere.~ 

' 
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Disse vidunderlige planter som ogsaa kaldes "pinse-roser" eller 
"klneslska roser", er havens fornemste prydplanter, de er vin
terhaardføre og fremkommer aar efter aar i stedse større maje
stætisk fylde og overflødig blomsterpragt. 

l(inesiske sllke-pæoner vil staa en menneskealder og aarlig, 
uten ophør vil de frembære deres store herlige silkeagtige rosen
lignende blomster med den dejligste duft. 

Af kinesiske silke-p æoner findes talrige yndige blomsterformer 
og sjældne farver fra renhvid, creme, rosa, rød til dyb purpur. 

Den kinesiske silke-pæons røde farve genfindes ikke hos nogen 
anden blomst, den er saa intensiv, at naar solen belyser blomsten 
kan man næsten ikke se paa den, saa sterkt spiller lyset paa dens 
røde farve. 

Enhver ordre paa kinesiske silke - pæoner. 
sendes paa forlangende uten efterkrav, saa 
kjøperen først kan se planterne. Hver plante 
garanteres ekte og fuldkommen levedygtig. 
Hver plante, som ikke vokser, erstattes fuld
stændig grati s I Med hver ordre følger 

et nammereret garanti.•bevis ! 

Alle breve adresseres: 

I Og de ren-hvide blomster 1 Hvem skulde tro, at der av den 
sorte jord kan fremvokse en s•adan pragf: En plante med ca. 20 
stilke og en eller flere ,;roser" pa~ hver stilk, hver blomst dobbelt 
saa stor som ovenstaaende billede viser, og med en sjelden fin duft. 

Man kan ikke i fantasien tænke sig den. :~ overdaadige farvepragt. 
l(lnesiske silke-pæoner maa ses i Virkeliglteden. 

Kinesiske silke-pæoner er de præktigste vaseblomster, yndi gste 
dekorationsblomster og allersmukkeste modeblomster - og de vokser 
og trives overalt. 

Meget kraftige blGkke eller rodknoller med store kraftige·-i;pirer: 
renhvld, cremfarvet, silkerosa, rød og dyb purpur. Pris 1 stk. 
165 øre. 5 stk., en av hver farve, 780 øre. 10 stk., 2 av hver farve, 
15 kr. 15 stk., 3 av hver farve, 22 kr. 

Averter i "Allers Familie-Journal". Løvsag og Træskjæreverktøi 
og Materialer. 

Korpulens, fedme 
fjerner Dr. Hoffbauers lovbeskyttede 

; Kjøp "Allers familie-journal". 

as ØRE 
koster en pakke 

Ren Russisk Kalf etilsætning 
av den gamle gode kvalitet. 
Den kan benyttes som kaffe alene, og en 

pakke erstatter da i bruk et halvt pund 
almindelig kaffe der koster kr. 1.25. 
En pakke R.en R.ussisk Kaffetilsætning 
kan ogsaa blandes med 1 halvt pund almin
delig kaffe, og man erholder da en vare so m 
er bedr~ end kaffe alene. 

Husk. At for hver pakke De bruker, 
sparer De et halvt pund kaffe. 

R.en R.ussisk Kaffetilsætning faaes 
hos kjøbmanden. fører han ikke varen, saa 
send os kr. 2.50 i frimerker og vi vil sende 

· Dem 10 prøvepakker uten utgift for Dem. 
Sendes varen pr. efterkrav, kommer dertil 

et tillæg av 45 øre til opkravsgebyr. 

Den Russiske Kaffetilsætnings-Fabrik i Bergen. 
Post- og Telegrafadr.: A/S >Valkyrien•. 

Telf.: 1762 - 5429 - 3658. 

Bemerk. No~en yderligere anbefaling av 
R.en Russisk Kaffetilsætningskulle 
være overflødig. - Det er det store 
puplikum bekjendt, at varen før krigen 
blev brukt i alle Norske hjem, og 
naar vi nu har været borte flere aar 
skyldes dette, at vi ikke har villet mis
bruke den tillid puplikum hadde til 

· -~.Æ!n R.ussisk Kaffeti/sætning, og 
frem>;;-,.nde mindre værdifuld vare. først 
nu har vi kunnet skaffe de rette 
raastoffe til rimelig pris, og vi 
kaQ derfor atter med tryghet anmelde 
vof ankomst paany til dets tidligere 
og nye venners glæde og fordel. 

MINE INSTRUMENTER 
TILFREDSSTILLER DE HØJESTE FORDRINGER 

Jy(-Hdnr.Zimnrennann 
I.eipzi.g,Quers!I2.6~ ~~Lti~'i r.~.'~.DSEN· 

Bøker i stort utvalg. Prisliste gratis. 
Ulrick ~iedl, Bodø. 

)'enge vokser 
ikke "aa ktifebunMii 

men l banken. 

Hvorlang tid skal 
der til for at 5 kro
ner indsat i banken 
skal vokse til I 0 

kroner? 

l\jøp en av Handelsbankens 
sparesedler og prøv selv. Eller 
skriv til os idag efter vor 
illustrerte brosjyre .10 kroner 

for s·. 

En av Handelsbankens spare
sedler koster 5 kroner eller 
pr. post kr. 5,30. (Sparesed
ler for større beløp kan og
saa faas). Den dag den kjø
pes begynder den at vokse. 
Om nogen aar er den værd 
6 kroner, saa 7, 8, 9 og 10. 

Sparesedlen kan indløses I 
Handelsbanken naarsomhelst 
De behøver penge. Men lar 
De den staa vokser den til 

det dobbelte. 

Spar mest mulig. 
Kjøp flest mulige 

sparesedler. 

De vbkser. 

I 
DfH HOR.SKE. HANOWBANK

1 

I 

Kristiania : Kirlr.egt. Brogt. Schous pl. I 
Bergen, Tron<lhjem, J<ristiansund N. I 

avmagrings-tabletter. 
Fuldstændig uskadelig! og mest virk
ningsfulde middel uten overholdelse 
av diæt. Ingen skjoldbruskkirtler. 
Ingen avføringsmiddel. Brochure paa 
forlangende. Pris for komplet kur 
150 M. og 210 M. inkL porto ø·g ut
førseisomkostninger mot forutbeta-

ling eller pr. efterkrav. 
Elefanten-Apotheke, Berlin A. 79, 

Leipziger Str. 74 (Donhoffpl.) 

Abonner paa Hordisk Møns:er-Tidende! 

DAMEQ 
se her! 

Pen biindtekt kan op
naas for damer med 
mange bekjendtskaper 

ved salg av pianoer paa 
avbetaling. Bille!, mrk. 
>God fortieneste•, modi. 

bladets eksp. 

Et ~oldhart Schweitzer-uhr gratis I 
Som reklame for vort firma bortsælger vi dette atme"l'kede 

Schweitzer-ahr samt 100 stk. fint utførte pro
spektkort for tilsammen kan 12 kroner. Alene de 
100 prospektkort er beløpet værd. Har De ikke anvendelse for kortene, 

staar det Dem naturligvis !rit at sæl~e 
d isse bland! venner og bekjendte t il f. eks. 

~ 12 øre pr. stk., altsaa 12 kroner for 
-ø 4-. alle 100 kort, og uhret kommer i 

saa tilfælde ikke til at koste 
Dem en eneste øre. Vore pro
spektkort er yderst fine . og vakkert kolo
rerte seriekort, gratalations• 

kort og platinkort, 
(fineste nyh.eter 1921). Det med
følgende uhr er et utmer• 
ket Schweitzer-uhr, 
med et godt og hold· 
bart verk, som gaar 
sikkert og nøjagtigt , 
det er altsaa helt ig iennem 
et virkelig godt og 
holdbart ahr, som 
De k z n ha gavn og 
fornøielse av et helt 
liv. Hvert uhr blir forinden 
avsendelsen omhyggelig 
efterset og regulert. 
At folle er særdeles 
tilfreds med vore 
uhre, beviser de i 
handredetal mot• 

tagne taksigelser; 
indsend derlor ne• 
denstaaende kupon 

endnu idag, og vi er 
overbevist om, at og
saa De vil bli tilfreds. 

Vor garanti'• Saafremt De ikke er fuldt ut t ilfreds ved mottafelsen av 
• vor pakke, betaler vi Dem alle Deres utlagte penge tilbake. 

Bestillingsseddel til I A. F. J. ~' 
Varetnagasinet Als I{ristiania. 

Undertegnede ønsker sig tilsendt pr. efterkrav et av de averterte 
holdbare Schweitzer-uhre og ·100 stk. fint utforte prospektkort til den 
billige pris av 12 kroner for alt tilsammen plus porto. jeg forbeholder 
mig ret til at returnere pakken og faa mine utlagte pen ~e tilbake, 
dersom jeg ved mottagelsen ikke skulde va:re fuldtut ti lfreds. 

Navn: ........... ·--·····················-·······-·-·················-······································· · 
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2. 

Klæb hele siden paa skrivepapir 
( i k k . harton) og 'sainl de f<!r- · 
skjellige dele paa sedfanlig 
maate.. ': ' ·· 

~ 
;. 

Eventyrenes lilleputby I: Torneroses taarn og Hans og Gretes pandekakehus. 
I næs~ nummer følger: Den bestøvlede kats romantiske vandmølle og Rødhættes hus. 

:U LJit og trykt av A/ ';j ,,Allers Familie-Journal·~ trykkeri, Storgaten 49, Kristiania. 


